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rodna gruda

revija za Slovence po svetu

—_— Ko obiscete svetovno znano Postcjnsko jamo, ne
maj pozabite obiskati $e druge znamenitosti v njeni
blizini, ki prav tako zasluzi pozornost. Predjamski
grad je po zaslugi ameriske revije Life tudi postal

R Ze svetovna znamenitost, ki pa je le Se premalo
1973 SI OVENIJA obiskana. Posebnost je sam pogled nanj, ogleda
—ei ! ol vreden pa je tudi muzej v njem. Foto: Janez Klemencic
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Zlata poroka

Obnavljam naro¢nino za Rodno grudo za
leto 1973. Brez nje bi bila izgubljena, ker
me zanima vse, kar se tam dogaja. Se
vedno cakam tudi na objavo fotografije
Dravelj pri Ljubljani, kar so mi v ured-
nistvu Ze zdavnaj obljubili. Konec ja-
nuarja smo slavili v nasi druZini zlato
poroko, v februarju pa tudi 50-letnico
dela pri drustvu 120 SNPJ. Odbornica,
blagajnicarka in tajnica sem Ze od leta
1927. Stirikrat sem bila tudi na konven-
ciji. Rada bi delo odlozila, pa mladina
noce in se ne zanima toliko za prevzem
poslov.

Jennie Marinsek

Gallup, New Mexico, USA

Predvsem vam in vafem moZu iskreno
Cestitamo k visokemu jubileju vajinega
skupnega zivljenja. Zelimo vam $e veliko
zdravja in zadovoljstva v druZinskem
krogu.

Fotografija Dravelj je res Ze na$ zelo
star dolg, ki pa, upam, ga bomo kmalu
izpolnili. Res jih bo tezko slikati, saj so
Dravlje danes del mesta, ves pozidan z
novimi stanovanjskimi hi$ami. Vendar pa
bomo poskusili! Lepo vas pozdravljamo!

Zanimivi koledar
Od Tivolija v Clevelandu sem prejela va$
koledar, ki je res zelo zanimiv. Posebno
pa sem vesela barvnega stenskega kole-
darja. Rodna gruda precej neredno pri-
haja, v¢asih prideta pa kar po dve §tevil-
ki skupaj. Lepo se zahvaljujem tudi za
gramofonske plosce, ki sem jih narodila.
Zares ste mi ustregli.

Tonéka Ezzo

Girard, Ohio, ZDA

Pismo iz CSSR

Prejela sem revijo Rodna gruda. Prese-
necena sem, da je po svetu toliko spo-
sobnih Slovenk in Slovencev, preseneéena
nad vaso lepo, zanimivo revijo in sre¢na,
ko prebiram prelepi slovenski jezik, ko

se seznanjam z novicami iz zivljenja, dela
in napredka nasih ljudi doma in po svetu.
Ce bi si Zelela z menoj dopisovati kaksna
navdusSena Slovenka v svetu, bom vesela.
PiSe maj mi na naslov:

Libusa Sojalk,

Slovaéka Divadlo,

68612 Uh. Hradiste, CSSR

Branje o Slovencih po svetu

Posiljam vam naroc¢nino. Lepo revijo ko-
maj ¢akam, ker je v njej toliko zanimi-
vega branja posebno o Slovencih po svetu
ter novice iz nasega domacega kraja.

Zora Svetina
Heidelberg, Vic., Avstralija

Prelepa in preljuba

Pozdravljam vas z Zeljo, da bi nas Se
dolgo razveseljevali z novicami in slikami
iz naSe prelepe in preljube Slovenije. Tudi
koledar mi je iz leta v leto bolj vsec,
lani pa ste me najbolj razveselili z lepim
stenskim koledarjem.

Kosicek-Legan Anica

Miinchen, ZR Nemcija

Slove_r_lska himna

V Rodni grudi sem bral, da ste povisali,
naro¢nino (za evropske drzave), zato vam
prilagam razliko. NajlepSe se vam zahva-
ljujem, ker ste tako izérpno odgovorili
na moje vprasanje. Prav lepa hvala. Ko
sem bral, da v Sloveniji izbirate himno,
sem se spomnil, da smo v Soli peli tisto
pesem »Lepa naSa domovina, oj, junaSka
zemlja mila.. .«

Jean Trstenjak Francija

Kromberski grad

Skoraj dva meseca sem se zadrzeval v
domovini, pa mi ni ostalo toliko ¢asa, da
bi se osebno oglasil na Matici. Doma sem
iz Ozeljana pri Novi Gorici in sem med
drugim slikal tudi mojo rojstno vas,
grad Kromberk pri Novi Gorici in Sveto

goro nad Gorico. Rad bi, da bi vsaj ka-
tero izmed teh slik objavili tudi v Rodni
grudi, ki je med Slovenci po svetu zelo
razSirjena in priljubljena. Vem, da bo
marsikateri Primorec vesel, ko bo zagle-
dal te slike v reviji. Omeniti vam moram
tudi, da je v Kromberfkem gradu muzej
iz druge svetovne vojne, ki je zelo dobro
obiskan.

Rodno grudo zelo redno prejemam in ko-
maj Cakam, da prejmem naslednjo Ste-
vilko. Ali se $e lahko kdaj oglasim?

Emil Zorzut

Reichenbach, ZR Neméija

Sliko gradu Kromberk objavljamo ze v
tej Stevilki, kdaj kasneje pa Se katero
drugo. Seveda se lahko $e oglasite, pri-
poro¢amo se za kak dopis o delu in Ziv-
ljenju nasih ljudi v Nemciji, ki bo prav
gotovo zanimal tudi druge bralce.

Slovenski obicaji v tujini

Z mojega lanskoletnega obiska sem se
vrnil z najlep§imi vtisi, navdusen nad ve-
likim napredkom, ki ste ga dosegli v zad-
njih osmih letih. Prav posebno mi bo
ostal v spominu veliki piknik v Skofji
Loki, to pa zato, ker v tujem svetu ne
morete doZiveti nekaj tako velicastnega.
Vsem, ki so pomagali k uspe$ni organi-
zaciji tega slavja, je treba iskreno cesti-
tati, seveda pa velja to tudi za nastopajo-
¢e, ki so §tevilnim obiskovalcem dokazali,
da tudi v svetu Se obstajajo slovenski
obicaji.

Vsak obiskovalec med obiskom rojstnega
kraja dozivi kako presenecenje in tako

————— Rodna gruda — 1




tudi jaz. Srecal sem sestri¢no, ki sploh
nisem vedel zanjo. Stara je 53 let, rojena
je v ZDA, prvikrat pa je obiskala rojstno
dezelo svoje pok. matere, moje tete, ki
je tudi nikdar nisem videl. Ona zivi v
Willardu, drzava Wisconsin, prisla pa je
z zeljo, da vidi rojstno hiSo svoje matere
in oCeta. Na vse svoje presenecenje se je
seznanila s Se Ziveco teto (74 let) in s
Sestimi sestri¢cnami in bratranci, za kate-
re sploh ni vedela, ¢e Se Zivijo. Prilagam
vam tudi sliko: prva od leve je héerka
gospe, ki poje pri pevskem zboru »Zarjac,
druga je moja sestricna Silva Jurkovi¢, v
sredini sem jaz, potem je sin moje se-
stri¢ne in moj edini sin. Slika je posneta
pred rojstno hiSo nasSih mam.

Milan Bizjak

Port Alberni, BC, Kanada

Trije novi narocniki

Oglasam se vam prvi¢ z nekaj vrsticami.
Z revijo sem zelo zadovoljen, vSeC pa je
tudi drugim mojim znancem, zato vam
tudi poSiljam naslove treh novih naroc-
nikov. Skoraj vsak bralec ima Zeljo, da
bi v reviji nasel to ali ono in tudi jaz bi
rad videl, da bi ustregli moji zelji. V lepo
sestavljeni reviji si zelim tudi kako kri-
zanko, v katero naj bi bila vneSena pred-
vsem imena slovenskih krajev, hribi, do-
line, pa tudi prava slovenska beseda za ta
ali oni izraz. Kot vidite, ne mislim na
kake tezke ali nagradne krizanke, pac pa
na nekaj lazjega za kratek cas, nekaj, kar
bo predvsem dostopno Slovencem, ki ni-
majo vsak dan stika s slovenskim jezi-
kom. Poleg krizanke naj bi bila tudi kaka
$ala, npr. »$ala mesecac.

Martin Zavec

Goteborg, Svedska

Z zamislijo o krizanki ste prisli ob pra-
vem Casu, saj smo tudi mi Ze zaceli pri-
pravljati nekaj podobnega. Upamo, da
bomo Ze v prihodnji $tevilki redno zaceli
objavljati tudi primerno laZzje krizanke.
In tudi na humor mislimo! In prav lepa
hvala za nove narocnike!

Obletnica

Minilo je leto dni, odkar sem se narocila
na to prelepo slovensko revijo »Rodno
grudo«. Upam in Zelim, da vsak Slovenec
bere »Rodno grudo«, posebej naj to ve-
lja nas izseljence (ali Slovence na tu-
jem), kajti revija nam prinasa resnic¢na
Custva in oblutke iz naSe prelepe domo-
vine.

Res ste se potrudili glede gostovanja
Slakov v Avstraliji. Za nas avstralske
Slovence je bilo to nekaj zelo pomembne-
ga. Se nikoli prej nismo doZiveli kaj po-
dobnega. To bo za zmeraj ostalo v na$ih
spominih. Upam, da nas tudi v prihodnje
ne boste pozabili.

Anita Barwa
Seaton, STH, Avstralija

N RO Al

Sharon USeniénik

Gorenja vas nad Skofjo Loko

Rodno grudo prebiram Ze dalj Casa, zdaj
pa moram reci, da prihaja zelo neredno.
Vcasih ne pride tudi po tri mesece. Pro-
sil bi, da bi kdaj objavili v Rodni grudi
sliko Gorenje vasi nad Skofjo Loko. Naj-
raje bi jo seveda videl v barvah ali celo
na naslovni strani. V tem primeru bi dal
sliko v okvir. Prilagam vam sliko nase
ameriSke Slovenke Sharon USenicnik.
Mat UsSenicnik

Bridgeville, Pa., ZDA

Hudo je, €e ni druZina skupaj

Pos$iljam vam naro¢nino za Rodno grudo,
kar je ve¢, pa naj bo za tiskovni sklad.
Nam je ta lepa revija zelo vie¢. Ko jo
prejmemo, jo vsi lepo od zacetka pa do
konca preberemo. Posebno nasemu ma-
lemu sinku je zelo v8eé. Tukaj v tujini
nam je zelo pusto in dolg ¢as. Naj vam
ge povem, da imamo $e eno hcerko, ki je
doma pri stari mami v Prekmurju. Zelo
hudo je, ¢e ni skupaj vsa druzina. Hcerka
bo Sla jeseni v Solo.

Ob koncu lepo pozdravljam celoten ko-
lektiv SIM in vse rojake Sirom sveta.

Anéka Lavé z druZino
Vohrenbach, ZR Nemcija

Nasi naseljenci prehitro izumirajo

Pogiljam vam naroc¢nino za Rodno grudo
in se vam zahvaljujem, da mi niste pre-
nehali poS$iljati, ¢eprav sem bila v za-
mudi. Velikokrat berem o ljudeh, ki sem
jih tudi sama poznala. Najbolj ste me
presenetili s sliko dr. Zamaneka. On je
bil nekajkrat tudi v Ameriki in je bil tudi
na$ gost. Janeza Brodnika smo srecali v
letali$¢u v Kanadi. Kje je sedaj, ali Se
telovadi? Zelo so mi vSel slike, mnogo
krajev mi je Se v spominu, ¢eprav sem
%e 50 let v Ameriki. Velika $koda je, da
nadi naseljenci tako hitro izumirajo. Po-
sebno tu v New Yorku.

Mary Pichler
Long Island City Astoria, N. Y., ZDA

Srebrna poroka ob Zbiljskem
jezeru

Pec¢e me vest, ker ne vem toéno, ali sem
vam dolZna za narocnino za Rodno grudo.
Kakorkoli Ze je, upam, da boste pocakali
do avgusta, ko pridem z druzino spet na
obisk v Smlednik. Takoj se bom oglasila

pri vas in poravnala racun. Obenem pa se
vam lepo zahvaljujem za redno posiljanje
Rodne grude. Vse z navdusenjem prebe-
rem. Enajstega avgusta bova z moZem
praznovala srebrno poroko in upam, da
bom lahko rezervirala v hotelu »Kanu« ob
Zbiljskem jezeru, da se bomo lahko s
sorodniki in prijatelji spet enkrat veselo
zabavali.

Karolina Woodfinden

Stockport, Anglija

Nikakih skrbi! Redno vam bomo posiljali
in pocakali va$ obisk. Ze vnaprej vam
tudi iskreno destitamo k srebrnemu za-
konskemu jubileju in Zelimo, da bi ga
proslavili kar najlepse!

Pozdravi in cestitke

Jugoslovani iz Londona in okolice v
Ontariu, Kanada, po$iljamo vsem Ju- |
goslovanom na tujem in doma pozdra-

ve in Cdestitke za delavski praznik

1. maj! Tem destitkam pridruZzujemo
tudi iskrene pozdrave in tople Zelje za
dolgo in srec¢no Zivljenje naSega ljub-
ljenega predsednika Tita! Naj vsa ju-
goslovanska mladina skupaj s tovari-
sem Titom lepo praznuje njegov in
svoj praznik — 25. maj — dan mlado-
sti.

Uprava Jugoslovanskega kanadskega kluba

| London, Ontario, Kanada

Bralka v Gréiji

Zelo rada berem Rodno grudo. Vedno me
zanimajo novice iz Slovenije in obcudu-
jem barvne slike naSe lepe deZele. Zelo
bom vesela, ¢e boste enkrat v prihodnje
objavili tudi kako sliko Kranja, od koder
sem doma.

Tu v Atenah nas je kar precej Slovenk, ki
sem jih spoznala Sele preteklo leto. Smo
same Zenske, porocene z Grki. Zberemo
se vsak mesec enkrat, zdaj pri eni, zdaj
pri drugi. Rade bi ustanovile majhen slo-
venski klub, da bi se Se bolj pogosto zbi-
rale ter ohranjevale naSe lepe slovenske
navade in praznovanja skupaj z naSimi
otroki. Pozdravljam vse pri Slovenski iz-
seljenski matici in vse rojake po svetu.

Maria Challoy
Atene, Grcija

¥

Kromberski grad pri Novi Gorici
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Zev. KoroSki Slovenci so se ob teh naj opozore avstrijsko vlado in nemsko
dogodkih pocutili ogroZene, zato je ra- vedino na KoroSkem, da vlada ZdruZe-
zumljivo, da so se po pomoc obrnili nih drzav Amerike vztraja pri pogodbi
tudi na Jugoslavijo kot sopodpisnico in zahteva njeno polno upostevanje in
avstrijske drZavne pogodbe, v skrajnem izvajanje v dobri veri in da ne bo tr-
primeru pa, so Ze takrat poudarili, se pela nobenega njenega krienja ali za-
bodo odlocili tudi za internacionaliza- straSevanja slovenske wmanjsine po
i TITTATTR cijo tega vpraSanja. Jugoslovanska in nems$ki velini«. Ameris$ka vlada je pod-
i\ Joze Preseren slovenska vlada je zagotovila predstav- pisnikom resolucije sporodila, da in-
: odgovorni urednik nikom koro$kih slovenskih organizacij tervencija ZDA ni bila zahtevana in
vso podporo v njihovem boju. da so prepridani, »da je mogoce naj-
1 11 H : S0 e . bolje dosedi ucinkovito in trajno re-
IZSEIIE“CI in dogﬂdkl Tev df?:‘. SMo pre}e{t v zir.'edmsr})g tz{d: éftelv tega vprasanja z nadalje'{zanjem
v ve¢ pisem, v katerih nasi bralci izraZa- AR T lavii
na KOI’OSkem jo polno podporo prizadevanjem ko- B AR AR L s N LR
ro$kih Slovencev. NaSim bralcem, ki Zamejci in izseljenci imajo kljub vsem
Ze preteklo jesen in odtlej skoraj v Zive po svetu, je preprosto nerazumlji- globokim razlikam med njimi v resnici
vsaki Stevilki naSe revije smo vas na vo, da se lahko take narodnostne kri- veliko skupnega. Predvsem pa jim je
kratko seznanjali z dogodki, v katerih vice dogajajo sredi civilizirane Evrope. skupna izredna obcutljivost za vse na-
so posebej prizadeti Slovenci na avstrij- Najdalj so v podpori koroSkim roja- rodnostne krivice. Ameriski rojaki so v
skem KoroSkem. Avstrijska vlada se kom $li ameriski Slovenci, ki so pred- svojem poroéilu napisali: »Narodna
je bila lani odloéila, da vsaj deloma sedniku Nixonu in driavnemu tajniku dolznost Slovencev v ZDA in drugod po
uresnici 7. élen avstrijske driavne po- Rogersu poslali resolucijo, v kateri svetu je, da podpremo svoje brate na
godbe in postavila dvojeziéne krajev- med drugim zahtevajo od ZdruZenih KoroSkem v obrambi njihovih temelj-
ne napise v 205 krajih, kjer Zive tudi drzav Amerike, kot sopodpisnice av- nih narodnih pravic.« Prepriéani smo,
Slovenci. Znano je, kaksna je bila reak- strijske drZiavne pogodbe, »da podvza- da jim boste pritegnili tudi drugod po
cija nemskih nacionalistiénih skrajne- me primerne diplomatske ukrepe, ki svetu.
o
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Bijedi¢ v Aziji in Avstraliji
Predsednik zveznega izvrSnega sveta Dzemal
Bijedi¢ se je konec marca vrnil z enomesec-
nega potovanja po nekaterih drzavah Azije in
Avstralije. Na svoji poti se je pogovarjal z
voditelji Indije, Sri Lanke, Malezije, Singapu-
ra, Avstralije, Nove Zelandije, Bangla DeSa in
Nepala. Skupna znacilnost vseh teh pogovorov
je bila, po porocilih, da so sodili v okvir pri-
prav na septembrski sestanek voditeljev ne-
uvr§¢enih drzav v AlZiru in za utrditev vezi,
ki jih ima Jugoslavija s temi drZavami. S tem
v zvezi je bila posebno presenetljiva vest, da
Zeli na alzirskem sestanku kot opazovalka so-
delovati tudi Avstralija.

V Avstraliji se je Dzemal Bijedi¢ s premierom
Goughom Whitlamom pogovarjal tudi o pre-
precevanju teroristicne dejavnosti proti Jugo-
slaviji, za kar je avstralska vlada izrazila vso
pripravljenost. Ze nekaj dni po Bijedicevem
obisku smo prejeli porocila o aretacijah usta-
Skih skrajneZev v Sydneyu.

Spremenjena ustava skoraj
povsem nova

V Jugoslaviji bomo letos dobili novo ustavo,
saj bodo spremenjene bistvene toclke ustave
iz leta 1963. Prva faza ustavnih sprememb je
bila koncana Ze 30. junija 1971, ko so bila spre-
jeta ustavna dopolnila, ki pomenijo reformo
naSe drzavne strukture. Odnosi med federa-
cijo in republikami so bili Ze takrat postav-
ljeni na relativho nove temelje. Takoj po spre-
jetju teh ustavnih dopolnil je posebna ko-
ordinacijska komisija zacela pripravljati dru-
go fazo ustavnih sprememb. Komisija je mo-
rala predvsem upo$tevati pripombe republik
in pokrajin. O vseh najpomembnejsih vprasa-
njih je bilo dosezeno popolno soglasje. Ustav-
na komisija zvezne skup$céine bo ze v kratkem
prejela osnutek celotnega besedila nove jugo-
slovanske ustave.

Komisija brez Slovencev

Komisija avstrijske vlade za vprasanja sloven-
ske narodnostne manjs$ine na Koroskem de-
luje brez predstavnikov obeh slovenskih or-
ganizacij. V zacetku svojega dela razpravlja
predvsem o tem, kaj je to narodna pripadnost,
kaj je meSano prebivalstvo in drugo. Po ne-
davnih volitvah na Koro$kem je vladna socia-
listicna stranka, ki je lani predlagala zakon o
dvojezicnih napisih, precej oslabljena, koro-
§ki Slovenci, ki so na volitvah nastopali z last-
nimi seznami, pa so mocnej$i, kot so bili prej.

»Sutjeska« kmalu koncana

Filmska ekipa »Sutjeske« je Ze zmontirala film
in ga je zaCela tudi tonsko oblikovati. Jugoslo-
vanski tonski snemalci pri tem delu sodeluje-
jo tudi z britanskimi strokovnjaki. Mednarod-
no kopijo filma so izdelali v Londonu. Znano
je, da je v tem filmu odigral vlogo mars3ala
Tita filmski igralec Richard Burton, glasbo
pa piSe gr3ki skladatelj Mikis Teodorakis.

na kratkeoe

Dzemal Bijedic

B

Spomenik na Sutjeski

Ivan Seniéar, od lanskega
septembra novi jugoslovanski
konzul v Clevelandu

Novi ameriski krediti

Ameri$ka izvozno-uvozna banka je odobrila Ju-
goslaviji prek enajst milijonov dolarjev poso-
jila za nakup telekomunikacijske opreme v
Zdruzenih drzavah Amerike. Namenjena je
osmim jugoslovanskim televizijskim centrom

za ureditev televizijske mreze drugega progra-
ma.

Ameri$ka vlada je prav tako sporocila, da je
odobrila Jugoslaviji triletni kredit v znesku
85 milijonov dolarjev za financiranje nakupa
ameri$ke pSenice, zit, rastlinskega olja, bom-
baZa, tobaka in plemenske Zivine.

diplomacija

Novi jugoslovanski konzuli

Skoraj milijon jugoslovanskih delavcev, ki so
zaposleni v tujini, zahteva od naSe drzave tudi
Stevilne nove obveznosti, predvsem glede za-
§¢ite njihovih pravic, organiziranega zaposlo-
vanja in drugih interesov. Problematika Jugo-
slovanov v posamezni drzavi je ena izmed
osnovnih tock pogovorov o meddrzavnih od-
nosih, vedno ve¢ pozornosti pa jugoslovanska
vlada polaga tudi na okrepitve obstojecih ju-
goslovanskih konzulatov in na ustanavljanje
novih. Pravno je zaposlovanje urejeno z med-
drzavnimi sporazumi o zaposlovanju in o so-
cialnem zavarovanju. Zdaj so v teku razgo-
vori za sklenitev takih sporazumov s Kanado,
Svico, Dansko in Norvesko; z Dansko, Norve-
$ko in Kanado pa pripravljajo tudi konvencije
o socialnem zavarovanju.

V zahodnoevropskih drzavah in v Avstraliji je
bilo do konca leta 1972 odprtih 17 novih kon-
zulatov, vendar pa to Se dale¢ ni dovolj. Po-
trebno bo te konzulate tudi kadrovsko okre-
piti, zato je jugoslovanska vlada Ze odobrila
137 novih delovnih mest na diplomatsko-kon-
zularnih predstavniStvih. Se takrat, ko bodo
izpopolnjena vsa ta delovna mesta, bo na vsa-
kega konzularnega usluzbenca prislo po 5 do
10 tiso¢ jugoslovanskih delavcev.

Pomembno nalogo opravljajo tudi jugoslovan-
ski socialni delavci, katerih je v ZR Nemciji 92,
razmi$ljajo pa tudi o podobnih akcijah v dru-
gih zahodnoevropskih drzavah in v Avstraliji.
Predvsem na$im delavcem so namenjeni tudi
novi jugoslovanski informativni centri. Prvi je
bil preteklo leto odprt v Stuttgartu v ZR Nem-
¢iji, pripravljajo pa Se podobne centre v Pa-
rizu, na Dunaju, v Stockholmu, Ziirichu in
Kolnu.

gospodarstvo

Jugoslavija kot izvoznik hrane

Analiza jugoslovanskega inStituta za zunanjo
trgovino napoveduje, da ima Jugoslavija realne
moznosti, da se do leta 1975 uvrsti med najvec-
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je svetovne izvoznice hrane. Izvoz jugoslovan-
skih kmetijskih pridelkov bi lahko dosegel vred-
nost 500 milijonov dolarjev ali za 200 milijonov
vec kot znasa danes. Jugoslavija, sodi ta inSti-
tut, bi lahko izvozila okrog 2 milijona ton koru-
ze, okrog 146 tiso¢ ton goveje Zivine in govedine,
70 tiso¢ ton svinjine, 45.000 ton mesnih konzerv,
80.000 ton sadja, 90.000 ton izdelkov iz sadja
in zelenjave, 100.000 ton vina, semena in $e raz-
ne druge kmetijske pridelke.

Novomescani v Belgiji in
v Hercegovini

Novomeska industrija je v zadnjih letih na-
redila velik vzpon in se tudi v jugoslovanskem
merilu uvrstila med vodilna podjetja v svojih
strokah. Iz tega je nujno sledil Se korak naprej
— ustanavljanje novih tovarn doma in na tu-
jem. Industrija motornih vozil, ki se je Ze
uvrstila med najvecje izdelovalce pocitniskih
prikolic v Evropi, je lani odprla svojo tovarno
v Belgiji, kjer sestavljajo prikolice iz delov
uvozenih iz Jugoslavije. Novomeska tekstilna
tovarna »Novoteks« pa je pred kratkim odprla
svojo novo tovarno v Trebinju v Hercegovini,
kjer izdelujejo konfekcijo.

»Air Yugoslavia« prek oceana

Jatova carterska druzba »Air Yugoslavia« bo
imela letos $e ve¢ dela kot v preteklih letih.
Stiri letala tipa boeing 707 bodo imela ve¢ po-
letov med Avstralijo, Severno Ameriko in naso
drzavo. Med Severno Ameriko in Jugoslavijo je
predvidenih 180 poletov. Redni tedenski car-
terski poleti so predvideni iz Los Angelesa,
New Yorka, Chicaga, Detroita in Clevelanda.
Dvomotorna reaktivna letala DC-9 bodo v glav-
nem povezovala Stevilna evropska mesta z na-
§im Jadranom.

Racunalniki prodani vnaprej

Tovarna »Digitron« v Bujah, Istra, je imela
sretno roko pri izbiri izdelkov. Zepni racunal-
niki, ki jih izdelujejo, so trenutno evropska
modna muha, zato je vsa njihova proizvodnja
prodana Ze vnaprej. V vecjih kolic¢inah jih iz-
vazajo tudi v Italijo, Francijo in Nemcijo. V
tovarni Digitron pa izdelujejo tudi vecje racu-
nalnike in pripravljajo proizvodnjo elektron-
skih teleprinterjev.

kultura
e T e S R )

»Peveci in plesalci iz Ljubljane« so
se vrnili

Konec marca se je z veétedenskega gostovanja
v Zdruzenih drZavah Amerike in Kanadi vrnila
skupina ljubljanskih S$tudentov, ki je v obeh
drzavah nastopila pod enotnim naslovom »Pev-
ci in plesalci iz Ljubljane, Jugoslavija«. Skupi-
no so sestavljali ¢élani akademske folklorne
skupine »France Marolt« in akademskega pev-

Skakalec

Pod skak

Iz »Ljubezni na odoru«

alnico

skega zbora »Tone Tomsi¢«. Po zatrjevanju sa-
mih udeleZencev je turneja v celoti uspela, ce-
prav ni bilo vse tako, kot so pri¢akovali. Zani-
mivo je, da so po vrnitvi vsi izjavljali, kako
prisréna so bila sreéanja z mnadimi izseljenci,
kjerkoli so nastopali. Le Zal, da je bil njihov
program nastopov tako natrpan, da so se sko-
raj v vsakem mestu ustavili le za en dan. Po-
sebej so ljubljanski §tudentje ponosni na svoj
zaklju¢ni nastop v ZDA — v Kennedyjevem
centru v Washingtonu, veseli pa so bili tudi v
zaCetku nepredvidenega koncerta v Torontu v
Kanadi. V prihodnji Stevilki revije bomo ob-
javili reportazo s te turneje.

Praznik Beneskih Slovencev
v Taminesu

V Taminesu, rudarskem sredi$¢u blizu Bruslja
v Belgiji, zivi kakih 700 do 800 izseljencev iz
Beneske Slovenije (Italija). Tu je tudi zelo ak-
tivna sekcija Drustva slovenskih izseljencev iz
Beneske Slovenije, ki ima svoj sedez v Svici,
sekcije pa razen v Belgiji Se v Svici, Argentini,
Kanadi, Italiji, pred ustanovitvijo pa tudi v
Franciji in Nemciji.

Belgijska sekcija je 31. marca v Taminesu od-
prla lastne prostore, ob tej priloznosti pa je
povabila v goste pevski zbor »Recan« iz Ljes
v Beneski Sloveniji in Stalno slovensko gle-
dali$¢e iz Trsta. Svecanosti se je udelezilo tudi
ve¢je Stevilo predstavnikov slovenskih organi-
zacij v Italiji, dezelne vlade in drugih italijan-
skih emigracijskih zdruzenj. Stevilne obisko-
valce so posebej ganile domace slovenske pe-
smi, razvedrilo pa jih je gledali$¢e s komedijo
Jake Stoke »Mo¢ uniformex.

»Ljubezen na odoru« na platnih

Skromna finan¢na sredstva skoraj ne dovolju-
jejo, da bi Slovenci posneli kaj ve¢ kot en ce-
lovecerni film na leto. Nazadnje smo si tako
lahko ogledali tezko pricakovani film Vojka
Duleti¢a »Ljubezen na odoru« po noveli Pre-
zihovega Voranca. Film, ki ga zdaj predvajajo
po slovenskih kinematografih, v zadovoljivem
$tevilu privablja gledalce, ki pa imajo o njem
precej razlicne sodbe. VeCina se strinja v tem,
da je bil prvi Duleticev film (»Na klancu« po
Ivanu Cankarju) bolj$i od »Ljubezni«, da se
je reziser po nepotrebnem izgubil v filmskem
simbolizmu, namesto da bi bil realistic¢en, ka-
krsna je tudi sama novela.

Sport
R R N S S e P

Planica spet pritegnila

Tudi letos je tradicionalno planisko tekmova-
nje postalo praznik skoraj 20.000 obiskovalcem,
ki so si ogledali drzne skoke najbolj$ih smu-
carjev-skakalcev na svetu. Letos je bilo tek-
movanje v pocastitev spomina naSega nepozab-
nega skakalca Janeza Polde. Na leto$njem tek-
movanju je zmagal Svicar Steiner, med prvo
desetorico pa so bili Stirje Jugoslovani (Mesec,
Nor¢ié, Stefandi¢, Jurman).
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Pod Gubé&evo lipo. Foto: Anéka Tomsic

ietoSnja izseljenska

srecanja

bratske zajednice, ki organizira letos ve-
lik skupinski obisk domovine. V skupini,
ki bo pripotovala s posebnim letalom, bo-
do tudi nagrajenci v ¢lanski kampanji.
S skupino bo pripotoval tudi znani otro-
8ki zbor »Veselo srce«, ki ga sestavljajo
otroci jugoslovanskih rojakov in Youngs-
towna.

PriloZnost za prisréna izseljenska sreca-
nja bo tudi ob gostovanju slovenskega
pevskega zbora »Jadran« iz ZdruZenih
drzav Amerike. Zbor bo na turneji po
Sloveniji v dneh od 15. do 22. julija. Na
tej turneji bo imel zbor tri koncerte —
19. julija v Ribnici na Dolenjskem, 21.
julija v Ilirski Bistrici, za en koncert pa
pogovori Se potekajo, vendar bo predvi-
doma v Trzicu.

Zadnjo soboto v juliju bo tudi tradicio-
nalno srec¢anje primorskih izseljencev, do
zakljucka redakcije pa Se nismo zvedeli,
v katerem kraju ga bodo pripravili letos.
Vsekakor pa bodo zanj vsi primorski ro-
jaki, ki bodo ta ¢as na obisku v domo-
vini, zvedeli pravodasno.

Podruznica Slovenske izseljenske matice
Kamnik-Domzale, ki je imela v marcu
svoj redni letni ob¢ni zbor, je prav tako
sklenila, da bo tudi letos organizirala iz
seljensko srecanje. V zadnjih letih je bilo
Zze nekajkrat zapovrstjo v Kamniski Bi-
strici in najbrZ bo tam tudi letos. Naj
vam omenimo Se en sklep z ob¢nega zbo-
ra te podruZnice: vsem kamniSkim in
domzalskim rojakom v tujini bosta obe
obédinski skupscini posiljali svoja glasila

Skofja Loka, Sutjeska, Stubica...

Ze vel let praznujemo v Jugoslaviji v
prvih julijskih dnevih »Izseljenski teden«.
Takrat je med nami tudi najve¢ skupin
nasih izseljencev, od katerih pa seveda
nekatere pridejo Ze veliko prej in se
medtem tudi Ze vrnejo, druge pa pridejo
kasneje.

V Sloveniji bo, kakor Ze vsa zadnja leta,
najveéje letoSnje izseljensko sreCanje
4, julija v Skofji Loki, ki letos praznuje
tiso¢ let svojega obstoja. V tem naSem
starodavnem mestecu, ki je v svojem
jedru cudovito ohranilo svoje starozit-
nosti, bodo na$i rojaki skupaj z doma-
¢ini praznovali tiso¢i rojstni dan Skofje
Loke. To bo obenem tudi poslovilno iz
seljensko srecanje v Skofji Loki, kajui
prihodnje leto 4. julija bo ta priljubljena
izseljenska prireditev spet nekje na dru
gem koncu nase slovenske dezele.

V dnevih 2. in 3. julija bo ob 30-letnici
legendarne bitke na Sutjeski osrednja
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jugoslovanska proslava, katere se bodo
udelezili tudi $tevilni izseljenci. Izseljen-
ska matica Srbije organizira za proslavo
na Sutjeski skupinski obisk.

Letos praznujemo v Jugoslaviji tudi $tiri-
stoletnico slovensko-hrvaskih kmeckih
puntov. Kakor smo v Rodni grudi ze
porocali, se bodo v zvezi s to pomembno
obletnico zvrstile Stevilne prireditve. Po-
sebej $e v Gornji Stubici, kjer se je pred
§tiristo leti odigrala odlocdilna bitka med
upornimi kmeti in plemisko vojsko, s ka-
tero je bil zakljuen punt slovenskih in
hrvaskih kmetov. HrvasSka izseljenska
matica organizira 4. julija v Gornji Stu-
bici »izseljensko srecanje pod Gubcevo
lipo«. Tudi v kasnej$ih mesecih bo ime-
la Stubica Stevilne obiske nasih izseljen-
cev, predvsem hrvatske narodnosti. Cen-
tralne proslave, ki bo v Stubici oktobra,
se bodo udelezili tudi ¢lani velike hrva-
S§ke izseljenske organizacije Hrvatske

brezplaéno, ker Zelijo, da bi bili njihovi
rojaki kar najbolj obve$ceni o dogajanjih
v domacih obdcinah.

Dvajsetletnica SIM v Pomurju

Pomurska podruznica Slovenske izseljen-
ske matice bo letos svetano proslavila
20-letnico svojega delovanja in ob tej pri-
loznosti $e posebno svefano sprejela vse
izseljence s svojega podroéja. Proslavo
tega jubileja bodo zdruZili s tradicional-
nim sre¢anjem pomurskih izseljencev, ki
bo tokrat 22. julija v Mackovcih. Drugo
sredanje pa bo letos v Turni$¢u pri Len-
davi 11. avgusta.

Pomurska podruZnica Slovenske izseljen-
ske matice pripravlja skupaj s Stirimi
pomurskimi obé&inami (Ljutomer, Gornja
Radgona, Murska Sobota in Lendava)
tudi gradivo za na$o revijo, ki bo objav-
ljeno v 7—8. stevilki. Ta bo skoraj v ce
loti posveCena tem krajem.
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Maj je po prvem dnevu, delavskem prazniku,
ves v znamenju delavca. Ta mednarodni praz-
nik zdaj prizna Ze vecina drzav na svetu,
ponekod pa ga praznujejo bolj slovesno, po-
nekod manj. V Jugoslaviji je ta praznik eden
izmed najvegjih, predvsem pa lahko reéemo,
da ga vsi praznujemo z veseljem. Iskrene
testitke in pozdravi veljajo ob tem prazniku
tudi vsem vam, jugoslovanskim delavcem na
tujih delovisgih, pri tujih delodajalcih. Ob
prazniku vam Zelimo predvsem veliko uspe-
hov v zasebnem Zivljenju in to, da bi se
vam uresnicile vse vase skrite Zelje.

NASA NAJVEGCJA ZELJA — LASTEN DOM, tako je ob tej sliki
napisal uéenec slovenske dopolnilne 3ole v Stuitgartu Borut Kokalj.
Ta dom bo stal v Zalogu pri Ljubljani. »Najprej sta delala bager
in tovornjak,« je zapisal Borut, »bager je skopal jamo, tovornjak
pa je zemljo stran vozil. Potem pa so zaceli delati Se moj ata
in strici. Zgrajena je Ze klet!« Borut, ko bo hisa zgrajena, pa nam
spet poslji sliko!

V poéastitev 1. maja objavljamo Se dve fotografiji, posneti v tovarni
kjer je zaposlenih kar precej na3ih delavk in delavcev. To je v
tovarni konfekcije Esco v Amriswilu v Svici. V tej tovarni je na
odgovornem delovnem mestu zaposlen tudi predsednik tukajs-
njega kluba Dari KoSorok (v beli halji). Foto: Stane Lenardié

)




zacasno na tujem

L

Rudi in Lidija Pirc z otrokoma Edit in Robijem

Tudi na radiu Luksemburg
oddaja za nase izseljence

Vrsti evropskih radijskih postaj, ki so v
svoj program Ze uvrstile dnevne ali teden-
ske oddaje za jugoslovanske delavce, ki
so zacasno zaposleni v dezelah Zahodne
Evrope, se je 10. februarja pridrzil tudi
Radio Luksemburg.

Na ta dan ob 17.45 je ob zvokih narod-
nih pesmi jugoslovanskih narodov prvic¢
zazvenel pozdrav na$ih napovedovalcev
— amaterjev iz vrst nasih v Luxemburgu
zacasno zaposlenih delavcev. Odgovorni
urednik oddaje je znani luksemburski no-
vinar Nic Weber. Dejal je, da so se odlo-
¢ili za jugoslovanske oddaje kljub temu,
da v Luxemburgu Zivi razmeroma malo
nasih rojakov, blizu 1500. Oddaje so na-
menjene tudi posluSalcem zunaj meja te
male drzave, predvsem sorodnikom, kate-
rim bodo posredovale razne drustvene in
druge vesti iz zivljenja nasih v Luxembur-
gu. V naértu imajo tudi oddajo »pozdravi
po Zeljah«, ki bo prav gotovo naletela na
§irok odmev in veliko pripomogla h kre-
pitvi vezi med Jugoslovani in Luxembur-
Zani.

Placan pouk Svedskega jezika

Na predlog $vedske vlade imajo od No-
vega leta dalje inozemski delavci na Sved-
skem pravico do 240-urnega placanega
pouka Svedskega jezika, ¢e so jezikovni
tecaji med delovnim ¢asom. To pomeni,
da jim izostankov z delovnega mesta ne
bodo odrac¢unali od zasluzka, temved
bodo te stroske nosili delodajalci. Sved-
sko ministrstvo za notranje zadeve dela
tudi na tem, da bi se obisk teh tecajev
omogocil tudi tistim tujim delavcem, ki
so pridli na Svedsko pred uveljavljanjem
novega zakona.
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srecanje v berlinu

Kdaj pride slovenski ucitelj?

V Berlinu, veémilijonskem mestu, so za-
posleni $tevilni tuji delavei, med kateri-
mi je tudi veliko Jugoslovanov. Odloé&il
sem se, da nekega zgodnjega pomladan-
skega dne obiS€em rojaka in narocénika
Rodne grude Rudija Pirca, ki s svojo dru-
zino stanuje v mogo¢nih stanovanjskih
blokih na Weddingu. Odprl sem velika
vezna vrata, ki so me Skripajofe pozdra-
vila. Takoj sem uprl pogled na tablo, kjer
so bila zapisana imena stanovalcev bloka.
Pozvonil sem pri prvih levih vratih z dvo-
ris¢ne strani in kmalu sva se pozdravila
s prijateljem Rudijem in njegovo Zeno
Lidijo. Njuna héerka Edita in sinek Robi
sta prav tako prihitela nasproti in mi
stisnila roko v pozdrav. Skupaj smo odsli
v dnevno sobo, kjer obiCajno preZivljajo
prosti ¢as. V kotu je zvenela prijetna
glasba s plosce Lojzeta Slaka, Zena Lidija
pa je ta cas pripravila mizo z dobrotami.
Otroka sta se mirno igrala.

Ob kozarcku smo dolgo kramljali o pre-
hojenih poteh v domovini in o Zivljenju
tu v Berlinu. Rudi in Lidija sta iz okolice
Brestanice.

»Skoraj tri leta sem tu v Berlinu delal
pri Siemensu prek IBT«, je pripovedoval
Rudi, »vendar nisem bil zadovoljen. Pred-
vsem ni bilo urejeno zdravstveno zavaro-
vanje in mislim, da Se danes detaSirani
delavci niso izenaceni z nemskimi delav-

ci, ker nimajo popolne zdravstvene za-
§¢ite. Ko sem bil pri Rudisu v bolniskem
stalezu, sem dobil na koncu meseca le
nekaj mark. No, tu, kjer sva zaposlena
zdaj oba z Zeno, sva oba zavarovana po
nems$kih predpisih.«

Njuna héerka Edita Z7e pridno hodi v
malo Solo, se zelo pridno uéi, lepo rise,
doma pa prepisuje stavke iz slovenskih
knjig. V nems&¢ini mi je gladko prestela
do dvajset. Zacudil sem se njeni lepi pi-
savi, zato sem jo moral res pohvaliti. Ve-
sel sem bil, ko sem videl, da na8i sloven-
ski otroci govore tudi slovensko, da bodo
potem babici in dedku lahko povedali, kaj
so doziveli v tujini.

V Berlinu dorascajo S$tevilni slovenski
otroci, ki z velikim upanjem c¢akajo, da
bo tudi k njim priSel slovenski ucitelj.
Star$i jim ob polni zaposlenosti res ne
morejo povedati vsega tistega, kar jim
lahko da uditelj. Upamo, da pristojni, ki
posiljajo ucitelje k nasSim otrokom, ne
bodo pozabili na Berlin. To pric¢akujejo
tudi Stevilni slovenski star$i. Mala Edita
mi je ob slovesu posebej narocila, naj ne
pozabim napisati to o udlitelju, ker bi
rada Cimprej sama brala zgodbe in prav-
ljice v Rodni grudi. Moral sem tudi ob-
ljubiti, da bom S$e kaj prisel.

R. Leskovsek

Zivahno pri »Triglavu«

Na Wiirttemberskem ni Slovenca, ki bi
ne vedel, kje je Filderstrasse v Stuttgartu.
Tu ima, kot je vsem znano, svoje pro-
store SKUD »Triglave, odprti pa so vsak
dan od 18. do 20. ure, razen ob nedeljah,
ko so odprti od 10. do 12. ure. Tu si za
razvedrilo lahko vsakdo izbere slovensko
knjigo ali ¢asopise, ki prihajajo vsak dan
v klubske prostore. Tudi $ahisti ne stoji-
jo krizem rok, saj se vedno najde kdo, ki
se rad poigra s kraljem ali kraljico po
sahovski plosdi.

Posebno ob nedeljah pa je Zivahno tudi
na kegljis¢ih. Pod vodstvom predsednika
kegljaske sekcije * Polutnika in tajnika
Sleglja se resno pripravljajo na razna
tekmovanja. V tej skupini so resni¢no
sami resni tekmovalci, ki so imeli Ze ne-
kaj uspes$nih nastopov na tujem in v do-
movini. Poskrbljeno pa je tudi za ostale

kegljace, ki se s tem Sportom ukvarjajo
zgolj za rekreacijo. »Triglav« jim je za-
gotovil kegljiS§¢e v Kolpinghausu na Heu-
steigstrasse 66. Tu je za nas rezerviran
¢as ob nedeljah od 14. do 16. ure.

Planinci pod vodstvom aktivnega pred-
sednika te sekcije gostilni¢arja Dolingka
Ze dalj ¢asa zbirajo prispevke za to sek-
cijo. Nabrani denar je namenjen za izlet
v Svicarske gore in na Triglav. Planinska
sekcija je tudi sklenila, da bo vsem Ccla-
nom nabavila enotne planinske obleke.
Ni ¢udno, da ta sekcija hitro poveéuje
Stevilo ¢lanov.

Ni¢ manj delavne niso tudi druge sekcije,
ki se zelo trudijo za uspeh: dramska, iz
letni$ka, podcitnidka, ton-film-foto in 3e
nekatere. Zasluga za veliko aktivnost po-
sameznih sekcij v veliki meri pripada
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podpredsedniku »Triglava« tov. Horvatu,
kakor tudi predsedniku ing. Marcelu Bo-
zicu. Seveda pa je treba pohvaliti vse
odbore in posebej Se predsednike posa-
meznih sekcij, od katerih je odvisno, ka-
ko bo napredovalo delo. Naj se ob tej
priloznosti kot reziser v dramski sekciji
priporo¢im vsem tistim, ki imajo vsaj
malo veselja do sodelovanja v na$i sek-
ciji, da se nam pridruZijo.
Se to moram omeniti: tajniski in blagaj-
niski posli res zahtevajo celega cloveka,
saj vidimo, kako velikodu$no opravlja to
delo Antonija Partljic. Pogosto mora celo
sama pospraviti prostore, ¢eprav bi mo-
rali to storiti dezurni, ki pa se radi iz
maknejo. Posebno moski smo ze taksni,
da se vcasih sramujemo prijeti metlo v
FoKe i

K. Vladislav, Stuttgart

Zakon o podjetjih v Sestih
jezikih

Nemski ustavni zakon o podjetjih (Be-
triebsverfassungsgesetz) je razen v nem-
Skem izSel Se v Sestih drugih jezikih, kar
se je zgodilo prvikrat v ZR Nemciji. Za
to so se odloc¢ili predvsem zaradi tega,
ker je v svetih podjetij tudi veliko tujih
delavcev, ki naj bi bili seznanjeni tudi s
temi zakonskimi dolo¢bami.

»Delovno mesto v Nemciji«

Konec preteklega leta je v ZR Nemdiji
zacel izhajati nov list za tuje delavce z
naslovom »Delovno mesto v Nemciji«
(Arbeitsplatz in Deutschland), ki ga izda-
ja nem$ko ministrstvo za delo. List je
brezplacen, razdeljujejo pa ga v glavnem
prek firm. Informiral naj bi izklju¢no o
ZR Nemciji. »Delovno mesto v Nem¢iji«
je prvic iz8lo v nakladi pol milijona izvo-
dov, od katerih je bilo 110.000 v srbo-
hrvaskem jeziku.

Tisoé oddaj WDR — Kéln

Nekaj ve¢ kakor pred dvemi leti, 3. maja
1970, je bila na WDR Koln prva radijska
oddaja za Jugoslovane, ki je bila spreje-
ta z velikim zadovoljstvom. Oddaja za
Jugoslovane je vsak dan od 18.20 do 19.
ure in redno prina$a vesti iz Jugoslavije,
iz ZR Nemdije in drugod po svetu, inter-
Vjuje in reportaZe in seveda veliko doma-
¢e glasbe in pesmi. Urednik oddaje je
Franc Kusch. Letos 26. januarja je bila
Jubilejna tisoéa oddaja. Ob tej priliki je
urednik povedal, da ima radijska oddaja

med nas$imi v Nemdiji zelo velik odmev.
Dokaz temu so tudi Stevilna pisma, ki jih
dobe tudi po tiso¢ dvesto na mesec. Lani
so med poslusalci izvedli anketo, po ka-
teri so ugotovili, da poslu$a oddajo blizu
60 odstotkov na$ih ljudi. WDR Kodln je
povabil nekatere jugoslovanske pevce iz
vseh Sest republik Jugoslavije na javno
oddajo pod naslovom »Sestanek v Kolnus.
Odzvali so se: Ivo Robi¢ iz Hrvatske,
Danica Obreni¢ iz Srbije, Zeherijah Dje-
zi¢ iz BIH, Elda Viler iz Slovenije, Saska
Petrovska iz Makedonije, znani marodni
guslar Radomir Burzanovi¢ iz Crne gore,
humoristka Nela Erzi$nik in Se nekateri.

Posvetovalnica — koscek
domovine

V Zahodnem Berlinu je zaposlenih skup-
no okrog 30.000 Jugoslovanov, zato je
povsem razumljivo, da ima tamkaj$nja
posvetovalnica za jugoslovanske delavce
»Arbeiterwohlfahrt« dovolj dela. Na na-
slov Berlin 61, Tempelhofer Ufer 14/I1I
pa nasi delavci ne prihajajo le po nasvete
iz delovno-pravnih odnosov, zaradi zapo-
slitev, Solstva, socialno-zdravstvene za$ci-
te in podobnega, temve¢ — ob vecerih —
tudi zaradi zabave.

Druzabni prostori Posvetovalnice sluzijo
za teCaje nemskega jezika po sodobnih
metodah, tu obstaja manj$a kinodvorana,
salon s televizorjem, Sahom in knjiZnico,
kon¢no pa je tu tudi prostor za namizni
tenis. Letos namerava Posvetovalnica or-
ganizirati vsako sredo druzabni vecer, v
okviru katerih bodo prikazovali razne ju-
goslovanske filme, diapozitive in podob-
no, vsako drugo soboto pa bodo organizi-
rali plese v plesni dvorani »Tabea« Vv
Adalbertstrasse 23a. Med Stirimi jugoslo-
vanskimi delavci v Berlinu je tudi Slove-
nec Janez Zakrajsek.

Slovenski center v Ingolstadtu

Stevilo Slovencev v Ingolstadtu se je le-
tos povecalo Ze na vec kot 2.200, priselje-
vanje pa Se ni koncano, saj prihajajo
vedno novi. Ze dolgo smo imeli svoje
zdruZenje, ki je skrbelo, da so se Slovenci
tu kar najbolje pocutili. Vsako nedeljo
smo se zbrali v veliki dvorani Kolping-
hausa, ob raznih priloZnostih smo prire-
jali kulturne proslave in veselice. Poseb-
no poleti smo hodili na skupne izlete in
na piknike v naravo. Ta vesela srefanja
je vedno popestrila slovenska pesem.

Letos smo se odlocili, da delo svojega
zdruzenja Se razSirimo in popestrimo.
Tako smo ga dali registrirati in sicer
pod imenom Slovenski center. Sedez cen-

Prvo cvetje — prvi zasluzek

tra je na Hohe Schul Str. 31/2. Vodi ga
izseljenski duhovnik g. Feliks Grm.

Program Slovenskega centra je letos Se
posebno bogat in pester. Poleg pustova-
nja, ki je bilo 4. marca, in proslave ma-
terinskega dne (25. marca) imamo v na-
¢rtu Se vrsto kulturnih in druzabnih pri-
reditev. Med drugim bomo organizirali
tudi gostovanje dramskih in pevskih sku-
pin od doma.

V kratkem bomo dobili tudi svoje lastne
prostore, kjer se bomo lahko Se pogosteje
sreavali in preZivljali prijetne trenutke
ob domaci besedi in pesmi.

Zvone Kokalj

s oo pndnacgrodar i A0
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Ué.iteljic Marija Omahen s svojimi uéenk.ami in
Slovenscina v Luzernu

»Na8i otroci se morajo nauciti sloven-
§Cine, to je nas$a obveznost in dolg do
nasih otrok«, mi je dejal Andrej Ahéin,
ko sva se v Luzernu pogovarjala o do-
polnilni Soli za slovenscino, ki so jo
organizirali sami star$i in jo tudi vzdr-
Zzujejo. V tej Soli je vpisanih 15 otrok
iz Luzerna in okolice in veéina so Ze
rojeni v Svici. Seveda hodijo ti otroci
v Svicarske Sole in jim je uclenje slo-
vens¢ine samo dopolnilni pouk. Ze
drugo leto jih uéi uciteljica Marija
Omahen. Na vprasanje, kaks$ni so do-
sedanji uspehi, je odgovorila, da po
dveh letih znajo ti otroci brati prepro-
sta besedila v slovenscini, seznanila pa
jih je tudi z domovino, jim priblizala
Slovenijo.

Pripomnila je, da verjetno nekateri
star$i ne vedo za ta slovenski oddelek,
ker drugace bi moralo biti precej vec

ucenci v Luzernu

otrok pri tem dopolnilnem pouku.
»Star$i so zelo pozrtvovalni«, mi je
dejala, »in Zrtvujejo svoje proste so-
bote, da pripeljejo otroke v Solo in ne-
kateri jih vozijo tudi 30 km dalec. Za-
vedni starsi ¢utijo odgovornost do svo-
jih otrok, kajti vpraSanje je, kako se
bodo otroci pocutili, ¢e ne bodo ob-
vladali jezika svojih starSev. Cas pa
hiti in otroci se morajo uciti jezika v
mladosti. Brez dvoma jim bo to, kar
se bodo naucili v tej dopolnilni $oli,
koristilo v zivljenju.«
Vprasanje Solanja otrok v materinem
jeziku se pojavlja tudi v drugih mestih
v Svici, kjer zivijo na$i ljudje. Tako
so mi dejali, da razmi$ljajo o dopol-
nilni $oli Ze tudi v Ziirichu, kmalu bo
to vprasanje aktualno tudi v Amriswi-
Iu in drugod.

Stane Lenardic
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Moja vaza

Moje okno je odprto,
v sobo lije pramen zlat.

Na mizi sameva vaza,
prazna kakor stari grad.

Kdo bo vanjo cvet prinesel,
me osrecil, saj sem mlad?

Ko sem ponoci sladko sanjal,
je v sobo dihnila pomlad

in napolnila vazo s cvetjem,
ki imam ga rad...

Franci Ketis
Hatzenport, ZR Nemcija

fv =
Skrjancek
na tujem
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Mrak je legel na Svico. V tisolerih
stanovanjih so ljudje povecerjali
in utrujeni sedli pred televizijske
aparate. Na programu je bila doku-
mentarna oddaja o Zivljenju in delu
tisocev tujih delavcev, ki si sluZijo
danes svoj kruh v Svici.

Vrste se slike iz tovarn kovinskih iz-
delkov v blizini Ziiricha. Pri strojih
stoje mladi, mo¢ni fantje in mozje.
Radi delajo tudi v nadurah, kajti v
svojem prostem casu nimajo kaj po-
ceti. Dale¢ so njihove druzine, za
katere delajo, in tezko je Zivljenje
brez dragih. PrisluZeni denar se le
pocasi zbira v vsoto, ki bo zadosto-
vala za boljSe Zivljenje po vrnitvi
v domovino.

V veliki tovarni$ki dvorani je stra-
Sen ropot. Povsod so kupi ploéevine
in kovinskih polizdelkov, pripravlje-
ni za odvoz. Sredi tega ogromnega,
Z ropotom nasiCenega prostora, se
prevaza stroj, ki dviga in prenasa
kovinska bremena. Njegov voznik
je pokrit s svetlo ¢elado.

Kako majhen je ta ¢lovek med to-
likim Zelezom! In vendar, skoz oglu-
Sujo¢ ropot sliS$imo njegov glas. Ne-
prestano prepeva, kolikor mu da
dusa. Le mlad, sreen ¢lovek lahko
poje s tako zvonkim glasom. Morda
je ta glas, ki se dviga nad kovino,
glas mladega Italijana, ki si sredi
brezdusne dvorane zivo predstavlja
son¢ni domaci kraj, morje, svoje
dekle?

Ne, to, kar slisimo, so vendar slo-
venske besede! »Dekle... roice,...
fanti¢ ...« Fant, pokrit s kovinsko
¢elado, prepeva na ves glas sloven-
ske narodne pesmi. Neprestano, ne-
umorno, kot Skrjancek nad poljem
zoreCe pSenice...

Slovenski $krjancéek, zaprt v kovin-
ski dvorani, kje so tvoje misli, kje
tvoje srce?

Marija Omahen
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Udelezili smo se izseljenskega veleslaioma

Kljub slabemu vremenu smo se podali
na 250 kilometrov dolgo pot, da bi se
kot gledalci udelezili II. slovenskega
izseljenskega veleslaloma na Oberiber-
gu v Svici, ki ga je letos Ze drugi¢ pri-
pravilo SPD »Triglav«. Med voZnjo sta
me moja prijatelja Svicarja spraSevala,
kje je Slovenija, kaksSna je slovenska
druzba, zakaj sem tako mestrpna in
vesela? Da, zakaj? sem se sprasevala
tudi sama, vendar je bil odgovor Cisto
preprost. Spet bom v slovenski druzbi,
spet bom lahko govorila naso prelepo
slovensko besedo, spet se bom pocutila
kakor doma.

Ko smo prispeli na cilj, bi od srece
najraje zavriskala in objela vse po
vrsti... SreCanje z mnogimi znanimi
in Se neznanimi rojaki mi je odvalilo
od srca tezak kamen osamljenosti in
domotozja. Kljub temu, da sem v tem
mestu, kjer ni Slovencev, naSla mnogo
dobrih prijateljev, moram vsaj nekaj-
krat na leto, na »romanje«, da se sre-

¢am z naSimi ljudmi, da se pogovorimo
o tem in onem, da se razvedrimo ob
zvokih na$e narodne glasbe in da si
pridobim novih moé¢i za nadaljnji ob-
stoj v tujini.

Tudi leto3nji veleslalom je potekal v
najlepSem redu in Stevilna udelezba
tekmovalcev in gledalcev je potrdila,
da smo Slovenci tudi v tujini aktiven
in druzaben narod.

Nedelja je minila, podeljeni so bili
pokali in nagrade, mi pa smo se spet
podali na 250 km dolgo pot. Na poti
nazaj nisem bila ve¢ nestrpna, ampak
zadovoljna in sre¢na. Tudi moja Svi-
carska prijatelja sta se v slovenski
druzbi dobro pocutila in sklenili smo,
da se bomo udelezili tudi prihodnjega
tekmovanja, takrat mogoce kot tekmo-
valci.

Upravnemu odboru drustva »Triglave
se zahvaljujemo za nepozaben dan in
jim Zelimo Se veliko uspehov.

Maja SotoSek, Lausanne, Svica

o/

Med tekmovanjem
so imeli organiza-
torji kopico skrbi,
na koncu pa se je
le vse dobro
izteklo ...

SLIKAL:
ING. MARJAN
HUDINA

Med tekmovanjem

Del nagrad in pokalov za posamezne in ekipne zmagovalce

Na cilju je tekmo-
valce »sprejela«
tudi znana tovarna
smuci Elan

tudi mi!

Zmagovalna ekipa iz Avstrije si je poleg lepega prehodnega pokala
zagotovila tudi vrsto posameznih in skupinskih cestitk. Cestitamo
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Za Slovence, ki Zivijo in delajo na Du-
naju in v njegovi okolici, bo 7. april 1973
pomemben datum. Ta dan je dozorel sad
prizadevanj najbolj delavnih in narodno
zavednih Slovencev. V dvorani Schwe-
chaterhof se je zbralo lepo Stevilo roja-
kov z edinim namenom, da ustanovijo
drustvo, ki jim bo s svojim delom nado-
mestil koS¢ek domovine, ki so jo ze dav-
no ali v zadnjem c¢asu zapustili. Skrom-
no, toda skrbno in lepo okraseno dvora-
no, v kateri ni manjkala tudi Cankarjeva
roza bela krizantema, je napolnil glas ve-
likega pisatelja iz ust priznanega gledali-
Skega igralca iz Ljubljane Sade Miklavca:
»Ni Se dolgo tega, kar sem spoznal c¢lo-
veka, ki Zivi med delavci Ze petnajst let.
Ko je prisel mednje, so ljudje pljuvali
nanj.... kamor se je prikazal, se je pri-
kazalo brz tudi par Zandarjev... Danes
po petnajstih letih so tisti delavci stro-
kovno in politiéno organizirani, stoje v
kulturnem oziru nad mnogoterimi diplo-
miranimi narodnjaki, po Zganju ne smrdi
veC tam, petje ni ve¢ brez melodije in
brez besed — samo ne vem, ¢e bi tiste
besede ugajale narodnjakom, njih knji-
7nica je bogata in knjige niso nerazreza-
ne, temveC dozivel sem veselje, da so rab-
ljene in posvaljkane take knjige, o kate-
rih pravijo narodnjaki, da niso pisane za
ljudstvo ... Tam in takrat sem videl, kaj
je resni¢no, pogumno, vztrajno kulturno
delo, ki se ne prestrasi nicesar, ki nikoli
ne omahuje, nikoli ne obupuje.. .«

Vsi smo obcutili, da so besede velikega
mojstra tako Zive in dandanas$nje, kot bi
jih ne pisal v preteklosti, marveé véeraj
za danes. Tudi poklicni organizatorii
kulturnih prireditev bi tezko izbrali lepsi
in tehtnej$i uvod v dejanje ustanovitve
kulturnega drustva, ki bo s ponosom no-
silo ime velikega Cankarja. Toliko bolj
zato, ker so besede izzvenele so¢asno kot
popotnica na pot, na katero so se podali
rojaki Dunaja. Misli in duh pisatelja so
se same po sebi razpotegnile v vsem na-
daljevanju ustanovnega ob¢nega zbora.
Najprej smo to zacutili iz govora najza-
sluZznejsega rojaka za ustanovitev drustva
Franca Severja, ki je s preprostimi be-
sedami utemeljil namen drustva in pri-
kazal trdo in zilavo delo najbolj zavzetih
rojakov, opravljeno v letu dni. Sledilo je
sprejemanje statuta dru$tva, ki nosi urad-
ni naslov: »Slovensko kulturno drudtvo
— IVAN CANKAR — Dunaj«. Sodim, da
je najvedja odlika statuta njegova ja-
snost, ki izvira iz preprostosti, razumlji-
vosti in cistosti — tako namena kot orga-
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»lvan Cankar« na Dunaju
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nizacijskih oblik. Iz njega izvemo, da je
glavni namen drustva gojitev kulturnih,
druzabnih, $portnih in drugih oblik de-
javnosti. Tu so Se dolocila o vzdrZevanju
prostorov, o socialni in pravni pomoci ro-
jakom, ki jih doletijo tegobe, delo na zbli-
zevanju ljudi vseh narodnosti, povezova-
nje z domovino in na$imi predstavni$tvi
itd. Drustvo je odprto za vse ljudi dobre
volje, ki sprejemajo statut. Edina ome-
jitev, ki je zapisana pod poglavjem o
clanstvu pravi, da clan drusStva ne more
biti nih¢e katerega »politicna ali druga
dejavnost ni sprejemljiva za SFRJ ali za
republiko Avstrijo«. V nadaljevanju nas
statut seznanja z vlogo in nalogami skup-
S¢ine in njenih organov. Odlikam statu-
ta, ki so navedene, gre zahvala, da ing.
Marjan Pirc, ki je razlagal in »branil«
posamezna dolocila statuta ni imel tez-
kega dela.

Doloc¢ilo o ¢lanstvu drustva pozna tudi
castne Clane. Zdi se, da je dolocilo zelo
pomembno, saj zivi na Dunaju kar precej
rojakov, katerih delo na kulturnem, znan-
stvenem ali drugem podrocju cloveskega
snovanja zasluzi to cast, ki jo drustvo
izkazuje. Za pomoc¢ pri oranju ledine na
pot k drustvu je bila ta cast izkazana kot
prvemu tov. Mitji Vosnjaku, veleposlani-
ku SFRJ v Avstriji. Le-ta se je zahvalil
za izkazano Cast in v prigodnem nagovo-
ru orisal proletarski, narodni in ¢loveski
pomen pisatelja iz »klanca siromakove.
Posebej je govoril o prispevku nasih lju-
di, ki so Ziveli na Dunaju, v kulturno-
znanstveni zakladnici Avstrije in clove-
§tva. Cestitkam, dobrim Zeljam in uspes-
nemu delu drustva sta se prikljucila s
kraj$im nagovorom S8e predsednik Slo-
venske izseljenske matice in predstavnik
koordinacijskega odbora drustev in klu-
bov drugih narodov Jugoslavije, ki delu-
jejo v tem mestu.

Nadvse prisr¢no in toplo so rojaki spre-
jeli krajs$i kulturni program, ki so ga iz-
vajali gostje iz domovine. Ploskanje med
koncertom in besede po koncertu so iz-
razale toplo zahvalo tako Sa$i Miklavcu,
ki je bral ¢rtice Ivana Cankarja, mezzo-
sopranistki ljubljanskega radia Alenki
Denaé, ki je ob spremljavi Ljuba Ran-
¢igaja ogrela srca rojakov s svojim top-
lim glasom, kot tudi pevskemu kvartetu
radia Murska Sobota, ki je poklonil ro-
jakom Sopek narodnih pesmi.

Med rojaki na Dunaju je ledina zaorana,
zasajeno plemenito seme in vsi Zelimo z
njimi, da bi rodilo Zlahten sad.

Drago Seliger

Veseli tobogan v Eisdnu

Sodelavci ljubljanskega radia so posneli
1. aprila v dvorani Casino v Eisdenu otro-
Sko oddajo Veseli tobogan. Nastopili so
najmlaj$i clani drustev iz belgijskega in
nizozemskega Limburga. Peli so, igrali, re-
citirali, nastopile so instrumentalne in
folklorne skupine. Prireditev je bila boga-
to obiskana. PriSla sta tudi Castna gosta
ambasador dr. Rihard Stajner in konzul
tov Milutinovi¢ ter na$ stari znanec tov.
Ernest Petrin, urednik izseljenskih oddaj
na radiu Ljubljana.

Priprave za ta dogodek so se zalele Ze
decembra lansko leto. Med tem c¢asom je
romalo neS$teto pisem v Ljubljano in na-
zaj. Pri nizozemskem drustvu so posebej
za to priloznost ustanovili otroski pevski
zbor, ki ga vodi Nizozemec gospod Ha-
mers, velik ljubitelj slovenske narodne
pesmi.

Zahvaljujemo se Radiu Ljubljana, pose-
bej tov. Bozi Skoberne, za njihovo zami-
sel o oddaji. Z njihovo pomocjo bodo
Slovenci v domovini zvedeli, da nismo po-
zabili domovine, da Zivi slovenska bese-
da $e pri tretji generaciji nasih izseljen-
cev. Hvala tudi otrokom in njihovim
starSem ter vsem c¢lanom drustev, ki so
s svojim sodelovanjem prireditev omo-
gocili.

Majda Kos-Smrke

Komisija pri Rudisu v Berlinu

V marcu je bila na Stirinajstdnevnem
obisku v ZR Nemc¢iji republi$ka ins$pekci-
ja, ki je ugotavljala upravic¢enost in za-
konitost zaposlovanja »detasiranih« delav-
cev pri zahodnonems$kih podjetjih. Pre-
gledovali so tudi delo slovenskega zdru-
zenja »Rudis«, ki je po svojih kooperacij-
skih in montaZnih delih znano dale¢ po
svetu. In$pekcija je obiskala tudi delav-
ce na delovi$¢ih in se zanimala za njiho-
ve delovne in Zivljenjske pogoje, za so-
cialno za$éito in tudi za to, kako poteka
uveljavljanje njihovih socialnih pravic.
Med dvodnevnim bivanjem v Berlinu je
imela komisija tudi dalj$i razgovor z de-
lavci, monterji v Siemensovih obratih. S
predstavniki sindikalnih odborov in s ¢la-
ni svetov delovnih enot so razpravljali o
problemih v zvezi z zdravstveno zascito,
o odnosih z mem$kimi sodelavci, pred-
vsem pa so govorili o samoupravljanju
v IBT na montaznih delih v inozemstvu.
Delavci so na razgovoru potrdili, da se
strinjajo s takim nacinom zaposlovanja
na tujem, ker so le tako najbolj povezani
z domovino.

R. Leskovsek, Berlin
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SVEDSKA

Konvencija s Svedsko ne obsega: niti
zdravstvenega zavarovanja niti otroskih
dodatkov in je torej najnepopolnejsa‘od
vseh konvencij, ki jih je bila sklenila
Jugoslavija z drugimi drZzavami. Tako mo-
rajo biti druzine jugoslovanskih delavcev,
¢e ostanejo v Jugoslaviji, zavarevane v
jugoslovanskem zdravstvenem zavarova-
nju, otroski dodatki pa gredo otrokom
jugoslovanskih delavcev samo takrat, ka-
dar zivijo z njimi skupaj v Svedski.
Svedska pozna splo$ne nacionalne rente
in takoimenovane dopolnilne rente iz de-
lovnega razmerja. Za prve je pogoj, da
je tista oseba zivela nmajmanj 15 let na
Svdskem, ali pa je vpisana v . Svedsko
drzavljansko knjigo. Zavarovanje v do-
polnilnem Svedskem zavarovanju, pa se
seSteva z jugoslovanskim zavarovanjem
pri odmeri dolgoro¢nih dajatev po kon-
venciji. Tudi tu velja naceloma odmera
samostojnih dajatev po nacionalni zako-
nodaji vsake od obeh drzav, le jugoslo-
vansko invalidsko-pokojninsko zavarova-
nje po potrebi privzame v zahtevani staz
tudi Svedsko dobo, prebito v Svedskem
dopolnilnem zavarovanju.

IV. V tujini prebita delovna doba

Kakor refeno, se v tuji drzavi, s katero
ima Jugoslavija sklenjeno konvencijo o
socialni varnosti, prebita zavarovalna do-
ba seSteva z jugoslovansko zavarovalno
dobo za vse pravice, ki jih predvideva
ustrezna konvencija o socialni varnosti.
Potrdila o tej dobi dobi jugoslovanski
delavec ve¢inoma Ze ob odhodu iz tiste
tuje drzave, sicer pa posredujejo te po-
datke zanj pri tujih nosilcih jugoslovan-
ski nosilci pokojninskega in invalidskega
zavarovanja (v Sloveniji direkcija skup-
nosti pokojninskega in invalidskega zava-
rovanja v Ljubljani)..

Ker gre za tujo delovno dobo, za katero
bo dobil jugoslovanski delavec dajatve
iz tujega zavarovanja, se ta doba ne vpi-
suje v jugoslovansko delovno knjiZico,
kjer je vpisana samo jugoslovanska de-
lovna oziroma zavarovalna doba. Tudi se
v Sloveniji nacelno ve¢ ne izdajajo po-
trdila o tuji zavarovalni dobi, ker mora
imeti vsak jugoslovanski delavec s seboj
potrdilo tujega mosilca v originalu, s ka-
terim lahko uveljavlja vse pravice iz so-
cialne varnosti. S temi originalnimi potr-
dili lahko predlaga v jugoslovanski de-

lovni organizaciji, da se mu potrjena tuja
zavarovalna doba Steje tudi za povecanje
pravic iz jugoslovanskega delovnega raz-
merja (osebni dohodek, dopust), kar pa
je prosta ocena jugoslovanske delovne
organizacije. Republiski sekretariat za
delo SR Slovenije je priporocil delovnim
organizacijam, naj upo$tevajo tujo zava-
rovalno dobo za povecanje omenjenih
pravic povsod tam, kjer je delavec prebil
to dobo na enakih ali podobnih delih,
kakor jih opravlja po povratku v Jugo-
slavijo.

V. PodaljSano jugoslovansko
pokojninsko in invalidsko
zavarovanje v tujini

Jugoslovanska pokojninska zakonodaja
pozna institucijo takoimenovanega podalj-
Sanega jugoslovanskega pokojninskega in
invalidskega zavarovanja v casu, ko jugo-
slovanski delavec dela v tujini in's tisto
drzavo Jugoslavija nima sklenjene koven-
cije o socialni varnosti. S tem si jugoslo-
vanski delavec prostovoljno zagotovi tudi
pravice iz jugoslovanskega pokojninskega
in invalidskega zavarovanja za primer, da
s tisto drZzavo ne bo sklenjena konvencija
in torej od tuje delovne dobe ne bi imel
ni¢esar. Ce bi bila pozneje sklenjena s
tisto tujo drZzavo konvencija o socialni
varnosti, potem bo delavec lahko zahte-
val vrnitev vpla¢anih prispevkov v jugo-
slovansko pokojninsko in invalidsko za-
varovanje (podaljSano), ker bo v tem pri-
meru obveljala delovna doba (zavaroval-
na) doba v drzavi, v kateri je dejansko
delal. Zato sedaj vraca jugoslovansko za-
varovanje takS$ne prispevke vsem tistim,
ki so bili poprej na delu v ZR Nemdiji,
Avstriji in podobno in so v casu tega dela
placevali tudi prostovoljno podalj$ano in-
validsko in pokojninsko zavarovanje. To
zavarovanje jim namre¢ sedaj, ko je s
temi drzavami sklenjena konvencija, nic¢
ne hasne, zato lahko dobijo na svojo zah-
tevo vrnjene prispevke od tiste skupnosti,
ko so ji te prispevke placevali.

V tistih drZavah, s katerimi Jugoslavija
nima sklenjene konvencije, ni pa v tisti
tuji drzavi niti Se vpeljano obvezno po-
kojninsko in invalidsko zavarovanje, se
seveda jugoslovanski delavci ne morejo
zavarovati. Zato morajo biti obvezno za-
varovani ta ¢as v jugoslovanskem celot-
nem zavarovanju. Isto velja tudi takrat,
kadar v neki drzavi, ki sicer ima obvezno
pokojninsko in invalidsko zavarovanje,

l dr. Lev Svetek

doloc¢ena kategorija oseb ni zajeta v ob-
vezno zavarovanje (npr. zdravniki v ZR
Nemc¢iji). . :
Za dobo pred 1. 1. 1965 obstaja institucija
takoimenovanega dokupa let za tiste, ki
so bili pred tem datumom zaposleni v
drzavi, s katero Jugoslavija nima niti da-
nes Se sklenjene konvencije o socialni
varnosti (npr. Kanada, Argentina, Avstra-
lija). Rok za dokup let je sicer Ze pote-
kel s koncem leta 1966, vendar se prica-
kuje podaljsanje tega roka s predpisi sta-
tutov posameznih republiskih skupnosti
(tudi Slovenije).

Za sklenitev pogodbe o podalj$anem ju-
goslovanskem invalidskem in pokojnin-
skem zavarovanju so po novem pristojne
podruznice skupnosti pokojninskega in
invalidskega zavarovanja (te so povsod
tam, kjer so tudi komunalni zavodi za so-
cialno zavarovanje), za reSevanje zahtev
za dokup delovne dobe, prebite v tujini,
pa samo- direkcija skupnosti za pokoj;
ninsko ‘in invalidsko zavarovanje v SR
Sloveniji v ' Ljubljani. i

VI. Listine za uveljavitev pravic

Nekatere listine za uveljavitev pravic iz
konvencij o socialni varnosti naj jugo-
slovanski delavci, ki se zaposlujejo v tu-
jini, vzamejo Ze s seboj pred odhodom v
tujino, da bodo te pravice ¢im prej in
¢im laze uveljavili.

Tako lahko yzamejo s seboj potrdilo o
druZinskem stanju za pravico do otroskih
dodatkov. Potrdilo dobijo pri zavodih za
zaposlovanje ali pri zavodih za socialno
zavarovanje; potrdilo izpolni pristojna
ob¢ina, kjer otroci Zivijo, na potrdilu pa
mora potrditi pristojni zavod za socialno
zavarovanje, da za te otroke nihée v Ju-
goslaviji ne prejema otroskih dodatkov.
To potrdilo odda jugoslovanski delavec
svojemu delodajalcu v tujini, da bo prek
pristojnega organa (npr. urad za delo,
finan¢ni urad in pod.) uveljavil za de-
lavca pravico do otroskih dodatkov.

Prav tako naj delavec vzame s seboj tudi
potrdilo za zdravstveno varstvo svojih
druZinskih ¢lanov, ki ostanejo v domovi-
ni, v breme tuje bolniske blagajne (npr.
obrazec Ju-3 za ZR Nemcdijo, obrazec JA-6
za Avstrijo in pod). Obrazec dvigne pri
pristojnem jugoslovanskem komunalnem
zavodu za socialno zavarovanje, ki’ obra-
zec tudi potrdi. Ta obrazec dobi tuja bol:
niSka blagajna, ugotovi, kateri od navede-
nih druZinskih ¢lanov imajo pravico do
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Zacasno na tujem

zdravstvenega varstva po njenih predpi-
sih, in vrne en izvod jugoslovanskemu ko-
munalnemu zavodu za socialno zavarova-
nje zaradi zagotovitve zdravstvenega var-
stva upravienim druzinskim d¢lanom v
Jugoslaviji.

Prav tako naj si jugoslovanski delavec
oskrbi pri pristojnem jugoslovanskem ko-
munalnem zavodu za socialno zavarovanje
potrdilo o zavarovalnih obdobjih, prebi-
tih v Jugoslaviji (vsaj za zadnji dve leti),
za primer, da bo potreboval neko dajatev
socialnega zavarovanja, vezano na pred-
hodno zavarovalno dobo. Po vseh kon-
vencijah se namrec¢, kakor smo Ze ugoto-
vili, jugoslovanska zavarovalna doba pri-
Steva tuji zavarovalni dobi za uveljavitev
pravic iz konvencije. Za to potrdilo so po
predpisih konvencij doloceni dvojezi¢ni
obrazci (npr. za ZR Nemcijo obrazec
Ju-2, za Avstrijo JA-2 itd.).

Kadar se jugoslovanski delavec, ki je ze
na delu v tujini, odpravi v domovino na
dopust ali na kak drug zasebni opravek, si
mora pred odhodom v domovino priskr-
beti pri svoji pristojni bolniski blagajni
potrdilo na predpisanem obrazcu, da pre-
vzema tuja bolniska blagajna v éasu nje-
govega bivanja v domovini stroske more-
bitnega zdravljenja pri zdravniku, v bol-
nici ali neki drugi zdravstveni ustanovi.
S tem obrazcem (npr. Ju-6 v ZR Nem¢iji,
JA-3 v Avstriji) se v primeru potrebe javi
jugoslovanski delavec pri najblizjem ko-
munalnem zavodu za socialno zavarova-
nje v domovini, ki mu zagotovi s poseb-
nim bolniskim listom zdravljenje pri
zdravniku ali v bolnici.

Ko se jugoslovanski delavec dokoncno
vrne v domovino, mora prinesti s seboj
potrdilo o tujih zavarovalnih obdobjih,
s katerim bo uveljavljal pravice iz dolgo-
ro¢nih zavarovanj po ustrezni konvenciji
(pokojnina, invalidnina, nezgodna renta,
druzinska renta). Za postopek v vseh teh
zadevah bodo tudi po novih predpisih o
pokojninskem in invalidskem zavarova-
nju pristojni republiski organi pokojnin-
skega in invalidskega zavarovanja (pone-
kod so to ze direkcije republiskih skupno-
sti, ponekod $e republiski zavodi za social-
no zavarovanje). Prek teh organov gre v
znatni meri tudi izplacevanje tujih daja-
tev uzivalcem v Jugoslaviji (npr. nemske
nezgodne rente), v tem ko se druge spet
izplatujejo uZivalcem iz tujine neposred-
no prek pristojnih jugoslovanskih bank
z mednarodno po$tno nakaznico. Vseka-
kor so ti republiski organi pripravljeni
posredovati jugoslovanskim delavcem tu-
di pri uveljavljanju njihovih zahtevkov
v tujini, potrebna pojasnila pa so danes
sposobne dajati tudi podruznice skupno-
sti pokojninskega in invalidskega zavaro-
vanja ter komunalni zavodi za socialno
zavarovanje v Sloveniji.
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Slovenséina v Svici

: Prizadevni slovenski rojaki v Luzernu
| so Zze ustanovili slovenski dopolnilni
pouk za mlade slovenske Solarje, po-
samezne slovenske druzine, ki Zivijo v
drugih krajih, pa so pri SPD »Triglave
ze veckrat izrazile Zeljo po ustanovitvi
podobnega pouka. Tako se je drustvo
»Triglav« skupaj z Jugoslovanskim klu-
bom Amriswil odloéilo, da skupno po-
sku$a organizirati dopolnilni pouk za
nase otroke v Svici.

Predvidoma naj bi pouk slovensicine,
popestren z domacim zemljepisom in
zgodovino trajal 4 Solske ure teden-
sko. Ob koncu Solskega leta bi otroci
dobili spricevalo, ki bi bilo veljavno
tudi v Sloveniji. Ob vrnitvi v domovino
tako otroci ne bi izgubili nobenega
Solskega leta. Skupni stroski bi znaSali
za enega otroka okrog 20 Sfr., za dva

| otroka pa okrog 30 Sfr. mesecno.

jo na voljo, razposlalo vprasalne li-
ste in prosilo, da jih brezobvezno po-
Sljejo na naslov drustva. Tako bodo
ugotovili Stevilo slovenskih Soloobvez-
nih otrok v Svici in po moznosti usta-
novili oddelke v krajih, kjer bi bilo ve¢
otrok. Pripravljeni so upostevati vse
predloge in pripombe starSev. Ce miste
dobili pisma in vprasalnika »Triglava«,
se obrnite na njihov naslov: SPD Tri-
glav, Seestrasse 358, 8706 Meilen [ZH,
telefon 01 — 73 48 28.

SPD »Triglav« je na naslove, ki jih ima- |

Drugi slovenski planinski
ples v Svici

Upravni odbor SPD »Triglave v Svici
vas vabi na drugi slovenski planinski
ples v Svici, na katerem vas bo zaba-
val priljubljeni ansambel »Mladi Go- |
renjci«, s katerim smo bili na nasem |
letoSnjem pustovanju zelo zadovoljni.
Ansambel resni¢no lahko zadovolji vse
Zelje tako v narodno-zabavnem kot v
modernem ritmu.

NasSe letoSnje planinsko sreanje bo v
hotelu Glatthof, Glattbrugg 2. junija
od 20. ure zvecer do 4. ure zjutraj. An- |
samblu bomo ob tej priloznosti lahko |
zazeleli tudi srecno pot, saj bodo ze
16. junija od$li za tri mesece v Kana-
do, kjer jih bodo prav tako pozdravili |
nasi rojaki. |
Kako boste prisli do kraja nase prire-
ditve? Z vlakom do ZelezniSke postaje
Glattbrugg ali pa z avtobusom, ki vozi
na letaliS¢e Kloten in ima postanek v |
Glattbruggu. Lahko pa tudi s tramva- |
jem &t. 14 do kon¢ne postaje Seebach
in potem naprej z avtobusom. Tisti, ki
se vozite s svojimi avtomobili, se drZite
ceste iz smeri Ziirich za Flughafen po
| Schaffhauserstrasse.

Dobrodosli in na svidenje 2. junija v
Glatthofu!

UO drustva »Triglave Ziirich

Zabavno-plesna prireditev
v Amriswilu

Jugoslovanski klub v Amriswilu (Svi-
ca) prireja v soboto, 12. maja ob 20. uri
v hotelu Schwert

zabavno-plesno prireditev.

Nastopajo: kvintet »Albatros« Rudija
Pernata iz Solothurna (Rudi Pernat —
kitara, Adi Kréek — violina, klarinet,
Hine Grassi — orgle in harmonika, Pe-
ter Overay — bobni).

zabavne melodije. Sodelovali boste lah-
ko tudi v zabavnih igrah. Zlasti vas
opozarjamo, da ne zamudite presene-
¢enj na samem zacletku prireditve!

Oglejte si »Zupanovo Micko«

Ansambel odlicno zaigra domace in |

Dramska sekcija SKUD »Triglav« iz Stutt-
garta vabi vse rojake na ogled veseloigre
»Zupanova Micka«, ki bo v' Stuttgartu,
Kolpinghaus-Heusteigstrasse 66, 27. maja
ob 15. uri popoldne.

Prisréno vabljeni na to zanimivo pri-
reditev!

DOPISUJTE
A
RODNO GRUDO!




Ob sliki na naslfovni strani

Predjamski
grad

Komaj slabih deset kilometrov od Po-
stojne je pri vasi Predjama sezidan
grad. Ta grad pa ni kar tako, saj je
to edinstven primerek v vsej Jugosla-
viji. Po vsem svetu ga poznajo pod
imenom Predjamski grad. Sezidan je v
skalni votlini, sredi 123 m visoke skal-
ne stene. Izdelati ga je dal baron Ko-
bencel v 15. stoletju, zadnji pa je v
njem domoval knez Windischgraetz.
Med prvim in zadnjim lastnikom je
bogata zgodovina. V gradu si danes
lahko ogledate zelo bogato muzejsko
zbirko orozja, opreme grasSc¢akov, lov-
skih trofej in starega pohiStva. Prav
tako pa si tu lahko ogledate izkopa-
nine iz jam pod gradom, v katerih je
zivel praclovek v mlaj$i kameni dobi.
Obiskovalcev je iz leta v leto vec, iz-
redna slikovitost pa je zamikala tudi
veliko $tevilo filmskih delavcev, ki so
v njem posneli Ze vrsto filmov. Vasca-
ni so z obiskovalci zelo zadovoljni, saj
jim ravno oni prinaSajo veliko dohod-
kov, kajti marsikateri turist si Zeli
preziveti nekaj dni v senci mogocnega
gradu. V teh krajih se turisti dodobra
nauzijejo svezega primorskega zraka,
celo burja jim pomaga, da pozabijo
na vsakdanje skrbi. Prijazni domacini
jim zelo radi pripovedujejo zgodbe o
nekdanjih lastnikih gradu, najraje pa
govorijo o roparskem klativitezu Eraz-
mu Predjamskemu. Meni je to zgodbo
povedal grajski oskrbnik Tone Verbic.

»Erazem je bil v zacetku, kot skoraj
vsi ljudje, povsem posten clovek. Na
dunajskem dvoru so ga spostovali, po-
tem pa se je nekaj sprl in ker nesreca
nikoli ne pride sama, je Se v dvoboju
ubil nekega visokega viteza. Pri cesar-
ju so ga tako ofrnili, da je moral na
vrat na nos bezati v svoj grad na
Kranjskem. Ker se je nekako moral
prezivljati, je zacel napadati potujoce
trgovce in karavane. Njegov najbolj
priljubljen kraj za napade je bil na
cesti sredi gozda, ki pelje proti Po-
stojni. Ta kraj 8e dandanes nosi ime
Ravbarkomanda. Glas o njegovih »ju-
naskih« podvigih je prisel hitro na
cesarski dvor, saj so potniki in trgov-
ci od oblasti zahtevali vojasko zaScito.
Toda niti ta ni premagala Erazma in
njegovih pajdasev. Erazem si je v svo-
jem skrbno skritem dvorcu kopicil ne-
izmerno bogastvo. Cesarju je bilo tega

kmalu dovolj in je poslal sla k trza-
$kemu Skofu in glavarju Gasperju Rav-
barju z nalogom za Erazmovo areta-
cijo. Skof, ki je Ze prej lovil in zasle-
doval Erazma Predjamskega, se je
tega pooblastila mocno razveselil.

Erazem je postajal iz dneva v dan
bolj predrzen, trzaSki glavar pa se mu
je kot senca prilepil za pete. Klativitez
ga je nalaS¢ izzival in ga zavajal po
najtemnej$ih grapah in dolinah. Skof
mu je sledil v veri, da bo nasel vsaj
njegovo bivali§¢e. Erazem se je svoje
premoc¢i mo¢no zavedal in to mu je
stopilo v glavo. Veckrat je vabil za-
sledovalce, naj se potrudijo z njim,
da jim pokaze svoj dom, toda oni so
se vedno bali, da jih bo zmamil v past,
iz katere ni vel reSitve. Neko¢ pa je
$kof vendarle odjezdil za njim. Dolgo
casa je iskal sledi, saj je vedel, da se
ni mogel vdreti v zemljo. Njegov trud
je bil poplacan z uspehom, kajti nasel
je njegov dom. Bil pa je mo¢no pre-
senecen, ko je videl v skalo vzidan
grad, ki je bil mo¢no utrjen, saj ga
je s treh strani varovala narava, z ene
pa posadka. Videl je, da bi tak grad
branil en sam moZ in ¢e ta ne bi do-
volil vstopa, bi pa¢ ne mogli vstopiti.
Ugotovil je, da bi lahko pri naskoku
na grad izgubila Zivljenje cela armada
moz. O svoji najdbi je nemudoma po-
rocal na Dunaj cesarju in ga prosil za
nadaljnja navodila. Cesar mu je uka-
zal, naj toliko Casa oblega grad, dokler
lakota ne bo prisilila posadke k vdaji
ali pa v smrt. Glavar je navodila ubo-
gal in se po njih tudi ravnal. Lakota
upornikom ni pris$la do zivega, saj je

bil grad po podzemskem rovu pove-
zan z vipavsko dolino. Skof se je dol-
gocCasil pred gradom, Erazem pa v
gradu. Oblegovalcem je hotel pokazati,
da imajo hrane dovolj, pa jim je po-
slal na kose razsekanega vola. Na za-
lost je pri njih vzbudil ravno nasprot-
no misel. Mislili so, da jim bo hrane
vsak hip zmanjkalo in jih bodo zdaj z
lahkoto izbezali iz trdnjave, zato so
$e naprej vztrajali. Ob Veliki no¢i pa
so spet dobili darilo iz dvorca, tokrat
velikono¢no jagnje. Ob tem se je v
glavarju zacela rusiti misel, ki si jo
je ustvaril pozimi. Potem je prisla po
mlad in obleganci so jim dali prve
briSke cesnje, reko¢, da so jih sami
pridelali. S tem so pri vojakih ustva-
rili varljivo misel, da imajo v gradu
raj. Glavar Ravbar je vse ceSCe dobival
darila, mene¢, da ga bodo s tem omeh-
¢ali. To pa je izkoristil Skof, ker so
darila vedno posiljali po sluzabniku.
Slugo je obsipal z darovi in v zacetku
ni zanje niCesar zahteval. To je slu-
zabnika naredilo zaupljivega in za vi-
soko vsoto in pod raznimi pogoji je
bil pripravljen izdati svojega gospo-
darja. Pokazal mu je kraj, kjer je
bila stena posebno tanka. Dogovorila
sta se, da bodo tja ustrelili s topom,
ko jim bo on dal znak z luc¢jo, da je
Erazem v tistem prostoru. Tako se je
tudi zgodilo in Erazem je neslavno
koncal pri tistem opravilu, ki ga Se
turski cesar ne more opraviti po svo-
jih ministrih in vezirjih.«
Tako je moj sogovornik koncal svojo
pripoved o Erazmu Predjamskemu.
Silvo Pust




Dom, prepojen z lastnim znojem

S

razen najmlajSega, v tovarnah

|

| Kako 3ivi slovenska delavska druzina

»Zena, kar odlozi copi¢, saj je Se do-
volj casa, da pobarvava Se tale konec
vrtne ograje, kolikor je je nama $e
preostalo,« je dejal Janez Avbelj svoji
zeni Marici tisto sonc¢no soboto, ko
smo prisli na obisk v ulico Mengeske
skupine v Menges. To je vrsta lepih
enodruzinskih his$, delavskih hi$, saj
je novi del tega mesteca blizu Ljublja-
ne povsem delavsko naselje.

In druZina Janeza Avblja je tipi¢na de-
lavska druzina, v kateri so kar Stirje
na delu po tovarnah, medtem ko naj-
mlajsi sin Janko Se drgne 3Solske klopi
v mengeski osemletki.

»Se pred nekaj leti nisva z Zeno imela
urice C¢asa. Niti za klepet s prijatelji
ne.«

»In kaj se je dogajalo?«

»Hi8a najinih Zuljev«

»Vse to, kar vidite, je zraslo na naji-
nih Zuljih,« in ponosno je pokazal na
hiSo, skrbno urejeno, negovano, z vr-
tom in ograjo. Tudi znotraj obiskova-
lec na vsakem koraku cuti, koliko
truda in koliko ljubezni je bilo vloZe-
ne v ta dom. »Vse nedelje, vse proste
dni, ure in ves dopust sva posvetila
tej hisi. Pa ne le to. Marsikdaj sva ote-
pala sam kruh in mleko, ker ni bilo
denarja, da bi si kupila kaj priboljska.
No, ja za delavce pa sva vedno imela
meso. To pa je moralo biti.« »HiSo sta
starSa zares pristradala,« je dodala Ma-
rinka, dvajsetletna h¢i, ki dela pri stro-
jih za plastiko v kamniski tovarni
»Svite.

Druga, tri leta mlajsa hé¢i Viki pa dela
v ¢rnuski »Elmi«.

5

»Va$ dom je nadvse prijeten, hcere si
same sluzijo kruh, kako pa zdaj zi-
vite?« :

»Zivimo kot nikoli prej, predvsem pa
znava ceniti dom, do katerega sva tako
tezko prisla,« je povedal gospodar, po-
tem pa se je ozrl ma svojo crnolaso
prvorojenko in bolj zase kot za druge
pristavil: »Samo ne vem, kdaj je tole
zraslo, saj, ko greva kam skupaj, naju
imajo za moZa in Zeno.«

»Pa $e res je,« se je zasmejala Marinka
in s ¢rnimi ofmi oSinila svojo mamo.
Janez Avbelj ima namrec¢ komaj 40 let
in ni to ni¢ c¢udnega.

»Otroci kar prehitro rastejo,« je dejala
mama, 39-letna Marica in stisnila k
sebi najmlajsega, ki pa se tudi ni¢ vec
ne pusti crkljati. Takrat, ko je bil za
to &as, starS$a nista imela ¢asa, zdaj pa
so otroci Ze odrasli.

Polovica zasluzka za hrano

»Stirje delate v tovarnah, koliko za-
sluzite skupaj?«

»Bo tam nekaj nad pol starega milijo-
na. Od tega nam gre okrog 300 starih
tiso¢akov za hrano, televizijo, ¢asopise,
elektriko, pranje,« je povedala gospo-
dinja in Se dodala, da se v zadnjem
¢asu draginja $e zlasti pozna v njiho-
vem mesenem proracunu.

»Kolikor smo vcasih gledali, da bi ja
¢éim manj izdali za hrano, toliko nam
zdaj ni Zal za te izdatKe,« pravi oce.
»Imate kaj kreditov?«

»Iz meseca v mesec, iz leta v leto.«
Tako so opremili hiSo. Ni¢ jim ne
manjka. Imajo vse: od televizijskega

»Vezani smo na dom in zemljo«

sprejemnika do radia, pralnega stroja
in gramofona. Le avta nimajo. »Pleh
pa res ni toliko vreden, da bi Se zanj
stradali,« so dejali.

Janez Avbelj dela v tovarni »Leke«, v
kateri je zelo priljubljen in dober de-
lavec. Nobenih zamud, nobenih bolni-
skih izostankov. Je samostojen delavec
pri preparatih, ki so cesto strupeni. Ce
ga poklicete po telefonu, bodo v to-
varni dejali: »A, ja naSega Janeza bi

- radil« Tudi sosedje ga imajo radi, saj

jim nikoli ne odrece svoje pomoci. Va-
jen je delati. Tako ga tudi brat, ki kme-
tuje v Zgornjih Kosezah pri Morav-
¢ah, cesto zaprosi, naj pride pomagat
kosit ali sekat drva.

»Ali se vam kaj toZi po zemlji?« sem
vprasala, kajti Avbeljnova sta ena ti-
stih ljudi, ki so nekaj let po vojni za-
pustili domacije v hribih in prisli v
dolino »s trebuhom za kruhome.
»Moja davna Zelja je bila, ko sem bil
doma, da bi $el v mesto. Ce se mi zdaj
tozi po zemlji? Vcasih bi tole hiSico
rad prestavil bolj na samo, malo bolj
v hrib med njive in gozdove,« je dejal
moZ, Zena pa je pristavila:

»Veste, mene zemlja bolj preganja kot
njega. Véasih sem bila prav bolna od
zelje, da bi imela nekaj njive, kravo in
par prasi¢ev. No, zdaj je to mimo.«

Delavec Se premalo spostovan

V nadomestilo imajo Avbeljnovi pred
hi$o vrt, ki je vzorno urejen, predvsem
pa poln cvetja.

»Kako se kaj pocutite v tovarnah?«
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»V ,Svitu’ nam ne gre najbolje. Ne vem
kaj so delali, da so mapravili izgubo.
No, pa pravijo, da nam gre zdaj Ze na
bolje.«

»Ste v kaki organizaciji?«

»Sem Clanica delavskega sveta pa se
mi zdi, da delavéevo besedo premalo
uposStevajoc.

»No, saj je res, da na nas delavce zad-
nje case nekoliko bolj gledajo, ampak
nas Se vseeno spremlja obdutek, da
nas premalo spostujejo. Nismo Solani,
to nam manjka,« doda Janez, »no dru-
gade pa se tam v nasi tovarni kar do-
bro zastopimo in vesel sem, da mi si-
cer kot delavcu zaupajo.«

»Kaj pa pravijo dekleta?«

»Vse bi bilo, ko bi bile place nekoliko
vi§je,« pravi Viki, ki pa zraven ne po-
zabi pohvaliti skrb za prehrano delav-
cev v »Elmic.

Marinka, ki je ¢lanica mladinske orga-
nizacije v »Svitu«, pa je nekoliko za-
godrnjala, ¢eS da jim dajejo premalo
moznosti za izobrazevanje. »Mladi smo
vendar radovedni.«

No, potem smo se Se nekoliko pogo-
varjali o placah, pa je gospodar dejal,
da so razponi med najnizjimi in naj-
visjimi dohodki le nekoliko preveliki
in da bomo na ta nacin Se naprej tar-
nali o socialnih razlikah. Prav ima
Janez Avbelj, Ceprav se sam Cez svojo
placo ne pritozuje in na vsa dogajanja
gleda z dokaj realnimi o¢mi.

Za organizacije, pravi, da prej ni imel
¢asa, zdaj pa so nanj ali pozabili ali
pa mislijo, da 8e vedno gara za svojo
hiSo. Edino v krajevni skupnosti kdaj
pa kdaj rec¢e kako besedo.

»Sicer pa sem tako ali tako najraje
doma,« pravi.

»Kaj pa dopust?«

»Lani je bilo prvi¢ v zivljenju, da sva
si lahko privosé¢ila dopust. In prvié v
zivljenju se mi je zgodilo, da sem sed-
la za mizo, ko so skuhali drugi,« pove
Marica Avbelj, skrbna gospodinja, ki
ima na zalogi vedno kak priboljsek in
gost ne gre drugace kot sit od njene
hise.

»Ker gredo otroci najraje po svoje, jo
midva mahneva na dolge sprehode v
okolico Meng$a, ¢e je vreme lepo.
Drugace pa sva najraje doma in naj-
bolj sre¢ni smo, ko smo vsi skupaj.«
»Pa prosti cas«, §e dodam po nepo-
trebi.

»Ljubo doma, kdor ga ima. V hidi je
vedno kako delo pa e veselo je, ¢e smo
vsi zbrani in ¢e pridejo $e kaki prija-
telji ali sorodniki povrhu.«

Ni kaj, prijetno je priti na obisk k tej
skromni, delavni in tudi sre¢ni druzini.
Ampak kovaéd sre¢e je vsak sam. In
Avbeljnova sta dobra in vztrajna ko-
vaca. Albina Podbevsek

—\

Beneski fantj

Pred priblizno dvajsetimi leti so bile na
valovih radia Ljubljana oddaje za Beneske
Slovence. Vodila sta jih Edi Bukovec in
Anton Birti¢. Sprva so se omejevale zgolj
na porocila in druge informacije.. Z zeljo,
da bi popestrili program in na. ta nacin
pritegnili k poslusanju Se veé posi'uéa‘cev.
pa sta voditelja oddaje uvedla originalno
benecansko glasbo. V ta namen sta pova-
bila Jozeta Nareboénika, Marjana Robleka
in Staneta Jamnikarja. Ze prej so se po-
znali in so veckrat kaj zapeli in zaigrali.
Tako so zdaj prvié stopili "pred radijski
mikrofon in se predstavili &iri publiki.
Predstavili so se pod imenom Beneski
fantje. To ime se je med ljudmi hitro pri-
ljubilo in ostalo popularno do danes, pa tudi

ansambel Se deluje. V tem iétu s[avi dvaj~

setletnico svoje ustanovitve, zato je prav,
da napiSemo nekaj vrstic tudi o njem.

Prvo desetletje je bilo zanje v vseh pogle-
dih zelo burno. Do 1964. leta so se v sku-
pini vrstile menjave in menjave, cd takrat
naprej pa se je zasedba ustalila in ostala
enaka do danes. Clani ansambla: JoZze Na-
reboénik — bas kitara, Peter Ajdic — ritem
kitara, Igor Habbe — harmonika, Edi Bu-
kovec in Ludvik Urekar pa sta pevca. V
tem c¢asu so jih Ze veckrat povabili na
gostovanje in turnejo po Zdruzenih drzavah
Amerike in Avstraliji. Zal, pa so morali vse
te vabljive ponudbe odkloniti, ker so izrazito
amaterski ansambel in so vsi c¢lani zapo-
sleni v drugih strokah. Toliko bolj pa so
zato aktivni na domacih tleh. Skoraj v vsa-
kem kraju Slovenije so Ze nastopili in bili
navduSeno sprejeti. Pred ¢asom so se vi-
nili z gostovanja po ltaliji, Franciji, Avstriji
in Nemcéiji, kjer so nastopali na koncertih
za nase rojake, ki so na delu v tujini. Pra-

vijo, da hranijo ¢udovite spomine na prijaz
ne sprejeme in navduSeno publiko, ki jih je
sprejela z odprtim srcem. Beneski fantje se
lahko pohvalijo z zelo visokim S&tevilom
nastopov na leto; kar priblizno 220 do 270

"dejavnost’ ne zan;majo v toliki meri,

- b2e
jih imajo. "-‘xrﬁlhqg__ dvajs tletnl Karieri pa
belezijo prek | 4000, nas%ﬁ_ovl Vse to pa
prica o |zredn| fjub!jenost-i pri poslu3al-
cih. ks =

Njihove sktadbe se moch razlikujejo od
tistih, ki th igrajo drug aﬁ'sambh lzvajajo
predvsem.narecne pesmi Beneskih Sloven-
cev. Beneski fantje zbirajo in ohranjajo
Zlahtno narodno glasbo, ki se sicer Siri le
po ustnem izrocilu. Povsem razumljivo je,
da se je besedilo skozi stoletja spreminjalo
in prilagajalo navadam in Segam, zal pa
se je s tem mnoge ljudskega blaga tudi
izgubilo. Beneski fantje s svojim delom ne-
dvomno opravljajo pionirsko delo na tem
podroc¢ju, saj se novoustanovljeni ansambli
v Beneciji, Furlamjl in Julijski krajini za to
da bi
o tem sploh govonh Beneski fantje pa pre-
vajajo pesmi

pesmi, ki jih na ta naéin zberejo umctmsko
in na svojevrsten nacin predelajo tako, da
so bolj pevne in prijetne za poslusanje.
Njihove najbolj znane in poslusane sklad-
be so: Zvezde zZarijo, S kitaro po svetu,
Rdeci cvet,: Vince rumeno in druge. Naj-
bolj sta uspe]n skladbi Rdeci cvet in Vince
rumeno.

Dobili so nekaj nagrad in priznanj, ki pa
niso tako zelo pomembna, kot pravijo sami,
saj igrajo bolj za lastno zabavo in razve-
drilo, kot pa za nagrade, slavo in popular-
nost. Letos so se prijavili na festival na-
rodno-zabavne glasbe, ki bo v Steverjanu
pri Gorici. Pri ansamblu Beneski fantje ni
nihce »glavni«<. V skupini vlada popolna
demokracija. Delo imajo porazdeljeno po
znanju in 'sposobnostih. Na nastopih zastopa
ansambel tisti ¢lan, ki je nastop organizi-
ral in pripravil.

V jubilejnem letu pripravljajo Beneski fantje
v skupini osvezitev z novimi instrumenti,
s katerimi, pa za zdaj 8e niso hoteli izdati.

Silvo Pust




Podcetrtek, nekdaj znan obrtniski kraj.

lahko velika turisticna privlacnost.

Mogocen grad nad njim
sameva in propada. V njem sta le dve stranki. Ko bo obnovljen, bo

g R -
skoraj

Atomske toplice danes. Lani so jih preuredili, zgradili nov bazen in ga
prekrili s posebnim Sotorom. Po dolgih letih so zaceli nacrti le postajati
resnicnost.

Cudezi natomske vode« iz Podcetrtka

Z atomsko bombo nimajo sicer toplice
pri Podcetrtku ni¢ skupnega, vendar je
ime »atomske«, kakor jih je leta 1956 pr-
vi¢ malce hudomus$no in senzacionalistic-
no poimenoval »Slovenski porocevaleck,
Kar pravinje. »Cudne, neumne, nemogoce
stvari so se pozdravile tu,« mi je rekel
gostilni¢ar v Podcetrtku Edi Staroveski.
Franc Renier, »oce« Atomskih toplic,
predsednik turisticnega drustva Podcetr-
tek in zdaj, ko je toplice vzelo pod svojo
streho podjetje za turizem, transport in
gostinstvo Zdruzenega zelezniSkega trans-
portnega podjetja Ljubljana, tudi direktor
»termalnega kopali$¢a v izgradnji«, pa se
mi je pritozil, ¢e§ da si tudi drugi zdaj
lastijo ime »atomske«, npr. v Trepéi,
kjer hocejo imeti »Atomsko banjo«, ven-
dar, je rekel, mi tega ne dovolimo.

»Osebna izkaznica« na prospektu

Atomske toplice poznajo Hrvatje in Srbi
precej bolje kot Slovenci, dobro pa jih
poznajo tudi Ze Avstrijci, Nemci, Italijani.
Vsako leto je vec tujcev, ki v tem sloven-
skem Lurdu iscejo cudezno ozdravitev.
Na kratko, toplice predstavimo najbolj
tako, Ce iz skromnega prospekta, ki so
ga lani prvic¢ izdali v Stirih jezikih (slo-
venskem, srbohrvatskem, nems$kem in ita-
lijanskem), prepiSemo njene glavne ka-
rakteristike.

»Termalno kopalis¢e Atomske toplice,
Podcetrtek, Obsotelje, 220 m nadmorske
vi§ine, zmerna kontinentalna klima. Voda
v bazenu s temperaturo 35 do 37 stopinj
Celzija je po svoji sestavi hidrokarbonat-
na-oligomineralna-hipotermna. Uporablja
se za kopanja, podvodno masazo, blatne
kopeli in za pitje. Termalna voda se pri-
poroc¢a za zdravljenje: revmati¢nih obo-
lenj, kolagenoze, arterialne hipertonije,
degenerativnih obolenj, pojavov staranja,
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metaboli¢nih obolenj, neuralgij kot po-
sledic poskodb lokomotornih organov,
zenskih in koznih obolenj, Strokovno me-
dicinske raziskave vodijo in opravljajo
Klini¢ne bolnice v Ljubljani. Kopalisce
odprto vse leto. Na voljo ima letne leto-
viSke hiSice. Atomske toplice v izgradnji:
nov bazen, otroski bazen z navadno vodo,
25 kopalnih kabin, ambulanta z zdravni-
kom, fizioterapija, samopostrezna restav-
racija, trgovina, avto camp.«

Ze stari Rimljani?

Iz zemlje tece topla, malce radioaktivna
voda, z njo pa mnogo, mnogo upanja in
morda res tudi zdravje.

Uradno so Atomske toplice pri Podce-
trtku odprli na obéinski praznik obcinc
Smarje pri JelSah, 9. septembra leta 1966,
drugace, neuradno, pa so mnogo starej-
Se. Nihée ne ve, koliko. Leta 1967 je pri-
marij dr. Edvard Glaser na simpoziju
znanstvenega drustva za zgodovino zdrav-
stvene kulture Jugoslavije v Rogaski Sla-
tini izrazil domnevo, da so toplo in zdra-
vilno vodo poznali Ze stari Rimljani. Do-
kaz za to naj bi bila najdba rimskega
denarja in opeke z znaki legije blizu
toplic pri Podéetrtku in stara rimska ce-
sta, ki je menda potekala v blizini. Seveda
to niso dokazi, ampak le domneve. Zani-
mivo je, da se kraj okrog Solterjevih
na slovenski strani Sotle Zze od nekdaj
imenuje Toplice, ne ve se pa, ali zaradi
naravno tople vode ali po kaksnih prejs-
njih, starejs$ih toplicah.

Pisanih virov, ki bi odkrili, da so to
vodo iz izvirov na hrvatski (Harine
Zlake) ali slovenski strani morda nekoc
7ze izkori§c¢ali v zdravilne namene, ni. Le
ustno izroc¢ilo ve nekaj povedati o baro-
nih Miljanskih, ki so imeli pred S$tirimi
stoletji tam nekje kopalisce. Zalila pa ga

je voda, ko so Miljanski pregradili Sotlo
za vecji mlin. Pozneje, ko so v mocvirju
nekaj kopali, so nasli menda ostanke
hrastovih podnic in nekak$ne resetke,
sledove nekdanjega bazena. Iz ustnega iz-
rodila prav tako zvemo, da so vodo v
zdravilne namene uporabljali tudi redov-
niki pavlinci iz bliZznjega Olimja, kjer
so uredili eno izmed najstarejsih lekarn
v Evropi.

To je pravzaprav vse, kar vemo o prete-
klosti zdaj Ze dale¢ po svetu slavnih
Atomskih toplic ob Sotli pri Podcetrtku.
Prakti¢no nicesar, ¢eprav bi bilo nesmi-
selno dvomiti, da ljudje, ki so Zziveli tod
blizu na hrvatski in slovenski strani, niso
kdaj te vode pili, se kopali v njej ipd.
Tudi perice so jo pozimi uporabljale za

Edi Staroveski, gostilnicar iz Podéetrtka



jelsa:

Podéetrtek Zivi s toplicami in si od njih obeta napredek: celo trgovina

je dobila po njih ime

pranje perila, saj je bila topla, okrog
izvira pa ni bilo snega — in nikdar niso
te zenske dobile revime, zmerom so se
dobro pocutile. Domacini so vedeli, da
ta voda hitro zaceli rane, posebno vedje,
gnojne rane, ki se sicer zlepa niso zace-
lile.

Vsak dan dva milijona litrov

Stevilne hitre in skoraj cudezne ozdravit-
ve so zaceli zapisovati ze pred vojno in
Se posebno po zadnji vojni. Geoloski za-
vod iz Ljubljane je leta 1965 opravil te-
meljite geolo$ke raziskave in globoke
vrtine, iz katerih pritece zdaj, kot je po-
vedal Franc Renier, vsak dan priblizno
dva milijona litrov vode. In$titut za jedr-
sko fiziko Jozef Stefan v Ljubljani je
ugotovil, da je voda radioaktivna, in sicer
so v enem izviru zabelezili 5,4, v drugem
pa celo 8,17 Machovih enot. (Ena Macho-
va enota pomeni 15,33 radioaktivnih raz-
padov v sekundi na liter vode. Po med-
narodno sprejetih merilih lahko med ra-
dioaktivne vode Stejemo tiste, ki imajo
ve¢ kot 3,5ME.) Republiski zavod za
zdravstveno varstvo v Ljubljani je ugo-
tovil, da je atomska voda iz izvirov pri
Pod¢etrtku tudi baktericidna, se pravi, da
unicuje zive klice, ki tako ali drugace
zaidejo vanjo (v 24 urah uni¢i do 87 9
bakterij). Zadnje, najbolj natan¢ne ana-
lize je opravil beograjski Institut za geo-
losko rudarska raziskovanja in prouceva-
nja nuklearnih in drugih mineralnih su-
rovin.

Ceprav znanstveniki $e niso dali koné-
nega odgovora na vpraSanje, kaj je tisto,
kar osveZuje in zdravi v atomski vodi iz
Podcetrtka, pa katere bolezni zdravi, je
povsem jasno, da voda zdravi, da razna
ozdravljenja niso neosnovana ne glede na
to, ali delujejo dolocene fizikalne, bio-
loske ali kemijske lastnosti vode. Neki
gost iz Miinchna, farmacevt, je po kopa-
nju izjavil: »Prepri¢an sem, da je voda
zdravilna. Ce bi mi dali izvire za deset
let v najem, bi tam zgradil zdravili§ce.
Ni rec¢eno, da je najuéinkovitej$a lastnost
vode prav radioaktivnost. Morda je tisto

Bazen pod Sotorom: topla voda, topel zrak, klopi, tusi, roze,
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garderoba . . .

Vse Se ni urejeno, zacetek pa obeta veliko

najvaznejSe prav posrecen odnos med
bioloskimi, kemijskimi in fizikalnimi spe-
cificnostmi vode, odnos, ki najugodneje
vpliva na organizem.«

Upanje neozdravljivih bolnikov

Poglejmo nekaj primerov nenavadnih,
skoraj c¢udeznih ozdravitev, izberimo jih
med ogromno mnozico podobnih, bolj ali
manj uspelih, ki so se nabrali v debe-
lem arhivu.

Vinko Plesnik iz Skornega v Savinjski
dolini je pri partizanih hudo ozebel v
ob mnogi; odprli sta se in se zagnojili.
Pomo¢ je iskal v celjski in slovenjegraski
bolnisnici, dobil je okrog 500 injekcij, v
tkivo so mu vlagali cevke vse do kosti,
poskusili so vse, toda ni mu bilo pomoci.
Slednji¢ so mu nameravali nogi odrezati,
vendar tega ni dovolil. Negiben je Zzdel
doma in potem v casopisu prebral o Atom-
skih toplicah. Z 32 velikimi gnojnimi
ranami so ga prinesli k zdravilni vodi.
Ze po dveh dneh umivanja je zbledel
zadusljiv gnilobni vonj, po enem tednu
je imel samo Se eno rano, ki pa se je
tudi Ze celila. Moz je shodil — in prav
ta dogodek je bil povod, da so zaceli za-
pisovati kronologijo primerov ozdravitve.
Marija Tot iz Novega Sada je imela trdo-
vraten ekcem na kolenih. Specialisti so
jo zdravili, ekcem pa je trdozivo ostajal.
Po 9 dneh bivanja v toplicah o njem ni
bilo vec sledu.

Justini Drobni¢ iz Pijave gorice je rev-
matizem skrivil rebra in hrbtenico. Leta
1958 je prisla v Podcetrtek, po treh tednih
pa se je ze vzravnala in sproS¢eno ho-
dila.

Adolf Lanko iz Studencev pri Mariboru je
imel moc¢ne kréne zile in arteriosklerozo,
da je komaj hodil. Zdravniki so mu sve-
tovali operacijo, potem pa je poskusil Se
z atomsko vodo. Ko se je po desetdnev-
nem kopanju vrnil, je zdravnik izjavil,
da operacija ni ve¢ potrebna.

Margita Dobes$ iz Beograda pise: »V Atom-
skih toplicah sem bila trikrat po tri ted-
ne. Izredno mi je koristilo, zelo sem za-
dovoljna. Ze trikrat sem lezala v vojni

bolnisnici, kjer so ugotovili rakast pro-
ces. Dobro sem okrevala. Petnajst let ni-
sem mogla lezati na levi strani, imela
sem vnetje Zivca, zdaj pa mi je dobro.
Prosim vas, uredite to kopaliSce, meni je
zelo pomagalo Ceprav sem lezla ze v dru-
gi stadij raka. Dva meseca nisem govo-
rila, bila sem tako reko¢ na smrtni po-
stelji, toda ozdravila me je samo voda
iz Podcetrtka.«

In tako maprej, brez Stevila, sami ¢udezi,
ozdravitve: vnetja, ekcemi, &iri, revmati-
¢ne bolezni, nervoze, poskodbe in rane
kosti, obolenja krvnega ozilja, menstrua-
cijske motnje, klimakteri¢ne tezave, od-
prte rane, celo rak...

Nacrti za moderno zdravilisce

Lani je bilo v Atomskih toplicah v Pod-
Cetrtku 165.000 kopalcev in ve¢ kot
40.000 prenocitev. Letos rac¢unajo na vec
kot 200.000 kopalcev. Pokrili so prejsnji
odprti bazen, zgradili tudi nov bazen,
vec€ji in bolje urejen, pokrili so ga s po-
sebnim Sotorom oziroma zra¢no blazino,
izdelek tovarne Induplati JarSe. Zdaj se
je mogoce kopati tudi pozimi, prej to ni
bilo mogoce. Za enkratno kopanje je tre-
ba odsteti 7 din, vodo pa tudi prodajajo,
po dinar en liter, s tem imajo $e velike
nacrte, tudi posebno embalazo. Letos bo-
do zgradili nov gostinsko-hotelski objekt
s 150 lezis¢i. Zdaj imajo za goste v pri-
vatnih hisah priblizno 130 postelj. Atom-
ske toplice pozitivno vplivajo tudi na go-
spodarski razvoj teh, doslej izrazito za-
ostalih, neindustrializiranih krajev. V to-
plicah je Ze zdaj zaposlenih priblizno 70
ljudi iz Podcetrtka in okoliskih vasi. In
prav zdaj pripravljajo nacrte za novo lo-
kacijo zdravilis¢a Atomske toplice Pod-
Cetrtek. Povrsina v velikosti 20,5 ha je Ze
pripravljena za to. Tam bo vse, kar mo-
derno, urejeno zdraviliSs¢e potrebuje.
Atomske toplice, skoraj cudezna bozja
pot ob meji med Slovenijo in Hrvatsko,
do nedavna le reven, lesen in nepokrit
bazencek, bodo potem nedvomno razsiri-
le svoj sloves Se dlje po svetu.

Andrej Triler
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Fotografijo Zuzemberka smo na naslovni strani objavili pred letom, tokrat pa vam Ze prinasamo
»popravek«: obnovljena grajska stolpa sta znacilno zuzembersko panoramo povsem spremenila
Foto: Egon Kase

Slapovi Krke pri Zuzemberku

ki so jih vsaj delno prekrili, ostali in jih
je danes Ze mogoce tudi restavrirati.
Dolina Krke — dolina gradov: od njenega
izvira smo se napotili v pogovoru z dr. lva-
nom Komeljem k izlivu in se ustavljali pri
gradovih, med katerimi so nekateri danes
ze pravi biser nasSega turizma.

Prvi grad v dolini Krke Ze stoletja ne stoji
vec. To je bil Vrhkrka blizu izvira in je da-
nes razvalina. O njem prica poleg kamenja
le Se ime vasice ob njem. Gradi¢ se ime-
nuje. Toda nize, potem ko se Krka Ze spusti
cez slapove, ki jih je postavil vodni kamen
lehnjak, naletimo na pravo fevdalno utrdbo
— Zuzemberski grad.

Dolga leta je bil Zuzemberski grad razvalina.
Ze pred drugo svetovno vojno zanj tedanji
lastnik, soteski grof Auersperg, ni vec kaj
posebno dobro skrbel in je odnasal razne
kamnosedke detajle. Tudi strehe niso bile
veé cele. Med vojno je grad zgorel, po
vojni pa so vanj Zuzembercani odvazali ru-

Gradovi se dvigajo iz rusevin

Gradovi so poleg kozolcev in cerkvic na hribckih ena izmed najlepsih
znaCilnosti slovenske pokrajine, ki vzbuja obcudovanje S§tevilnih tujih
turistov. Pripovedujejo nam o preteklih ¢asih, polnih legend in razgibanih
dogodkov, pa o sposobnostih in pogumu graditeljev, ki se 3e danes ne

'\ moremo nacuditi njihovemu delu. Nasi bralci, ki Zivite na tujem, §e s po-

|  sebno slastjo prebirate vse, kar je v zvezi s preteklostjo vase rojstne
dezele. Opozarjate nas, o ¢em naj piSemo, in naslednji sestavek o gradovih
v dolini Krke naj bo vsaj delen odmev vasih Zelja.

Le malo gradovom je prizanesla vojna vihra.
Na Dolenjskem so ostali nedotaknjeni samo
trije: trebanjski grad, Skrljevo v Mirenski
dolini in Struga ob Krki. Pozornost, ki jo
je slovenska umetnostna zgodovina posve-
cala v dneh po osvoboditvi ostankom teh
gradov, je razumljiva, Se zlasti ¢e vemo,
da so nekateri predstavljali prave mejne
kamne stilnih obdobij na nasih tleh. Sprva
je kazalo, da bo komajda mogoce Se kaj
storiti zanje. Toda kljub temu, da so bila
to leta obnove razruSene domovine, so za-
gnani in vztrajni delavci, ki so se ukvar-
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jali s spomeniskim varstvom, uspeli pre-
kriti nekaj ruSevin ter tako ohraniti deloma
vsaj »okostja« gradov.

Dr. Ivan Komelj, ki na republiSkem zavodu
za spomenisko varstvo v Ljubljani skrbi za
obnovo teh grajskih kompleksov, nam je
v pogovoru za bralce Rodne grude dejal,
da so se prav tista. prva dela, ko so z de-
skami prekrivali zidove, danes mocno obre-
stovala. Medtem ko so se gradovi, ki jih
po osvoboditvi z nicemer niso zascitili, kas-
neje vse hitreje rusili (in nekateri med njimi
so do danes povsem izginili), pa so tisti,

Sevine s trga. Pred leti pa se je Zuzem-
berska krajevna skupnost odloécila, da po-
sveti svoje delo tudi obnavljanju gradu.
Okoli¢ani in ZuZembercani, ki imajo svoje
gozdove, so dali les za obnovo, danes pa
so — kot so nam povedali na krajevni
skupnosti — pripravljeni celo udarnisko de-
lati. Zagnanost, s katero bi radi vstopili v
turisticno in kulturno razvitejSe kraje — in
reSitev za to vidijo prav v gradu — je Ze
dala prve uspehe. Danes je en stolp Zu-
zemberSkega gradu Ze lepo obnovljen, ve-
liko ruSevin so odstranili in izpraznili so
zasute kleti. Ceprav so dela na zacetku,
je ze videti, da bo obnova ZuZemberskega
gradu dala enega najlepsih arhitekturnih
spomenikov davnine v teh krajih. S pomocjo
republiske kulturne skupnosti in denarja,
ki ga za obnovo gradu namenja kulturna
skupnost novomeske obcine, ter s prispev-
kom samega kraja, bo v naslednjih letih
v Zuzemberku obnovljen grad, v katerem
bodo — kot so nam povedali v ljubljan-
skem zavodu za spomenisko varstvo — kul-
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Grad Struga, v katerega so se po zadnji vojni
preselile nune

turnozgodovinske =zbirke, ki bodo predsta-
vile zgodovino teh krajev, boj za svobodo
ter etnografske posebnosti tega podrocja.
Toda Se z eno mislijo se ukvarjajo v Zu-
zemberku. Grad, ki bo restavriran kot raz-
valina, bo poslej muzej Zelezarstva v do-
lini Krke, muzej dejavnosti, po kateri so
bili ti kraji neko¢ znani dale¢ naokoli. V
posebnih prostorih naj bi razstavili izdelke
iz fuzine na Dvoru.

Manj »srece« ima soteSki grad. Po vojni
so ga zaceli obnavljati, prekrili so del gra-
du, dela pa so bila ustavljena in poslej se
grad ni ve¢ pobral na noge. Republiski za-
vod za spomenisSko varstvo in kasneje ljub-
ljanski regionalni zavod pa sta se posvetila
predvsem enemu izmed detajlov, vrtnemu
paviljonu, imenovanemu Hudiéev turn. Ta
stolp je izredno lepo vkomponiran v arhi-
tekturo nekdanjega parka. Ker so bili v
njem naseljeni ljudje, so pod belezem izgi-
nile freske, ki jih pripisujejo Almanachu,
slikarju iz Valvasorjevega kroga, o katerem

Hudicev stolp pri Soteski
. :

pa je malo znanega. (Njegova slika »Omizje«
je v Narodni galeriji v Ljubljani). Zavod
za spomenisko varstvo je moral tako na
novo odkriti freske mojstra, katerega dela
so bila sicer tudi v soteskem gradu. Hu-
dicev turn je danes najvecji spomenik sli-
karja Almanacha.

Kaj bo s sotesko razvalino? Dr. lvan Ko-
melj pravi, da bi bilo zelo primerno, ¢e bi
pokrili vse S§tiri stolpe in nadkrili obodno
zidovje, tako da bi se ohranila zunanja
lupina gradu. V vecji meri pa bi bilo po-
trebno rekonstruirati tudi vhodno partijo.
Ko so po vojni zbirali na gradu kamnoseske
detajle in luscili okenske mreze, se je sta-
nje Se poslabsalo.

In kako je z drugimi gradovi v dolini Krke?
Luknja pri Novem mestu je razvalina, grad
Zalog je povsem izginil, Hmelniku, ki kra-
ljuje na vzpetini nad Novim mestom, pa se,
kot kazejo, vendarle obetajo lepsi dnevi. No-
vomesko drustvo ekonomistov je sklenilo
posvetiti svoje delo obnavljanju tega gradu.
V zadnjih mesecih je grad Ze dobil nekaj
novih streh.

Prizadevanja za obnovitev gradu Hmelnik
segajo ze v prve dni po osvoboditvi. Repu-
bliski zavod za spomeniSko varstvo ga je
Ze takrat uvrstil v prioritetni seznam ob-
navljanj, vendar pa sprico pomanjkanja de-
narja dela niso nadaljevala. Vendar pa je
bilo storjenega precej in sedaj, ko so se
novomeski ekonomisti zavzeli zanj, je ven-
darle moznost, da bo grad ohranjen. Tudi ta
grad bi veljalo, meni dr. lvan Komelj, ohra-
niti kot razvalino.

Krka pri Zagradcu — tod rastejo zdaj novi »gradovi« — vikendi...

Vstran od Krke je umaknjen Gracarjev turn,
nekdanja last Rudezev in zatoCiSce Janeza
Trdine. Gracarjev turn je eden redkih gra-
dov, ki je kmalu po vojni dobil streho in
to je njegovo zunanjo podobo domala pov-
sem ohranilo. Do nedavnega je bila v njem
Trdinova spominska soba, sedaj pa je za-
prta. Veliko denarja bi bilo potrebnega za
obnovo Gracarjevega turna. Tu stvari stoje
pod streho sicer, premakne pa se nic.
Gracarjev turn je eden od redkih sloven-
skih gradov v privatni lasti. Tudi grad Pre-
zek, v katerega je neko¢ zahajal PreSeren
k svojemu prijatelju Andreju Smoletu, je
lepo prekrit, to pa je vse.

LepSa usoda je doletela kostanjeviski sa-
mostanski kompleks, ki ga republiski zavod
za spomeniSko varstvo obnavlja kot nekak
vzor. Ob njem je edinstvena galerija v
Sloveniji z deli udelezencev mednarodnega
kiparskega simpozija.

Gradovi v dolini Krke so posebnost, s ka-
tero se komajda more pohvaliti §e kakSna
slovenska pokrajina. Ob obnovljenem Otoc-
cu in Starem gradu, prvi je povsem »nove,
drugega pa sedaj obnavlja tovarna zdravil
»Krka«, se ne kaZejo samo turisticne moz-
nosti za prihodnost Dolenjske, ampak tudi
kulturne.

Ob tem, kar je storjenega, se lahko samo
zacudimo. KaksSna pa bo podoba tega sveta
cez pet, deset let, je zaenkrat skrito samo
v naértih umetnostnih zgodovinarjev in arhi-
tektov, ki se z vso pozornostjo in resniéno
ljubeznijo posvecajo ohranjanju kulturnega
bogastva Slovenije. Peter Brescak

— Rodna gruda —— 21




Na robu Slovenije

Brda, Brda vinorodna

V slikovitem svetu dobrih vin,
soncnih dni in veselih ljudi

Brda so eden tistih slovenskih »svetove,
ki me vedno, ob vsakem obisku, na nek
poseben nacin prevzamejo. Ko pridem,
se vedno veselim in se mi zdi, da sem
na nek poseben nacin srecen; ko pa od-
hajam, sem Zzalosten in preprican, da
bom neko¢ prisel prav sem po kako leto
zatiSja in miru. Tako se mi dogaja ved-
no, ko grem na obisk na primer v Belo
krajino, pa na Kras, ali na Goricko, in
v Brkine, ter seveda v Brda...

Samo ena pot gre v Brda

V Brdih je najlepSe pozimi, ko se snegovi
gora vidijo od dale¢, na briskih gri¢ih pa
je, posebno v prisojah, tako toplo, da
clovek kar verjeti ne more; posebno ce
je zarana krenil na pot iz neprijazne-
ga ljubljanskega mraka, mraza in smra-
du. V Brdih pa je najlepSe tudi na
pomlad, ko vsa Brda cveto, ko je ves
ta tako umetelno vzgiban in gricevnat
svet en sam cveto¢i sadovnjak. Brda so
najlepSa tudi poleti, ko pod sonéno ble-
§cavo dehti zorece grozdje, poljsko cvet-
je in drevje, ko dehti zemlja in je zrak
poln tezkega, zdravega in polnega vonja.
Brda so najlepSa seveda tudi jeseni, ko
se gri¢i razdajajo s plodovi zemlje, sonca
in rok.

V Brdih je vedno najlepse!

Iz Ljubljane ali od koderkoli najprej v
Novo Gorico. Po eni izmed poti; iz sre-
dis¢a Slovenije lahko po avtomobilski ce-

Znaéilna briska panorama — Dobrovo
¥ ot

L)

sti mimo Postojne, lahko pa do logaskih
Kalc in potem skoz Godovié in Crni vrh
ter pri Colu nizdol v Vipavsko dolino. Po
prvi poti je do Nove Gorice 115, po drugi
pa 98 kilometrov. Iz Nove Gorice pa vodi
v Brda ena sama cesta, edina je, ki po-
vezuje ta svojevrstni svet z ostalo do-
movino. Do Dobrovega — vasi, ki je me-

tropola Brd — je iz Nove Gorice S3e
26 kilometrov.

Ko se peljemo po dolini Soée — ozki
in prazni — iz Solkana do deset kilome-

trov oddaljenih Plav, se nam zdijo vse
pripovedi o vinorodnih in sonénih Brdih
precej izmisljene. Na obeh straneh soske
soteske se vzpenjajo strma in neprijazna
skalnata poboéja goriske Svete gore ali
Skalnice ter mrkega, v prvi vojni s
krvio prepojenega Sabotina in njegovih
robov, ki se vleCejo proti severu. Za
temi nedostopnimi strminami leze Brda,
valovita in vedno nizja in nizja, toneca
v vzhodnem robu Furlanske nizine. Strmi-
na je povsod tolikSna, da bi si cesta ne
mogla utreti prehoda ceznjo. Sele pri
Plavah; vasici, ki lezi na obeh straneh
Soce, se robovi malo razmaknejo. Strma,
a asfaltirana pot si je tu utrla smer
navkreber.

Spomenik — razgledni stolp

Ce se peljemo po »briski magistrali«, ki
je asfaltirana prav do maloobmejnega pre-
hoda pri Neblem, pridemo mimo Vrho-
velj najprej v vasico Gonjace, kjer se na

Breskov nasad v Brdih, v ozadju Fojana: Foto: Drat

desno odcepi kratka asfaltirana cesta do
svojevrstnega spomenika med zadnjo
vojno v boju padlim Bricem. To je visok
razgleden stolp, s katerega se vidijo ne
le vsa Brda, temvec lahko hkrati obcu-
dujemo celo daljni zasnezeni Triglav in
e bolj daljno, v meglicah se izgubljajo-
c¢o Furlansko nizino.

Potem je veliko Smartno, ki stoji vrh
grica, kakor vecéina briskih vasi. Se da-
nes je Smartno pravo trdnjavsko naselje,
zelo je slikovito in ima Se dobro vidne

ostanke obzidij in stolpov; tudi zvonik
je bil v 14. stoletju Se trdnjavski stolp.

Pomlad v goriskih Brdih — Biljana




' Kralj

Med zadnjo vojno so Nemci Smartno
dvakrat hudo bombardirali, leta 1944 pa
so se v vasi in okrog nje zbrale do-
mala vsa Brda, na veliki in zelo veseli,
a slovenski prvomajski proslavi.
Dobrovo je najvecja briska vas, njeno
gospodarsko in upravno sredisce. Vas je
nabrana na Sirokem slemenu in njegovi
soseScini okrog starega Dobrovskega gra-
du, zgrajenega v beneSkem slogu nekje
sredi 16. stoletja. Ob njem so se svoj cas
kresala kopja in bliskali me¢i Benecanov
in Avstrijcev, ki so se prav tu borili
za nadoblast nad temi kraji, kjer so si
hoteli utrditi mejo. Danes je Dobrovo
kar lepo urejen kraj, kjer imajo veliko
gostis¢ in novih his, kjer so povsod v
okolici §irni vinogradi in posodobljeni sa-
dovnjaki. Najveéje poslopje v kraju pa
je velika klet briske kmetijske zadruge,
ki je menda najbolj sadjarska in najbolj
vinarska od vseh zadrug v Sloveniji.

CesSnje cakajo na obiralce

Briska vina — predvsem rebula in tokaj
— so tista v Sloveniji, v katerih je, ka-
kor pravijo (in ne lazejo), raztopljenega
najve¢ sonca. V zadruzni kleti niso le
betonske cisterne, temveé Se pravi le-
seni sodi, seveda veliki kakor hiSe. Bri-

ska vina so tista, ki so pri nas naj-
manj »obdelana« in Zveplana; Brici pra-
vijo, da razen po domaci dezeli, svoja
vina prodajajo tudi v Francijo in Italijo.
Torej v dezZeli, kjer imajo sami dovolj
vina in zato kupijo le tisto in tam, kar
je res dobro in kar znajo ceniti. Zadnje
case so zacela sloveti tudi briSka Su-
meca vina.

Prejsnje leto je Brda prizadela huda to-
¢a, ki je nasploh poleti prepogost gost
v teh krajih. Na nekaterih gricih je toca
tako sklatila trto in sadna drevesa, da
ni ostalo niti listica. Bolj kakor toCa pa
Brice jezijo trgovci, ki se vse premalo
brigajo za brisko sadje. Grozdje se ze
»zmelje«, toda sadje pogosto ostane ne-
obrano. To velja predvsem za ceSnje;
vedno se dogaja da Brici vabijo izletnike
iz drugih delov Slovenije, naj pridejo in
naj obirajo c¢esnje, kolikor jih je wvolja,
ne le v Zelodec, temve¢ tudi v malho.
Breskve pa Brici navadno kar dobro pro-
dajo; najve¢ jih odkupi zadruga, kar
precej pa jih Brici sami nalozZijo na avto-
mobile in jih peljejo na trge v Ljubljano;
Brike vozijo z avtobusi v Bovec in Bo-
hinj, na Bled in celo ¢ez VrSi¢ v Kranj-
sko goro, kjer prodajajo breskve in drugo
pocitnikarjem.

Malo naprej od Dobrovega, stoji nad kri-
ziséem (krizado!) mejna vas Neblo. Na
sever in na jug od te glavne briske
ceste pa so na gricih natresene Se mno-
ge druge, vse enako slikovite, lepe in
slavne briske vasi. Kojsko in Mum, Vi-
polze in Kozana, Cerovo in Fojana, Koz-
bana in Medana, Vedrijan in ViSnje-
vik ... Vsaka od vasi ima poleg mnogih
skupnih lastnosti in videza Se kako svo-
jo posebnost. ..

Kolikor vasi — toliko
posebnosti

V Vedrijanu je briska vremenska opazo-
valnica, kjer »kuhajo« toco; okrog Koz
bane rode najmocnejSa briska vina; v
Fojani imajo v cerkvi zelo lep »zlat oltar«;
v Medani stoji rojstna hisa pesnika Aloj-
za Gradnika; v Cerovem je cerkvica ob-
dana s skrivnostnimi verigami; v Vipolzah
imajo lep grad iz 11. stoletja; Hum je
ves roznat, ko okrog njega zacveto ma-
relice; Kojsko je nekdanja briska me-
tropola . ..

Ko se zveder utrujeni od vtisov in poti,
od klancev in sonca, od tréenj (pa ne
avtomobilskih) in pogovorov, se zatecete
v eno izmed prijetnih in gostoljubnih
fojanskih kleti. Tam pokuSamo in poku-
Samo; vina z letnicami seveda; za za-
kljucek pa vecerjamo dobro brisko klo-
baso kuhano v — vinu!

V Brdih je najlepSe spomladi in pozimi,
jeseni in poletl Drago Kra”
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Slovenci v Franciji,

Po pribliznih ocenah je danes v Franciji okrog
25.000 Slovencev, in sicer okrog 3000 »zacCas-
nih«, ostalo pa so rojaki, ki so se izselili v
Francijo v letih 1919 do 1929, ko je priselje-
vanje z nastopom gospodarske krize prenehalo.
V gornjem Stevilu so vsteti tudi njihovi po-
tomci.

Po prvi svetovni vojni, ko so Zdruzene drzave
Amerike zaprle vrata priseljencem, jih je ve-
liko, ki so bili namenjeni tja, ostalo v Evropi.
V letih 1919—1923 je prislo v Francijo veliko
Slovencev iz Westfalije. |1z Jugoslavije so zaceli
odhajati v Francijo rudarji iz zasavskih revirjev
leta 1923, ko so po neuspelih stavkah ostali
brez dela. Ti izseljenci so se v glavnem nase-
lili v francoskih rudarskih kolonijah v pokraji-
nah Pas-de-Calais, Nord, Moselle, Meurthe et
Moselle in Meuse. V letu 1926 so se sistema-
tiéno priseljevali v Francijo kmetijski delavci,
kasneje pa tudi rudarji in industrijski delavci.
Ze leta 1929 je bilo v Franciji okrog 23.000
Slovencev, pred drugo svetovno vojno pa celo
34.000. V zgoraj nasStetih pokrajinah je bilo
ve¢ kot polovica v Franciji zive€ih Slovencev,
v drugih departmajih pa jih je bilo po 2000
in manj.

Razen v rudnike severne in vzhodne Francije
so prihajali Slovenci tudi v rudnike srednje
Francije v pokrajinah Niévre in Sabne et Loire,
v premogovno kotlino v pokrajini Puy de Dome
ter v rudnike juZne Francije v pokrajinah Gard
in Aude.

Hkrati so prihajali tudi Prekmurci kot polje-
delski delavci predvsem v okolico Pariza, Zene
in dekleta pa so se zaposlovale kot sluzkinje.
Vsako poletje je prislo veé tiso€é prekmurskih
sezonskih delavcev na polja sladkorne pese in
so mnogi za stalno ostali v Franciji.

Zelo pomembno je bilo tudi Stevilo primorskih
Slovencev v Franciji pred drugo vojno, in sicer
jih je bilo kar 11.000.

Ker na zemljevidu ni bilo mogoce oznaéiti kra-
jev s slovenskim zivljem, bomo navedli neka-
tere veéje v pokrajinah, kjer so vecje sloven-
ske naselbine.

V Moselle in Meurthe et Moselle: Merlebach-
-Freyming, Bening, L'Hépital Forbach, Stiring
Wendel, St. Avold, Creutzwald, Haargaten, Jean-
ne d'Arc, Valmont, Ham s/Varsberg, Cocheren
itd.

Od Metza proti luksemburski meji se vrstijo
naselbine: St. Marie aux Chénes, Montiers,
Tucquegnieux, Volmerange, Algrange, Hettange,
Knutange, Farebersviller itd.

Zahodno od teh naselbin Zivijo nasi ljudje Se
v naslednjih krajih: Audin le Tiche, Villerupt,
Aumetz, Boulange, Piennes, Bouligny, Mancieul-
les in v Giraumontu.

V pokrajini Pas de Calais: Lens, Liévin, Sallau-
mines, Wingles, Bruay en Artois, Vendin le
Viel, Noyelles, Gohelle Loos, Dourge, Mon-
tigny en Gohelle, Billy Montigny, Mericourt,
Carvin, Oignies, Harnes, Fervent itd.

V pokrajini Nord: Lille, Roubaix, Tourcoing,
Douai, Aniche, Lourches, Sin le Noble, Grave-
lines, Erquinghem Lys itd.

V teh krajih v S&tirih navedenih pokrajinah je
tudi najveé narocnikov =Rodne grude«.

Po letu 1945 in nekako do 1960 je prihajal v
Francijo nov val Slovencev, med njimi precej
beguncev, ki so se zaposlili v industrijskih
srediséih in v gradbenistvu. V vecéjem Stevilu
so se naselili v juzni Franciji med Marseillem
in Nico. Nad 2000 teh Slovencev pa se je iz
Francije tedaj izselilo v ZDA, Kanado in Avstra-
lijo.

P e GRANE e e

FRANCIJA

BASSES
b PYRENEES

SPANIJA

B.S0TOSEK

FRANCIJA

LOTHURN @ LUZERN

BERN

® FRIBOURG

P LAUSANNE

ITALLJA

Italiji i

Tretji val je priSel v Francijo po letu 1960 *

in se usmeril predvsem v industrijo. Prihajali
so z delovnimi pogodbami in posamezno, neka-
teri pa s turisticnim potnim listom in fran-
cosko vizo.

Naroénike Rodne grude imamo v 286 krajih,
ki so v 39 pokrajinah Francije, v kaksnem Ste-
vilu pa Zivijo nasi ljudje v teh pokrajinah, nam
zal ni znano. Zato bomo veseli, e se nam
oglasijo in povedo svoje mnenje.

Slovenci v Svici

Med obema vojnama in v prvih povojnih letih
so se v Svico priselili le redki Slovenci. Sele
okrog leta 1960, ko je Svica zaradi moénega
gospodarskega razvoja potrebovala delovno silo,
so se v vecjem obsegu usmerili v to dezelo.

Svici

BELGIJA

COTE D'OR
SAONE
ET LOIRE

ITALIJA

& MARITIMES

ITALIJA
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Danes je v Svici prav gotovo prek 3500 Slo-
vencev iz SR Slovenije. K temu pa moramo
pristeti Se Slovence iz zamejstva, s Koroske,
Goriskega in Trzaskega, najve¢ pa jih je iz
Beneske Slovenije — skupaj okrog 2500. Tako
dobimo skupno Stevilo okrog 6000 Slovencev.
Naroénike Rodne grude pa imamo v 75 krajih,
ki so v 17 kantonih. Najve¢ naroénikov in ver-
jetno tudi Slovencev zivi v kantonu Ziirich, in
sicer v krajih: Ziirich, Meilen, Diibendorf, Sta-
fa, Rafz, Rapperswil, Dietikon, Schlieren, Win-
terthur in Hoérgen. V kantonu Schwyz delajo
nasi ljudje v Rothenthurmu in Einsiedelnu, Vv
kantonu Thrugau v krajih: Ménstelingen, Am-
riswil, Kreuzlingen in Arbon. V vegjem Stevilu
so zaposleni tudi v kantonu Aargau, kjer jih
najdemo v krajih: Aarau, Frick, Zofingen, Ba-
den, Reinach itd.




Razen v nastetih kantonih so v manjSem Ste-
vilu raztreseni Se v naslednjih: St. Gallen,
Appenzell, Glarus, Basel, Solothurn, Bern, Fri-
bourg, Neuchatel, Vaud, Graubiinden, Schaff-
hausen, Luzern in Zug. Verjetno pa so tudi v
drugih kantonih.

Veéina nasih ljudi iz Slovenije je v Svici le
na zacasnem delu. Skoraj vsi so kvalificirani
delavci, precej jih je s srednjesSolsko, visjo
in visoko izobrazbo. Dekleta so zaposlena kot
medicinske sestre ali delavke v domovih za
ostarele, v gosti§éih in hotelih. Nasi delavci
v Svici so stari od 18 do 40 let.

Slovenci v Italiji

Po nekaterih ocenah je na zacasnem delu v
Italiji okrog 3000 Slovencev. Zaposleni so pred-
vsem v industrijskih predelih severne in sred-
nje Italije, najve¢ jih je v Milanu, potem v
Trstu, Gorici, Vidmu, Rapallu, Torinu, Pisi, Vi-
cenzi in Forliju; precej jih je v Rimu, Bariju in
celo na Siciliji. V vseh nastetih krajih zivijo
tudi naroéniki »Rodne grude«.

V dezeli Furlanija — Julijska krajina pa so
Slovenci prvotni prebivalei in jih je 125.000.
Od tega v pokrajini Trst 65.000, v pokrajini
Gorica 20.000 in v pokrajini Videm 40.000.

Slovenci v Lichtensteinu

Zal, iz te dezele nimamo prav nobenih podatkov
o Stevilu Slovencev. Narocénike Rodne grude
pa imamo v kraju Triesen. Vemo pa, da so
zaposleni tudi v Vaduzu.

Hvalezni bomo rojakom, ce se oglasijo in na-
pisejo, kaj vedo o Slovencih v Lichtensteinu.

Pripombe k zemljevidom

Zaradi boljSega pregleda smo morali v zemlje-
vidu slovenskega zivlja v Franciji opustiti na-
vedbo mest, ali celo manjsih krajev in oznaciti
le pokrajine oziroma departmaje. Pokrajine,
kjer so vecje koncentracije Slovencev, so v ce-
loti rdece, rdeée podértane pa so pokrajine,
kier imamo narocnike Rodne grude in Slovenci
niso naseljeni v vecjem Stevilu.

Pri Svici, Italiji in Liechtensteinu pa so rdece
oznacena le veéja mesta, kjer so Slovenci.
Na zemljevidu Svice smo se temu pomotoma
izneverili in je zahodno od Ziiricha napisano
Aargau namesto Aarau, ki je mesto, kjer Zivi
veé Slovencev, Aargau pa je ime kantona, v
katerem je mesto Aarau.

Zemljevid slovenstva dopolnjujejo

Iskrena hvala, da ste se odzvali naSemu va-
bilu in nam dopolnili zemljevid slovenstva.
Nasa posebna zahvala velja rojakinji Mariji
Weber z druzino, ki zivi v Obercornu v Luksem-
burgu. Poslala nam je pismo, ki ga objavljamo
v celoti. Pomembno nam je dopolnila sliko o
Zivljenju Slovencev v Luksemburgu in prav
toplo pozdravljamo njeno pripravljenost, da bi
Se sodelovala v Rodni grudi. Prav veseli bi
bili, &e bi se uvrstila med naSe stalne dopis-
nike in nam redno porocala o Slovencih v tej
drzavi, zlasti Se, ée jim bo mogo&e ugotoviti
njihovo Stevilo danes. Iskrena hvala tudi ro-
jaku Frideriku Jotu iz Belgije za podatke, ki
nam jih je poslal, in jih objavljamo.

Prisréno vabimo naSe narocnike in bralce tudi
v drugih evropskih drzavah, da nam sporoce,
koliko Slovencev, po njihovem mnenju, zivi v
posameznem kraju. Pomagajmo si med seboj,
da bomo koristili skupni stvari: zapisati za

Vransko. Foto: Miroslav Zajec

danes in za jutri, kje so ziveli in kje Se Zzivijo
Slovenci po svetu.

K sodelovanju v tej akciji vabimo naSe rojake
v Belgiji, na Nizozemskem, v Avstriji, Nemgciji,
Franciji in Svici. lzpopolnitev zemljevida slo-
venstva pa je posebno nujna v Italiji in Liechten-
steinu, od koder imamo najmanj podatkov.
Vnaprej iskrena hvala in vsem prav lep pozdrav!

FRIDERIK JOST IZ MARCHIENNES-
DOCHERIE V BELGUI:

.»Vasda rubrika »Kje povsod Zivijo Slovenci«
je zelo zanimiva. Mislim pa, da je predvsem
dolznost slovenskih drustev, da vam posiljajo
7elene podatke. Jaz vam lahko povem, da v
mojem mestu Marchiennes-Docherie, ki je blizu
Charleroia, zivi nekaj slovenskih druzin in tudi
nekaj druzin drugih jugoslovanskih narodnosti.«

Marija Weber z druzino, Obercorn,
Luksemburg:

Ze dolgo se pripravljam, da vam napiSem nekaj
za rubriko »Zemljevid slovenstva dopolnjujejoe.
Ne vem, ¢e vam bom kaj v pomog, ker imamo
Slovenci v Luxemburgu zelo malo stikov med
seboj. Zal ne vem, zakaj je priSlo do tega. Tu
zivim Ze 17 let, moja stara mama pa Ze od leta
1937. Pred drugo svetovno vojno je bilo tukaj
okrog 300 Slovencev, ki so imeli v Dudelange
tudi redne sestanke in zabave. Po vojni se jih
je veliko vrnilo v domovino, od takrat naprej pa
ni veé¢ nobene skupnosti. Jaz osebno poznam
samo CuSove iz Differdange, ki so tudi naroc-

niki sRodne grude«, in Medveskove iz Belvause.
Slisala sem, da zivijo slovenski rojaki tudi v na-
slednjih mestih: Itzig, Clemency, Mondercange,
Sanem, Schifflange.

Na vse zabave nas vedno vabi Slovensko delav-
sko drustvo iz Aumetza v Franciji, za kar smo
jim zelo hvaleZni. Nazadnje smo bili tam ob
gostovanju ansambla Lojzeta Slaka in fantov iz
Praprotna, kar je bil za nas najlepdi dogodek.
Vsako jesen imajo tudi »Vinsko trgateve, na
zalost pa je ta bolj francoska kot slovenska. To
je zaradi tega, ker igrajo ansambli in tudi tu
rojena mladina Ze ne zna ve¢ slovensko. Tako je
tudi pri meSanih zakonih, kot je moj, saj je moj
moz Luksemburzan.

Naj vam omenim Se to, da je na radiu Luxem-
burg, na valu 18 UKV, od marca naprej vsako
soboto od 17.40 do 15.55 oddaja za jugoslovan-
ske delavce. Oddaja je v srbohrvaskem jeziku.
Jaz sem jo sliSala prvié 10. marca, ko so v njej
pripovedovali o luksemburskem prebivalstvu in
da zivi zdaj tukaj okrog 1500 Jugoslovanov. Po-
tem so bile vmes srbske in hrvaske pesmi in
porocila iz Jugoslavije. Tudi na nemskih radij-
skih postajah in na televiziji imajo veckrat od-
daje za Jugoslovane. V slovenséini pa nisem
slisala e nicesar. Slovenska beseda je v tujini
po mojem mnenju zelo odrinjena v kot, vemo pa,
da veliko starejsih Slovencev srbohrvaséine ne
razume, ker se je prej niso obvezno ugili v
Soli. Ne vem, kam naj se obrnemo zaradi tega.
Ali bi bilo tezko dodati za kakih pet ali deset
minut porocil tudi v slovenscini?

Napisala sem, kar mi je bilo na srcu, v prihodnje
pa bom, ¢e boste Zzeleli, 5e rada sodelovala.

Marija Weber z druzino,
Obecorn, Luksemburg
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kulturni razgledi

Pogled v novo dvorano Mestnega gledaliséa ljubljanskega

Kaj prikazujejo v
slovenskih gledaliscih

Tekocta sezona v slovenskih poklicnih gleda-
liséih, ki dobi svoj vsakoletni zalet v oktobru,
se v vetini gledaliskih hi§ nagiba v drugo po-
lovico. Repertoarji posameznih gledalis¢ so raz-
liéni, vsi pa zasnovani z Zeljo, da bi posamezne
predstave privabile v gledaliSke dvorane ¢&im
vet gledalcev. V tem pogledu sta posebno
prozni Mestno gledalisée ljubljansko in Slo-
vensko ljudsko gledalisée v Celju, pa tudi Pri-
morsko dramsko gledalis¢e v Novi Gorici in
do neke mere tudi Drama SNG v Mariboru.
Bolj reprezentanéne in zadrZane narave pa je
Drama SNG v Ljubljani, ki zastopa slovensko
gledalisko kulturo z gostovanji tudi zunaj re-
publigkih meja, v Beogradu in Trstu. Posebno
in samosvojo vlogo opravlja Stalno slovensko
gledalisée v Trstu z repertoarjem, ki je iz se-
zone v sezono zasnovan tako, da tvori ne-
kaksen »kulturni most« med dvema narodoma,
med Slovenci in Italijani.

Na velikem odru Ljubljanske Drame so v te-
koGi sezoni uprizorili doslej Stiri dela: »Vdovo
iz Ancone« istalijanskega renesancnega pisa-
telja Angela Beolca Ruzzanteja, Shakespearovo
tragedijo »Romeo in Julija«, Biichnerjevega
»Vojéka« in »VladajoGi razred« sodobnega an-
gleskega dramatika Petra Barnesa. V tako ime-
novani Mali drami pa je bila letos le ena pre-
miera, in sicer krstna uprizoritev igre Josipa
Tavéarja »Luna v megli«. Kaj je bilo vrednega
v vseh teh petih predstavah? Poskus rezijskega
novatorstva (reziser Ales Jan) v uprizoritvi
Shakespearove ljubezenske tragedije se ni po-
sretil; Blchnerjev »Vojéek« je zbudil zanimanje
kot spektakularna predstava, napravljena po
nekonéanem Bichnerjevem tekstu, napisanem
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pred skoraj stostiridesetimi leti z znaCilnimi
napovedmi ekspresionistiénega ¢utenja in obli-
kovanja. Kot stilno dognana, izbruSena pred-
stava se je uveljavila igra angleSkega drama-
tika Petra Barnesa »Vladajo€i razred« v re-
ziji gosta Bennholdta Thomsena in z igralsko
dognano igro Stefke Droléeve in Rudija Ko-
smada v osrednjih vlogah. TavCarjeva =»Luna
v megli« se kot edino izvirno slovensko bese-

dilo v repertoarju ljubljanske Drame ni po-
srecilo zaradi simboliéno obsurdnega spleta
situacij.

Mestno gledalisce ljubljansko je bilo vse do 6.
marca letos nekak3$no sodobno potujoée gleda-
lisée, ker so v matiéni hisi potekala velika grad-
bena dela. Gledaliska hisa MGL v srediScéu
Ljubljane (na koncu franéiskanskega vrta) na-
staja na novo. Foyer in dvorana sta Ze prenov-
ljena; zdaj pride na vrsto Se oder z dodatnimi
prostori, ki jih sodobno gledalisée potrebuje.
Ko bo vse to urejeno, za kar so potrebna visoka
investicijska sredstva, bo dvorana MGL z odrom
ena izmed najsodobneje opremljenih gledaliskih
hi§ ne samo v Sloveniji, ampak tudi v drzavi.
Mestno gledaliSsée bo tedaj svojo dejavnost
razsirilo tudi na recitacijske, glasbene in raz-
stavne prireditve, s cimer bo ta prizadevna
ustanova prerasla v kulturni center mesta Ljub-
ljane.

Kljub zidavi pa je bil ansambel MGL vseskozi
zelo dejaven. Doslej je uprizoril tri dela, od
katerih sta dve slovenski novosti: »romanticna
komedija« LaZzna Ivana Andreja Hienga in po-
sodobljena commedia dell'arte DuSana Jova-
novica z zelo dolgim naslovom — »Zivljenje
podezelskih plejbojev po Il. svetovni vojni ali

Tuje hoéemo — svojega ne damo«. Tretje upri-
zorjeno besedilo je bilo tudi komedija sodob-
nega angleskega avtorja Alana Ayckbourna Lju-
bezen druge polovice. To igro je zreziral eden
najbolj drznih rezijskih novatorjev med sloven-
skimi reziserji Mile Korun, ki sicer v tej
zabavni ljubezenski komediji ni mogel uvelja-
viti svojih rezijskih prijemov. Hiengova dram-
ska novost je ponovila Ze uveljavljeno avtor-
jevo dramaturgijo, oblikovano v drami Osva-
jalec, ki jo je MGL uprizorilo pred leti prav
tako kot Lazno Ivano v reziji DuSana Jovano-
vica.

Najbolj se je priblizalo izpolnitvi zadane re-
pertoarne naloge Slovensko ljudsko gledalisce
v Celju: izmed sedmih napovedanih del jih je
ze uprizorilo Sest. V tekoéi sezoni ima to gle-
dalisée tudi najbolj posrecéen repertoar, ki je
po eni strani popularen, po drugi pa zelo
kvaliteten. Sezono so v SLG Celje zaceli z
dokumentarno dramo Milosa Mikelna »Stalinovi
zdravniki«, v kateri je bila na zgoScen nagin
prikazana Stalinova politicna hegemonija in nje-
gov morilski cinizem; nadaljevali so z uprizo-
ritvijo »Tragedije o doktorju Faustu« Christo-
pherja Marlowa, Shakespearovega sodobnika v
odlicnem prevodu Janeza Menarta. Sledile so
Romantiéne duSe Ilvana Cankarja, prvo mlado-
stno dramsko delo Ilvana Cankarja, ki je bilo
zadnjikrat uprizorjeno pred petimi desetletji.

Mladi, nadarjeni in natanéni reZiser DuSan
Mlakar je poskrbel, da so prisle do veljave
druzbeno satiricne sestavine te igre, ki je v
mnogoéem ze napovedovala kvalitete poznejSe
Cankarjeve dramatike. Za mladino so pred no-
vim letom uprizorili v SLG Celje komedijo Leo-
polda Suhodoléana »Figole Fagole«, simboliéno
igro o sprtih ljudeh in drzavah; na komornem
esperimentalnem odru (imenovanem »Komorni
oder Herberta Griina=, po nekdanjem drama-
turgu tega gledaliséa) pa so Celjani uprizorili
satiricno alegorijo Smiljana Rozmana »Zvono-
vie tudi v reziji DuSana Mlakarja. Za ljubitelje
absurdnega, vendar Se v mejah satiricnega
gledaliséa pa so celjski gledaliséniki poskrbeli
s predstavo komedije poljskega dramatika Wi-
tolda Gombrowicza »lvona, princesa Burgun-
dije« v reziji DuSana Jovanovica. Enoten an-
sambel, domiselna rezija in bogata kostumska
in likovna oprema predstave (delo Melite Vovk
in Anje Dolenteve) — vse te sestavine so
omogocile, da bi to predstavo lahko imeli za
najboljSo med doslej uprizorjenimi deli v te-
koci sezoni.

Drama SNG Maribor si daje vsako leto veliko
opraviti z organizacijo festivala najboljsih slo-
venskih gledaliskih predstav v letu, z Borsti-
kovim srecanjem. Prireditev je bila v Maribo-
ru oktobra, trajala je dober teden dni in pred-
stavila lep izbor uspelih gledaliskih predstav.
Najvecje priznanje tega srecanja je prejel ma-
riborski igralec Arnold Tovornik za galerijo
posrecéenih dramskih likov, ki jih je doslej
upodobil, in za vlogo Galileia v Brechtovi drami
»Galileo Galilei«, s katero je Drama SNG
Maribor tudi zacela tekoco gledalisko sezono.
Ta predstava je bila predvsem manifestacija
igralske 8&irine Arnolda Tovornika, zreZiral pa
jo je Branko Gombaé. V Drami SNG Maribor
so nadalje Se wuprizorili »Kastelko«, katere
dramsko predlogo je napravil pokojni Herbert
Griin po romanu Vladimira Levstika Gadje
gnezdo; tudi v tej predstavi je =zablestela
osrednja igralka, Angela Jankova v vlogi ma-
tere »gadov«, svojih treh sinov. Z uprizoritvijo
absurdne komedije »Viktor ali otroci na obla-
sti= francoskega pisatelja Rogerja Vitraca pa
so mariborski gledaligéniki resili nekaksen slo-
venski gledaliski predsodek. Ta igra je bila
namre¢ Ze pred leti predlagana za repertoar
ljubljanske Drame, vendar do njene uprizoritve
ni prislo med drugim tudi zaradi protesta ne-
katerih igralcev. Zdaj smo videli, da je to



nadrealistiéno delo s sestavinami absurda na-
stalo iz globokega razocaranja nad neskladjem
med bioloskimi zakonitostmi ¢loveskega orga-
nizma in izumetniéeno formo, ki si jo je ¢&lo-
vek ustvaril v druzabnih okvirih. Na takoime-
novanem Malem odru pa je mariborska Drama
predstavila recital pesmi Franceta Forstnerica
»Pijani Kurent« v reziji mladega reziserja To-
neta PerSaka s pantomimiénim in glasovno
zelo poudarjenim izrazjem.

Primorsko dramsko gledalisée v Novi Gorici,
gledaliska ustanova, ki ima hotenje biti sodob-
no ljudsko gledalisée, si je februarja dalo
veliko opraviti z organizacijo Goriskega sre-
¢éanja malih odrov, nekaksnega festivala ko-
mornih in eksperimentalnih gledaliskih predstav
v dveh krogih. Ta prireditev je pokazala nivo
eksperimentalnih predstav vseh slovenskih gle-
dalis¢ in svobodnih skupin, oziroma drustev,
kakrsni sta Eksperimentalno gledalisée Glej in
gledalisée Pekarna v Ljubljani.

Repertoar Primorskega dramskega gledaliscéa v
Novi Gorici je Zze nekaj sezon usmerjen izrazito
slovensko. Tudi v tekoCi sezoni so izmed Sestih
predstav uprizorili kar pet slovenskih tekstov:
sDesetega brata« v obliki montaze JurCicevega
besedila in travestije lvana Roba; ob novem
letu so igrali mladinsko igro Miréeta Su3mela
»Slona na trgu«, potem komorno, naturalistiéno
igro Vitomila Zupana »Bele rakete letijo na
Amsterdam«, v okviru GoriSskega sreganja ma-
lih odrov pa za gledaliSée prirejen PreSernov
»Krst pri Savici« in »Zasc¢itno masko« mladega
avtorja, pesnika Pavla Luzana. V obeh zadnjih
uprizoritvah se je uveljavljala gledaliska izraz-
na volja mlajsih slovenskih reziserjev, ki ho-
cejo »totalno« gledalisce s tem, da povezujejo
v nov sklop elemente obrednega, absurdnega
in pantomimiénega gledaliskega izrazanja z
gledaliscem krutosti.

V Trstu, kjer je slovensko gledalisée postalo
stalno, so sezono zaceli s komedijo italijan-
skega avtorja Luigija Pirandella, »Le premisli,

Pnzor iz komedue poljskega plsalelja Witolda
Gombrowicza »lvona, princesa Burgundije«, upri-
zorjene v SLG Celje v reziji Dusana Jovanovica
(Foto: Viktor Berk)

Giacomino!«,

fesorja. Tej komediji je sledila drama Filiberta

z igro, v kateri je igralec Rado |
Nakrst odigral posrecéeno figuro ostarelega pro- |

Benedetica »Pravila igre«, gledaliska novost o |

tragicnem izgubljanju slovenstva v Italiji s pre- |
misljeno metodo odkupovanja zemlje sloven- |

skih posestnikov. Nadalje so trzaski slovenski
igralci uprizorili e romantiéno igro »Kralj gora
in ljudomrznik« v reziji Mirana Herzoga in pa
dramo Anthonyja Whiteheada,
Skega dramatika, »Alfa betas«,
zakona kot

ki prikazuje krizo
institucije v sodobnih,

in ravnanja.

Mladinsko gledalisée v Ljubljani je edina slo-
venska gledaliSka wustanova, ki sistemati¢no
skrbi za gledaliske predstave, namenjene otro-
kom in mladim gledalcem nasploh. V tekoéi

mladega angle- |

vse bolj |
sproScajocih se razmerah G¢lovedkega Zzivljenja

sezoni ima v programu Stiri premiere, od kate- |

rih sta bili dve ze izvedeni,

in sicer simbolicna |
igra Lepota in zver Nicholasa Stuarta Graya |

v reziji zastopnika najmlajSe generacije rezi- |

serjev lztoka Toryja in pa prav tako simboli- |

sticna pravljiéna igra, ki je terjala pantomi- |
micéne igralske prijeme — Vilinéek z lune av-
torjev Bena Minolija, Vana Rooya in Herberta

Griina v reziji Mileta Koruna. Kot tretja pre-
miera v Mladinskem gledaliSéu je na vrsti slo-
venska noviteta, igra za otroke Petra BoZica
»lgracke z napako« v reziji Zvoneta Sedlbauerja.
Mladinsko gledaliSsée ima pomembne naloge
estetskega vzgajanja mladih ljudi za bodode
gledaliske obiskovalce, vendar svojih nalog za-
radi ansamblske Sibkosti in materialnih tezav
ne more opravljati v celoti, ¢eprav je ansam-
bel polovico svojega delovnega Gasa na go-

stovalnih potovanjih. V programu Stalnega slo- |

venskega gledaliséa v Trstu je MG izpolnilo

vrsto »mladinskih torkove s svojimi predsta-
vami.
GLEDALISCI »GLEJ« IN »PEKARNA«

V Ljubljani sta v minulih dveh sezonah zbudili
pozornost tudi dve eksperimentalni gledaliséi

— Glej in Pekarna; prvo s pogumnimi sodob- |

nimi izraznimi
njem
izraza. Gledalisce Glej, kjer najve¢ delata mla-
da reZiserja DuSan Jovanovié in Zvone Sedl-

bauer, je v tekoGi sezoni izzvalo najveéjo po-

poskusi, drugo pa z obnavlja-

zornost s »historijox Rudija Seligoja »Kdor
skak, tisti hlap«, s satiro na sodobno Ziv-
ljenjsko, potro3nisko in egocentricno ozragje

mescéanov in malomeséanov; Pekarna pa z upri-
zoritvijo v obrednem stilu po besedilu starega
sumerskega epa Gilgames.

Ce k temu zgoSéenemu pregledu dodamo Se |

informacijo o Tednu slovenske drame v Kranju,
ki je potekal v Presernovem gledaliscu ob
slovenskem kulturnem prazniku, 8. februarja,
potem je podoba tekoce gledaliske sezone v

in pozivljanjem obrednega gledaliskega |

grobih potezah izrisana. Teden slovenske dra- |
me, ki ga organizira profesionalno vodstvo pol- |
amaterskega PreSernovega gledaliS¢a, si je za |

nacelo, za skupni imenovalec postavilo sloven-
ski dramski tekst. Po tem nacelu so v Kranju
nastopila vsa slovenska poklicna gledalisca, dve

amaterski (kranjsko in jesenisko) in Jugoslo- |
vensko dramsko pozoriste iz Beograda z Zu- |

panovo komorno »Bele rakete letijo na

Amsterdame.

S temi ustanovami in festivalskimi prireditvami
je verjetno izrisana tudi nadaljnja podoba slo-
venskega gledaliskega snovanja,

igro

od tradicio- |

nalno zasnovanih predstav (v dobrem pomenu |

besede!) do skrajnejsih poskusov v besedilih
in izvedbah, z vraganjem k prvinskemu nacinu
govora in giba. Vsebinski in stilni razpon je

dokaj sirok in $e najbolje bo, €e bodo vsi |

obstojeci stilni prijemi ob lastni

kvalitativni |

rasti obstajali tudi vnaprej v nekakSnem ravno- |

vesju. Tako bo poskrbljeno za vse dokaj raz-
licne interese.
France Vurnik

Albert Svagelj v razgovoru z lvanom Demsarjem,
drustvenim delavcem iz Francije

Alberta Svaglja
ni vec

V ponedeljek 19. marca popoldne so pevci
Partizanskega invalidskega pevskega zbora
na ljubljanskih Zalah zapeli v slovo svoje-
mu dolgoletnemu pevskemu tovarisu Albertu
Svaglju, nekdanjemu tajniku Slovenske iz-
seljenske matice.

Tih in skromen, kakor je bil v Zivljenju, je
za vselej odhajal od nas. Na njegovo Zeljo
ga je pospn,rnlla le njegova druZina, priSlo
pa ]L $e nekaj njegovih prlml(,l]l,v in nje-
govi nekdanji tovaris§i pevci.

Albert Svagelj se je pred 65 leti rodil v de-
lavski druzini v Trstu. Njegov o¢e je bil
trzaski Slovenec, mati Stajerka. V Trstu je
dorascal. Kasnc_]'(, se je druzina preselila v
Jugoslavijo. Zaposlil se je pri Zeleznici kot
vlakovodja. Z drugimi naprednimi zelezni-
¢arji je med narodnoosvobodilno vojno sto-
pil v partizanske vrste, kjer je bil hudo
ranjen.

Njegovi stiki z nasimi izseljenimi rojaki se-
gajo v prva povojna leta. Vodil je zbirno
bazo v Mekinjah pri Kamniku, kjer so za-
casno nastanili nase izseljenske druzine iz
Francije, Holandije, Belgije in drugo, ki so
se po vojni vrnili v domovino. Njegovo delo
ni bilo lahko, saj je bila vrnitev nasih ro-
jakov v domovino, ki je bila takrat Se vsa
ranjena od vojne, pa¢ povezana z mnogimi
problemi. Albert Svagelj se je odloéno spo-
prijel z njimi, pomagal in posredoval in pri
tem pogosto, ¢isto pozabil nase.

Leta 1952 je postal tajnik Slovenske izseljen-
ske matice in ostal do upokojitve v letu 1964.
Dvanajst let. To so bila tista leta, ko je
nasa Izseljenska matica razpletala svoje ko-
renine, iskala in navezovala stike z nasSimi
naselbinami v svetu. To so bila leta prvih
povojnih skupinskih obiskov nasih izseljen-
cev. S posebnimi vlaki so prihajali iz Nem-
¢ije, velike skupine so se pripeljale iz Fran-
cije, Belgije, Holandije, iz prekmorskih
dezel. Velikokrat je tajnik Albert Svagelj
dragim obiskovalcem prvi izrekel dobro-
doslico.

Prihajali ste v urad Matice, ga spoznali in
poznali. Mnogi ste se tudi o drobnih in ve-
likih tezavah pogovarjali z njim. Z domaco
besedo je rad razlozil, pomagal, posredoval,
¢e je bilo treba.

Zdaj je odsel, ne star po letih, a utrujen in
izmucen od dolge bolezni.

Nanj bomo ohranili ¢asten spomin!
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Kavne servise in nekatere druge predmete
posebnem narocilu nemskih trgovcev

zdelujejo v Libojah po Dva stenska kro

S

ficasa? 4 %)

il

Znika z znagilnim Schutzovim dekorjem

Dolga pota Stajerske majolike

Prijatelj, ki se je minulo jesen mudil na sluzbenem potovanju v Zahodni
Nem¢éiji, je Zelel svojo zenko presenetiti s prakticnim darilom. Ko je Ze
obredel pol ducata trgovin, se je odloCil za lepo poslikan in oblikovan
kavni servis iz keramike. Zenka je bila darila kajpak vesela. Ko pa sta bolj
temeljito pregledala keramiko, sta ugotovila, da so kavni servis izdelali

v Jugoslaviji — v Libojah pri Celju.

Kaj so odkrili rudosledci

Rudosledci so Zze v zacetku devetnajste-
ga stoletja odkrili v libojski kadunji na-
hajali§¢a dobre, skoraj bele, za keramic-
no industrijo zelo primerne gline. Zelo
pomembna je bila tudi skromna, a ven-
dar tolik$na vodna sila, da je lahko po-
ganjala vodna kolesa mlinov za droblje-
nje in bobne za meSanje surovin. In tako
so se pred 157 leti v Libojah lotili ob-
likovanja gline prvi keramiki. Prvotno
tovarno je ustanovil leta 1815 nekaj sto
metrov juzneje od zdajSnjih tovarniskih
objektov Ignac Schmidl z druZabniki.
Podjetniki so si takoj ob ustanovitvi s
pogodbami zagotovili izkoriScanje obsto-
jecih nahajalis¢ gline.

Teh objektov prve Schmidlove tovarne
danes ni vec. Ostala je le kasaska, ki jo
je pozneje ustanovil podjetni in umetni-
§ko navdahnjeni Schutz. Schutzova kera-

mika je hitro zaslovela doma in po svetu.
Skoda, da se je je v Sloveniji ohranilo
zelo malo, vsekakor manj kot na tujem.
Tako najdemo v sedanji keramicni to-
varni Se nekaj zanimivih primerkov, ne-
kaj ve¢ pa po kmeckih hisah na Stajer-
skem.

Tovarnar Schutz, ki je bil rojen na Mo-
ravskem (CeSkem), je izvazal svojo ke-
ramiko v Svico, Belgijo, Nizozemsko pa
celo v Severno Ameriko. Svoje zastopnike
so imeli po vseh evropskih drzavah. Med
takratnimi njihovimi umetniskimi izdelki
je posebno slovela majolika z lepimi fi-
gurami, izdelana v najrazlicnejSih slogih
(barok, rokoko).

Po smrti ustanoviteljev je nova lastnica
Marija Lobe-Schutz ohranila razen poslov-
nih tradicij vse delovne navade. Schutzo-
va draga keramika pa se ni dolgo ohra-
nila, zamenjali so jo cenej$i keramicni
izdelki, med katerimi je bila najbolj zna-

Stari in novi objekti Keramiéne industrije v Libojah

na in iskana juznostajerska kmecka ma-
jolika.

Libojski keramiki so v teh 157 letih pre-
zivljali razlicne case. Delo je bilo wvse
prej kot lahko, zasluzki pa skromni. Naj-
veé, kar so pridobili, je bilo znanje, bo-
gate izku$nje in tako danes sodijo med
najboljse v drzavi.

Prenovljena tovarna

Po vojni je prislo tudi v Keramicni in-
dustriji Liboje do revolucionarnih spre-
memb. Ko so tovarno prevzeli delavci
v svoje upravljanje, so se Se z veéjim

Libojska keramika |
je stara 157 let

poletom zagnali na delo. Vrsto povojnih
let je libojska keramicna industrija za-
lagala jugoslovanski trg z razlicno upo-
rabno kerami¢no posodo. Potrebe so bile
velike in tako kolektiv ni imel velike
izbire glede usmeritve v draZjo proizvod-
njo, ki bi prinasala vecjo akumulacijo.
Delovni pogoji zaradi Ze hudo zastarelih
prostorov niso bili dobri, vendar so de-
lavci vztrajali, kajti vedeli so, da jim bo
nacrtovana rekonstrukcija prinesla vecji
kos kruha.

Prelomnico pomeni leto 1963, ko so z
novimi nalozbami precej izboljsali teh-
nologijo pa tudi delovne pogoje. Nabavili
so si avtomatske stroje za proizvodnjo
kroznikov in skodelic ter lepljenje in sti-
skanje rock. Prehod od individualnega
dela na struznicah na avtomatsko pro-
izvodnjo je bil za kolektiv velika pri-
dobitev.

Za Kerami¢no industrijo Liboje pa je naj-
pomembnej$a zdaj¥nja rekonstrukcija.
Nova tehnologija bo libojskim kerami-



kom 3e bolj na Siroko odprla vrata na
jugoslovansko in svetovno trzisce. V no-
vih ' pogojih bodo keramiki Sele peolno
uveljavili svojo 150-letno tradicijo. V
zdajsnjo rekonstrukcijo vlagajo tudi ne-
koliko lastnih sredstev. Da gre za smo-
trno mnalozbo, bi sklepali po tem, da se
bo obseg proizvodnje Ze v prvem letu
povzpel od lanskih 27 milijonov na 45
do 50 milijonov dinarjev. Hkrati z novo
pec¢jo za keramiko so kupili dva stroja za
podglazurni sitotisk. Ta nacin je zlasti
znan v Angliji. RazSirjajo oddelek Ilivar-
ne za dekorativne izdelke, uvajajo novo
tehnologijo enkratnega Zganja. Tak nacin
zganja je hitrej$i in cenej$i, pridobitev
pa je tudi v lepsih dekorjih.

Oblikovalec Bruno Pizmoht pri delu

Oblikovalci imajo polne roke dela

Usmeritev na proizvodnjo zahtevnejSe in
drazje keramike Keramicni industriji Li-
boje odpira na Siroko vrata na zunanja
trziS¢a. Ceprav bi vso letoSnjo proizvod-
njo zlahka prodali na domacem, jugoslo-
vanskem trziS§cu, bodo izvozili, predvsem
Vv Zahodno Nemdijo, za 2 milijona mark
izdelkov,

Izvazajo predvsem servise za belo in &mo
kavo. Zaradi zahtevnosti inozemskih kup-
cev posvecajo veliko skrb oblikovanju in
dekorju, za kar skrbi skupina oblikoval-
cev, ki jih vodi Konrad Verli¢. Za leto$-
njo sezono so na zahtevo zahodnonem-
S8kega kupca pripravili nekatere za odi
prijetne novosti. Gre za uporabno kera-
miko, ki bo tako po svojih izvirnih obli-
kah kot pestrem dekorju nasla na zuna-
kupcev.

Libojski keramiki se strokovno usposab-
ljajo na teéajih, pa tudi na delovnem
mestu. Starej$i keramiki radi prenasajo
svoje bogate izku$nje na mladi rod.

Lojze Trstenjak

Maketa

Stevilne nase rojake, ki prek poletja
po dolgem in pocez potujejo po nasi
dezeli, pot neredko zanese tudi v Kum-
rovec, majhno obsoteljsko vasico on-
kraj slovenske meje. Vsi si Zelijo ogle-
dati predvsem rojstno hiSo Josipa
Broza Tita, predsednika Jugoslavije, ki
je spremenjena v preprost, pa lep spo-
minski muzej. Obiskovalcev imajo v
tej vasi dovolj vse leto, od Solarjev,
ki neredko sem usmerjajo svoje maj-
ske izlete, pa do odraslih turistov in
visokih drzavnikov, ki se v na$i dezeli
mude na uradnem obisku. Na lastno
zeljo si je Titovo rojstno hiSo v Kum-
rovcu ogledal med drugimi tudi ame-
riski predsednik Richard Nixon, ko je
bil na nekajdnevnem uradnem obisku
v Jugoslaviji.

V letoSnjem letu je hrvatsko Zagorje
$e posebno v sredis¢u pozornosti ju-
goslovanske javnosti, saj minevajo $ti-
ri stoletja, odkar je bila tod, pri Stu-
bici, nedale¢ od Kumrovca, porazena
kmecka puntarska vojska, ki jo je vo-
dil Matija Gubec. Vzrokov za obisk teh
krajev je tako Se vec.

Iz Zelja, da bi v Kumrovcu dobili ob-
jekt, ki bi bil primeren tudi za daljse
bivanje in ki bi nudil moznost za vecja
sreCanja, je zrasla zamisel, da bi v
Kumrovcu zgradili spominski dom bor-
cev in mladine Jugoslavije. Prva pobu-
da je prisla prav iz Slovenije, kmalu
pa so to zamisel sprejeli po vsej Ju-

mladine v Kumrovcu

Spominski dom v Kumrovcu

goslaviji. Jeseni lani je bil razpisan
tudi vsejugoslovanski natecaj za idejni
nacrt. Izmed velikega Stevila predlozZe-
nih projektov je strokovna komisija
izbrala nadrt mladih zagrebskih arhi-
tektov Ivana Filipdica in Brislava Ser-
beti¢a. Po njunem nacrtu se zgradba
razvija okrog vrha hrib¢ka, ki se mu
oblikovno prilagaja. Zgradba bo raz-
deljena v skupni prehodni prostor ter
v spomeni$ko-Studijski in druzbeno-re-
kreacijski del. V domu bo knjiznica,
citalnica, fotodokumentacija, kinoteka,
likovna zbirka spominskih predmetov.
Velika dvorana z okrog 300 sedezi bo
rabila za seminarje, filmske predstave,
koncerte in podobne prireditve. Rekrea-
cijski (hotelski) del s 130 komfortni-
pa bo skrbel za to, da se bodo gostje
tu kar najprijetneje pocutili.
Spominski dom v Kumrovcu nima na-
mena biti samo hladen muzej, tu naj
bi bil predvsem kraj, kjer se bo srece-
vala mladina iz vse Jugoslavije in v
tem lepem naravnem okolju spoznava-
la zgodovino jugoslovanskega delavske-
ga gibanja ter se sreCevala na Sportnih
ali kulturnih tekmovanjih in izletih.
Akcija za zbiranje prispevkov za grad-
njo tega veliCastnega spominskega do-
ma je stekla Ze v vsej Jugoslaviji in
bo trajala do leta 1974. Gradnja tega
doma bo tako izraz solidarnosti in po-
vezanost vseh narodov Jugoslavije.

Rodna gruda — 29




nasi po svetu

Nemcija

Dan zena v Stuttgartu

Tudi Jugoslovanke v Stuttgartu in oko-
lici so praznovale svoj praznik — Dan
Zena. Prireditev je bila v nedeljo 11. mar-
ca v dvorani Kolphinghaus v Stuttgartu.
Pokroviteljstvo je prevzel Jugoslovanski
informativni center, organizatorji prire-
ditve pa so bili: Jugoslovanski klub, SKUD
Triglav in makedonsko kulturno-prosvet-
no drustvo Vardar iz Stuttgarta.

V programu so nastopili ucenci, ki v
Stuttgartu in okolici obiskujejo dopolnil-
ni pouk v jugoslovanskih Solah. Sto tri-
deset otrok je nastopilo v programu, ki
je obsegal pevske tocke, recitacije, plesne
in glasbene nastope. Prireditev so zaceli
z jugoslovansko himno, nato pa je Zenam
spregovoril direktor Jugoslovanskega cen-

Na proslavi dneva Zerna v Stuttgartu so zapeli
mamicam tudi mali pevci

tra Milan Pogacnik, ki jim je zaZelel mno-
go sree in uspehov tudi po prazniku.
Vsaka obiskovalka je dobila od dveh pio-
nirjev v narodnih no$ah v dar rde¢ na-
gelj. Otroci so program izvedli zelo lepo,
tako da so jih gledalci nagrajevali z bur-
nim ploskanjem.

¢lani drustva

Odbor in nekateri
Merlebach-Freyminga

»Triglave iz
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Programu je sledila druzabna zabava s
plesom, pri kateri je za dobro voljo skr-
bel slovenski Planinski kvintet. Dvorana
je bila polna do zadnjega koticka. Racu-
najo, da se je prireditve udelezilo blizu
Seststo obiskovalcev, oziroma obiskovalk,
ki jim je bila prireditev namenjena. Ve-
lik obisk in prijetno razpoloZenje je Ziv
dokaz, kako si na8i ljudje Zzele takSnih
prireditev.

Franc Kalisnik

Francija

Novice iz Aumetza_

Konec januarja smo imeli ob¢ni zbor
Slovenskega delavskega drustva. Na njem
je bil predlagan novi statut, kateremu so
sledile volitve. Statut je bil sprejet in
izvoljen nov odbor. Naslednjo nedeljo so
¢lani odbora izvolili vodilno osebje dru-
Stva za letoSnje leto. Izvoljeni so bili:
Ernest Pecovec za predsednika, JoZe Pe-
ternel za podpredsednika, Anton Pislar
za tajnika, Janez Tolmajner za pomocnika
tajnika, Franc Jaki¢ za blagajnika, Anton
Golob za pomoc¢nika blagajnika. Za od-
bornike so bili izvoljeni: Janez Kogovsek,
Anton GoriSek in Ludvik Glavi¢. Zatem
smo dolo¢ili posameznike, ki odgovarjajo
za dru$tveno lastnino, za dom, posestvo
in knjiznico.

Pokojni Janez Kogovsek
iz Aumetza

Dne 22. februarja smo izgubili nasega do-
brega ¢lana Janeza Kogovska, rojenega
v Zavratcu pri Godovicu. V Aumetz je
prisel leta 1928 in se zaposlil v rudniku,
kjer je delal do upokojitve 1. 1958. Ze
pred vojno in zatem po vojni je bil ¢lan
pevskega drustva in zelo aktiven tudi pri

v januarju

Druzinski vecer drustva »Triglav«

letos

Posnetek iz pretekle jeseni: aumeski rojaki so
se z ansamblom Lojzeta Slaka poslovili Se v
Luksemburgu

dramski sekciji. Bil je navdus$en pevec, a
zadnja leta je popustil, ker je oglusel. Na
izseljenskem srecanju lani 30. septembra,
ko so pevci raznih drustev skupaj zapeli
»0j, Triglav, moj dom«, pa se nam je pri-
druzil tudi Janez in z nami skupaj zapel.
Ne on, niti mi nismo slutili, da je zapel
zadnjikrat.

Joze Peternel
Aumetz

Jubilej drustva sv. Barbare
v Jeanne d’Arc

Letos mineva dvajseto leto, odkar je po
vojni ponovno zazivelo nasSe rudarsko
drustvo sv. Barbare v Jeanne d'Arc. Cez
tri leta bomo praznovali 50-letnico delo-
vanja tega naSega drusStva. Dru$tvo ima
redne odborove seje in sestanke. Ti dan-
danes sicer niso tako obiskani, kakor so
bili pred leti, vendar je po zaslugi odbora
in nekaterih ¢lanov delo dru$tva Zivahno
in dejavno. Udelezili smo se proslave ob-
letnic francoskih drustev in tudi 40-let-
nice drustva Triglav v Freyming-Merle-
bachu. Konec junija smo organizirali sku-
pinski izlet v lepe vinorodne kraje v Alza-
ciji. Celo uro smo se sprehajali skozi pre-
lepe vinograde. Obiskali smo tudi veliko
vinsko klet in seveda pridno pokusali

Kvintet »Triglava
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dobro kapljico. Nekateri so se kar tezko
lo¢ili od tiste kleti. In sklenili smo, da
te kraje spet obis¢emo. V juliju smo imeli
prav prijetno druzabno srecanje v znani
gostilni naSega clana v Farebersviller, ki
ima Slovenko za Zeno. Pekli smo cevap-
¢i¢e in se prijetno zabavali v lepem sad-
nem vrtu. Tudi slovenske pesmi ni manj-
kalo. Velika skupina nasih ¢lanov se je
udeleZila koncerta ob gostovanju priljub-
ljenih Slakov v Freymingu, ki jih tako
kmalu ne bomo pozabili. Na dan sv. Bar-
bare, 4. decembra smo imeli zabavo s
plesom, naslednji dan pa miklavzevanje
za otroke masih ¢lanov. Zadnja prireditev
v preteklem letu je bil druzinski vecer,
ki je bil res lepo obiskan. Tako se je po-
kazalo, koliko imamo clanov, saj je bila
dvorana ¢isto polna. Na tem veceru sem
lahko tudi pozdravil nasega prijaznega in
skrbnega konzula g. Antona Laha iz
Strasbourga. Vecerja je bila res domaca:
kranjske klobase, ki jih je naredil na$
Castni ¢lan, mesar Samec, pa domace ki
slo zelje in potica. Seveda pa tudi dobre
kapljice ni manjkalo. Za godbo je skrbel
Fredi Vipotnik s posko¢nimi slovenskimi
polkami in valcki. Tako smo kar uspe$no
zakljucili preteklo drustveno leto.

Tudi smrt nam ni prizanasala. V zadnjih
dveh letih smo izgubili Sest dolgoletnih
zvestih ¢lanov. Vsakega smo pospremili
z drustveno zastavo in mu polozZili venec
na grob. Naj bo vsem tem naSim prija-
teljem lahka tuja zemlja, ohranili jih bo-
mo v lepem spominu!

Eni so nas zapustili, a drugi so prisli. V
zactetku leta 1972 smo vpisali v nae dru-

i

Nas tretji rod v Franciji: druzina Charlija Skrube

v Merlebach-Freymingu

Na »mednarodnem« slovenskem srecanju v Aumetzu

§tvo pet novih ¢lanov. Med njimi smo si
pridobili tudi mladega tajnika, ki je ze
v prvem letu dokazal, da je delaven in bo
drustvu v pomoc¢. Taks$nih v odboru po-
trebujemo, saj stari vse bolj pe$amo.
Enajstega marca letos smo imeli mnozi-
¢ni sestanek in izvolitev novega odbora.
Izvoljeni so bili: za predsednika Ze osem-
najsti¢ Johan Pribosek, za drugega pred-
sednika Anton Pribosek, za prvega tajnika
Franc Kamin, za drugega tajnika Stanko
Gosek, za prvega blagajnika Daniel Tu-
Sar, za drugega blagajnika Matija Jerbic.
Namestniki: Maks Kozole, Rudi Bracun,
Bruno Banovi¢ in Se nekateri.

Po volitvah smo se pogovorili o okvirnem
delovnem programu za letoSnje leto.
Pozdravljamo vse bralce Rodne grude do-
ma in po svetu!

Predsednik Drusiva sv. Barbare Jeanne d'Arc
Johan Pribosek

Kvintet Triglav v Freymingu

Jugoslovansko pevsko drustvo Triglav v
Freyming-Merlebachu obstaja Ze nad Sti-
rideset let. Vecidel so v njem starejsi cla-
ni. Vendar smo v zadnjem letu pridobili
tudi veliko mlajSega prirastka, ki z vese-
ljem sodeluje. Predvsem moramo omeniti
nas na novo ustanovljeni kvintet Triglav,
ki ze nekaj c¢asa z uspehom igra v okolici
Merlebach-Freyminga in $e drugod v po-
krajini Moselle. Seveda najraje nastopa
kvintet na slovenskih prireditvah. Zacetki
niso bili lahki. Zahtevali so veliko truda
in dela. Predvsem je bilo treba redno ho-
diti na vaje, kar je bilo tezko, ker so vsi
zaposleni in stanujejo dale¢ vsaksebi.
Skoraj nobena zabava in noben rojstni
dan ne mine brez kvinteta Triglav. Pove-
dati moram tudi to, da jih je radio Nancy
za konec marca povabil na enourno igra-
nje. Kako se bo to izteklo, bom pa Se
porocala. Prilagam tri slike, ki so bile
posnete januarje ko je nase druStvo pri-
redilo za ¢élane JdruZinski vecer. Obisko-
valci so dvoranc cisto napolnili. V nasi
sredi smo pozdravili tudi sekretarja na
generalnem konzulatu v Strasbourgu g.
Amakijovskega. Odbor je organiziral bo-
gat srecolov in odlicno domaco vecerjo.
Irena Poje

Freyming

Miklavzevanje v Aumetzu v decembru lani

Belgija

Kako in kaj delamo

Kako in kaj delamo pri drustvu sv. Bar-
bare v Eisdnu, smo se pogovorili na let-
nem obénem zboru, ki smo ga imeli 17.
marca. Obéni zbor je odprl predsednik
Tansek, ki je navzoce pozdravil in se za-
hvalil za S$tevilno udelezbo na tem ob-
¢nem zboru kakor tudi na prireditvah
in pogrebih c¢lanov. Posebej se je zahva-
lil prizadevni ¢lanici Tonc¢ki Trkajevi, ki
je dolga leta uc¢ila mladino, pisala dekla-
macije in igrice ter izrazil upanje, da bo
tudi v bodofe pomagala pri drustvenem
delu, kolikor ji bo dopuscalo zdravje. Za-
hvalil se je tudi novi druStveni Clanici
Majdi Kosovi, sedanji zivljenjski druzici
nekdanjega S$tipendista Matice Franca
Smerketa, ki je takoj po prihodu v Belgijo
prevzela ucenje otrok.
Z minuto molka smo pocastili spomin
lani umrlih ¢lanov: 88-letni Ivani Planin-
$kovi, 84-letnemu Blazu Mucu, 47-letne-
mu Rudiju Bevcu, 70-letnemu Francu
Planini in 73-letni Vladislavi Novakovi.
Nasi veseli dru$tveni dogodki, ki smo se
jih na ob¢nem zboru spomnili, pa so lani
bili: veder slovenskih filmov, dne 26. fe-
bruarja koncert zbora mladih iz Nisa,
29. aprila skupinski izlet v Holandijo, dne
26. avgusta skupni druzabni veder upo-
kojencev Belgijske zveze in druStva sv.
Barbare, dne 30. septembra obisk ansam-
bla Lojzeta Slaka, ki ga je organizirala
Slovenska izseljenska matica z RTV Ljub-
ljana (Hvala!) in dne 24. decembra mi-
klavzevanje.
Volitve novega odbora je vodil castni
predsednik Pankracij Spital, zapisnikar
pa je bil Ivan Smerke. V novi odbor sc
bili izvoljeni: za predsednika Avgust Tan-
$ek, za podpredsednika Franc Smerke, za
tajnika Ivan Smerke, za namestika Maj-
da Kos, za blagajnika Franc Trkaj, za
namestnika Franc Kantuzar, za pregled-
nika racunov Anton Mrgole in Ivan Snu-
rer. Za prosveto in kulturo bo odgovorna
Majda Kos, za knjiznico pa Ivan Smerke.
V teku so priprave za slovensko 3$olo.
Imamo Ze prostore in dovoljenje od gu-
vernerja.

Ivan Smerke, Eisden
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y ZDA
Ni jih veé

Ilvanka éifreriei!a -

Globoko nas je prizadela Zalostna vest,
ki je prispela iz Clevelanda, da je v ne-
deljo, 25. marca, umrla znana, ugledna
ameri$ka Slovenka Ivanka Sifrerjeva. Se
lani poleti je bila na obisku v Sloveniji.
Prisla je na prepotreben oddih, ki ga je
zaradi moZeve bolezni Ze nekaj let od-
lagala. A komaj se je dobro znasla med
nami, jo je iz Clevelanda dohitela Zalost-
na vest o mozevi smrti. Najgloblje jo je
to prizadelo, a bole¢ino je zakopala glo-
boko vase, saj je bila Kamnogoric¢anka,
iz rodu zebljarjev: jeklena, odporna, zra-
ven pa vsa polna toplih custev, vsa de-
javna za dobro, plemenito.

Pred tremi leti, ko je praznovala 80-let-
nico, smo v Rodni grudi podrobneje spre-
govorili o tej nasi zavedni, delavni in ple-
meniti slovenski Zeni, ki jo je kot toliko
drugih zivljenjska nuja v dekliskih letih
presadila na ameriska tla. V Clevelandu
si je ustvarila dom in druzino. Tam je
delala v drustvih: pri dramskem drustvu
Ivan Cankar, ki je nekoc zasluzeno slo-
velo po svojem programu dramskih del,
a ga zdaj ze vrsto let ni vec, pri Sloven-
ski narodni podporni jednoti, pri Sloven-
skih sokolicah, pri Zarji in predvsem pri
Progresivnih Slovenkah, kjer je z vso
njej lastno zavzetostjo sodelovala v prvih
povojnih letih pri S$tevilnih - akcijah za
pomoé¢ domaci dezeli. Stirikrat je bila
med nami na Slovenskem. In vselej je
rada prihajala na Matico. Ceprav je ka-
kor vsak na tem svetu, imela svoje te-
Zave, svoje skrbi, je te zakopala globoko
vase in prihajala k nam nasmejana, Se-
gava, duhovita.

In zato sploh ne moremo verjeti, da je
umrla. Draga na$a Ivanka, ti Zivi$, saj
so te na$e misli in spomini vsi polni. Ko
bomo sprejemali in pozdravljali ameri-
$ke rojake, bo ta pozdrav veljal tudi tebi,
Ivanka! Tvoj dom na Greenwood, na »ze-
lenem hribu«, je ostal brez gospodinje,
a smrecice, ki si jih prinesla iz Polho-
vega Gradca, in leskov grmié iz Ljublja-
ne se bosta na tvojem vrtu razrasla in
ciklame izpod Jelovice se bodo iz leta
v leto lep$e razcvetale — tudi v njih bo
Zivel spomin nate, draga Ivanka!

Ivankinim domadim, vsem njenim Stevil-
nim prijateljem ter dru$tvom in organi-
zacijam, ki so z njo izgubili dejavno od-
bornico in ¢lanico, izrekamo globoko so-
zalje!
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Jurij M. Trunk

Ivanka Sifrer. ;
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Jurij Trunk

V San Franciscu v Kaliforniji je 11. mar-
ca umrl eden najstarejSih Slovencev na
sveiu, upokojeni zupnik in publicist Jurij
M. Trunk. V Bacah na KoroSkem se je
rodil kot peti od sedmih otrok dne 1. sep-
tembra 870, torej:bi bil letos v septem-
bru star sto tri letal Kot- kaplan je sluz-
boval v raznih krajih na Koreskem. Leta
1909 je prvic priSel v Ameriko. Tri leta
kasneje je izsla njegova knjiga Amerika in
Amerikanci, ki vsebuje kratko zgodovino
vsake posamezne ameriSke drzave, njeno
gospodarstvo in poslovne razmere tér
slovenske naselbine in Zivljenje naseljen-
cev. To je bila prva knjiga te vrste pisana
v slovens¢ini. Tiskana je bila na  Koros-
kem. Jurij M. Trunk je bil zaveden ko-
roski Slovenec in navduSen Slovan. Po
prvi svetovni vojni se je kot izvedenec
jugoslovanske vlade za slovensko Korosko
udelezil mirovne konference v Parizu. Za-
tem je kot eden jugoslovanskih clanov
sodeloval v zavezniski plebiscitni komi-
siji. Po kriviénem plebiscitu, ki je 10. ok-
tobra 1920 odtrgal slovensko Korosko od
mati¢ne dezele, je bil J. M. Trunk upo-
kojen. Tedaj se je poslovil od svoje ljube
koroske dezele in se leta 1921 za stalno
naselil v Ameriki,.kjer je najprej Zupni-
koval v Fuldi v Severni Dakoti, zatem pa
je od avgusta 1924 vodil slovensko faro
v Leadvillu v Coloradu vse do upokojitve
septembra 1. 1946. Od takrat pa je Zivel
pri Zupniku Vitalu Vodu$ku ma slovenski

fari v San Francisku, kjer je tudi umrl
Trunk je kasneje napisal $e ve¢ knjig in
veliko tudi prevajal v angle$¢ino. Redno
se je tudi oglaSal v Amerikanskem Sloven-
cu v svoji zanimivi rubriki Pisano polje.
Med Slovenci na tujem in doma bo ostal
v castnem spominu!

Louis Zeleznikar

~V Jolietu, IIl,, je v &etrtek 8. februarja

umrl Louis Zeleznikar, nekdanji glavni
tajnik Amerisko-slovenske katoliske jed-
note, ki bo prihodnje leto praznovala
80-letnico ustanovitve. Pokojni Louis Ze-
leznikar je bil ¢lan glavnega odbora te
organizacije petinstirideset let, od tega je
bil trinajst let njen glavni tajnik.

Amerisko slovensko

akademsko drustvo

V Slovenskem narodnem domu na Hol-
mes ave je bil 2. marca ustanovni sesta-
nek Amerisko-slovenskega akademskega
druStva — CSU. Podpisniki vabila, ki je
bilo objavljeno v clevelandskem listu,
Janez Vidmar, Linda Shaver in Joe Skra-
bec, pravijo: »Zdaj, ko nam je zagotovljen
redni pouk slovens¢ine s podporo cleve-
landskih Slovencev, se Zelimo organizirati
tako, da nas bo drustvo spodbujalo in
nam poglabljalo znanje sloven$éine.«

Pevs_ki zbor Jadran nas obisce

V. juliju nas obis¢e v Sloveniji meSani
pevski zbor Jadran iz Clevelanda, ki je
pred dvemi leti praznoval Ze svoj zlati
jubilej. Ustanovljen je bil leta 1920.
Ustanovno sejo je sklical in ji tudi pred-
sedoval znani kulturni delavec Avgust
Kabaj, ki je pred nekaj leti kot povrat-
nik umrl v Mariboru. Zbor je strokov-
no izoblikoval zborovodja in skladatelj
John Ivanush, ki je zbor vodil do leta
1935. Prvikrat so nastopili Ze leto po
ustanovitvi 1. 1921. Peli so slovenske na-
rodne in druge pesmi. Poleg tega so
uspeSno uprizarjali spevoigre in operete,
ki so jih rezirali Avgust Kabaj, Vinko
Coff, John Steblaj, Florence Slaby in
Joe Godec. Nekatera besedila operet je
prevedla v sloven$é¢ino Mary Ivanush. Za
Ivanushem so bili zborovodje: Louis Se-
me, Jack Nagel, F. Pirc, Joseph Krabec,
Vladimir Male¢kar, zdaj pa je Reginald
Resnik, katerega smo na kratko pred-
stavili Ze v prej$nji Stevilki.

Zbor ima v svojem sestavu odli¢ne soli-
ste. Do zlatega jubileja pred dvemi leti,
so Jadranovci imeli nad 40 koncertov in
30 spevoiger in operet s ponowtvaml,
Dobrodosli na slovenskih. tleh!



nasi po svetu

Pouk slovenscine

V Barbertonu, Ohio, sta sredi februarja
spet zaceli s tecaji za pouk slovenscine
aktivna drustvenika Vincent Lauter in
Frances Smrdel. Pouk za odrasle je ob
sredah zvecer v Barberton High School,
za otroke pa ob sobotah ob pol desetih
v prostorih pri slovenski cerkvi Sv. srca.
Rojaka Lauter in Smrdelova sta Ze lani
uspesno vodila podobne jezikovne tecaje.

Ze v prejsnji Stevilki smo poroéali o izvolitvi
letoSnjega »moZa in Zene leta« v Clevelandu.
Tokrat naj dodamo le Se to, da so na prireditvi,
ki je bila 18. marca v SND, cestitali izbrancema
Josie Zakrajskovi in Charlesu Ipavcu cleveland-
ski zupan Ralph Perk, predsednik Mestnega sve-
ta Edmund Turk, euclidski zupan Knut in Ste-

vilni mestni odborniki. Prebrane so bile tudi
Stevilne brzojavke, med katerimi je bila tudi
cestitka Slovenske izseljenske matice. Prire-
ditve se je udelezil tudi jugoslovanski konzul
v Clevelandu Ivan Senicar.

1. marec — Jankovicev dan

Letos so nasi clevelandski rojaki 1. marca
praznovali Jankovi¢ev dan. Proglasil ga je
clevelandski Zupan R. J. Perk v zahvalo
in priznanje za uspehe, ki jih je na$ ro-
jak Frank Jankovi¢ dosegel v treh in pol
desetletjih v Clevelandu in drugod po
Ameriki kot »kralj polke«, za kar je bil
imenovan leta 1950 v Milwaukee, Wis.
Jankovi¢ ima v Clevelandu znano resta-
vracijo.

Odpovedan koncert

V Prosveti, 7. februarja, piSe Anna Jesen-
ko: »Polnih 25 let sem z veseljem poro-
cala o delu pevskega zbora Triglav v za-
hodnem Clevelandu in vabila prijatelje
slovenske pesmi na koncerte. Tudi letos
smo si Ze izbrali datum. Koncert naj bi
bil v maju, a ga bomo morali opustiti.
Izgubili smo tri vodilne stebre zbora: lani

12. julija je umrl predsednik Jakob Je-
senko, novembra je za Stiri leta odSel k
mornarici pianist zbora Charles Loucke,
zdaj pa je odpovedal Se pevski ucitelj in
dirigent Frank Vauter, ki pravi, da tega
dela ve¢ ne zmore. Opustil je tudi vod-
stvo pevskega zbora Planina. Rojak Vau-
ter je prevzel vodstvo zbora po pokojnem
Sublju. Zelo smo bili z njim zadovoljni.
Zbor bo rad nadaljeval z delom, ¢e nam
bo uspelo dobiti novega dirigenta.«

Pevski zbor Planina, ki ga je vodil Frank
Vauter, je bil ustanovljen Ze leta 1931.
Pevski zbor Triglav pa leta 1947. Frank
Vauter je bil njegov prvi dirigent, zatem
ga je Stirinajst let, do svoje smrti, vodil
in pouceval Anton Subelj. Za njim pa je
dirigentsko palico ponovno prevzel Frank
Vauter. DuSa in srce tega znanega cleve-
landskega zbora sta bila pokojni pred-
sednik Jakob Jesenko in njegova sopro-
ga Anna, ki je bila poleg drugega priza-
devna porocevalka zbora. Koncerti Tri-
glava so bili na lepi viSini in so pomenili
pomemben kulturni dogodek, pri cemer
ima nedvomno zasluge poleg pevcev tudi
njihov prizadevni ucitelj in dirigent Frank
Vauter. Iskreno Zelimo, da bi pevska zbo-
ra Triglav in Planina ¢imprej nasla nove-
ga dirigenta. Nedvomno se masi Zelji pri-
druZzujejo vsi clevelandski Slovenci.

Slovenska glasba na radiu

Chicaska rojaka Eddie Hribar, predsed-
nik drustva Slavija §t. 1 SNPJ, in Andy
Bavetz, predsednik pevskega zbora Pre-
Seren vodita radijsko oddajo, ki oddaja
ob sobotah od Sestih do pol sedmih zju-
traj slovensko glasbo ma valovni dolzini
1,300 radijske postaje La Grange. Nasto-
pajo znani na$i pevci in glasbeni ansam-
bli iz ZDA. Tudi ob nedeljah od dvanaj-
stih do pol enih nastopajo na isti oddajni
postaji S$tevilni znani slovenski orkestri,
¢eprav takrat vodijo oddajo ceski rojaki.

Avstralija

O nasem drustvu Bled

Ob obisku predstavnikov Matice in an-
sambla Slak smo vam v Hobartu oblju-
bili, da bomo delali na tem, da bi usta-
novili slovensko drustvo. Zaceli smo pri-
rejati plesne prireditve. Pri organizaciji
so mi bili v veliko pomoc¢ Peter Slana,
Joze Ladica, JoZze Halozar in Pavel Vato-
vec. Tako se je rodilo slovensko drustvo
v Hobartu. V scboto 3. februarja letos
smo imeli tajne volitve za upravni odbor
nasSega Slovensko-avstralskega druStva.
Glasovnice smo oddali v skrinjice. Na
slovenskem plesu, ki smo ga priredili,
smo pa sporocili izid volitev. Prireditev
je bila dobro obiskana in zelo razgibana.

Po pregledu glasovnic, smo takole izvolili
upravni odbor nasega drustva: predsed-
nik Joze Mavri¢, podpredsednik Pavel
Vatovec, tajnik Peter Slana in blagajnik
Jozef Ladi¢. V odboru je Se pet odborni-
kov. Najvecji nacrt nasega dela je zdaj
gradnja Slovenskega druStvenega doma
Bled v Hobartu v Tasmaniji.

Joze Mavrié

Venezuela

Skupaj se zabavamo in
pojemo slovenske pesmi

Oglasam se vam iz te daljne dezele, da
vam malo opiSem Zivljenje Slovencev v
Venezueli. Kakor vsako leto smo se zbrali
tudi lani zadnjo nedeljo v oktobru in sli
na romanje kakor véasih v domovini na
Brezje. Po masi smo imeli zabavo in peli
smo lepe slovenske pesmi. Slikali smo se
s podobo Marije Brezjanske, ki jo je na-
redil na$ umetnik g. Pip.

Ponovno smo se sesli 29. novembra na
jugoslovanskem konzulatu v glavnem me-
stu Caracasu, da smo proslavili 29. no-
vember, ta pomembni dan naSe lepe do-
movine. Od vsepovsod smo prihiteli na
to slovesnost, tudi iz zelo oddaljenih
krajev.

Stirinajstega januarja letos je Slovensko
drustvo sv. Cirila in Metoda imelo otvo-
ritev svojega doma v Caracasu, Dom pa
Se ni ¢isto dograjen. Zdaj ima le zasilno
streho, da imamo svoj prostor, kjer se
ob nedeljah snidemo, se zabavamo in
predvsem, da zapojemo naSe lepe sloven-
ske pesmi.

Ceprav Slovencev v Venezueli ni veliko,
se vseeno ne bodo pozabili nasi slovenski
obicaji, nasa beseda in naSa pesem. Za-
to pa velja naSa zahvala predvsem Jane-
zu Grilcu in Rudiju Kerbicu, ki sta naj-
bolj pozrtvovalna, seveda pa tudi vsem
ostalim, ki pridno pomagajo. Upam, da
ne bodo uzaljeni, ker jih nisem vseh ime-
novala. Bilo bi predolgo. Prav lepe po-
zdrave vsem v uredni$tvu in vsem Sloven-
cem po svetu.

Amalija Pittner-Pecaric

Tucoyito, Venezuela
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oroka pri osemnajstih

»Najprej Stalca, potem
pa kravcal« Tako me je
vcasih ucil oce. To so bili
pametni ljudje, ne pa
mojo hci! Stara je 18 let,
ima fanta, starega prav
toliko, poznata se pol le-
ta in zdaj fantazirata o
poroki. On ni ni¢, ona ni
ni¢! On nima ni¢, ona

2

Azra Kristan&l® pa Se manj. SkuSam jo
dipl. psiholog spraviti k pameti, pa
ni¢. Zagrozil sem, da

ne bom dal niti franka in ¢e mi res to
naredi, da jo bom nagnal od hise! Tudi
to ni pomagalo! Mislil sem, da bo po
koncani srednji Soli (to naj bi se zgodilo
letos!) §la Studirat na univerzo, ona pa
samo: poroka, poroka... Dolgo sva mo-
rala z Zeno deliti, da lahko Ziviva tako
kot zdaj in da lahko otrokom nudiva brez-
skrbno Zivljenje.

Radi beremo vaSo revijo, tudi héi vse
pregleda. Kaj, ko bi jo poizkusili spraviti
k pameti vi?

Vprasuje J. Z. Pismo je bilo oddano v
Luzernu.

Ze vet kot pol stoletja je vsako desetletje
popre¢na starost nevest in Zeninov manj-
$a. Statistike med drugim tudi povedo,
da se vecéina deklet poroc¢i med 18. in 21.
letom, najve¢ fantov pa se poro¢i med
21. in 24. letom. Seveda pa ni vsak mlad
Clovek pripravljen stopiti pred maticar-
ja ali pred oltar takoj, ko mu to dovo-
ljujejo zakoni. Marsikdo zaradi osebnih
in ekonomskih razlogov preloZi poroko za
vec let.

»Najstniki« skoraj vedno podcenjujejo
pomen let za uspeSen zakon. Prav tako
starejsi preve¢ poudarjajo modrost in zre-
lost, ki maj bi pri$la samo z leti. »Najst-
nikic« so vedno pripravljeni trditi, da so
stari in sploh starej$i Ze tako zakrneli,
&e ne zaostali, da bi sploh lahko doumeli
mo¢ ljubezni. Trdijo, da sploh niso pre-
mladi, ker jim je ljubezen prinesla novo
zrelost. Ljubezen bo njihovo oroZje v bo-
ju proti vsem teZavam in oviram, tako
finanénim kot ideolo$kim.

Mlad, zaljubljen c¢lovek gleda v prihod-
nost nerealno in romantiéno. Star$i pa
so navadno preve¢ pesimisti¢ni. Vecina
odraslih je uspela priti do pravih vred-
not med teZkim prebijanjem skoz Zivlje-
nje. Na tezave v prvih letih zakona so
pozabili in zato radi verjamejo, da se
njihovi sinovi in héere ne bi znadli, ce
bi bili v podobnih situacijah. Odrasli po-
zabljajo, da za mlade premozenje, udob-
nost, zlasti pa sigurnost (relativno) kdo

Milenko Pegan: Zamisljena
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ve koliko ne pomeni. Samo da imava
najnujnejse, pa bo Ze kako. Glavno, da
sva skupaj, mislijo mladi zaljubljeni lju-
dje. Tako pribliZzno so pred leti mislili
tudi njihovi starsi.

Prepri¢evanje mladih, da je poroka v
»njegovem primeru« neumnost, ne rodi
kdo ve kaksnih sadov. Nasprotno, vztraj-
no prepri¢evanje privede moc¢no zaljub-
ljeno dekle ali fanta k ugotovitvi, da je
zakon edini izhod. Lahko smo prepricani,
da imajo mladi sebe, ko razmisljajo o
poroki, za povsem zrele. In ¢e bomo z
njimi ob taksnih priloznostih ravnali kot
z otroki, bomo izzvali le odlo¢ne reakcije,
s katerimi bodo mladi skuS$ali dokazati,
da niso ve¢ otroci. Mnogi starSi, sicer z
dobrimi nameni, so s svojimi ukrepi do-
segli prav nasprotno, kot so hoteli. Mladi
so se na hitro poro¢ili! Ce bi pustili ¢asu
¢as, kot pravimo, bi se paréek kmalu
razSel, tako kot se je pozneje v mnogih
primerih.

Kako potem lahko sploh pomagamo mla-

—

dim zaljubljenim ljudem, ki jih poroka
tako neizmerno privlacéi?

Sebi, seveda pa tudi njim, velja priznati,
da ima mlad zakon nekatere prednosti.
Mnogi mladi ljudje so polni navduse-
nja in odlo¢nosti, prav tako pa so spo-
sobni prilagajati se ob prvih teZavah. Do-
kler tezave prihajajo od zunaj, lahko
mlad par premaga velike teZave. Mladi so
to v glavnem sposobni. Seveda pa jih je
dobro spomniti, ¢e je to res njihov edini
cilj in Ce res Zelijo priti do njega po
najtezji poti?

Mladega c¢loveka velja spodbuditi, da raz-
misli, ali bo res obesil na klin vse naérte
o Studiju? Kajti le redki so tisti, ki jim
je uspelo ob skrbi za svojo druZinico in
ob sluzbi tudi $tudirati in dostudirati!
Prav tako velja razmisliti: ali mi bo ta
fant ali dekle, kakrSen ali kakrina je,
v8eC tudi Cez nekaj let? Poglejte, fantu
pri osemnajstih letih je neizmerno vSec
plavolaska z modrimi oémi, kljub temu,



da skoraj nikoli ne govori in da se véde
smes$no. Cez pet let ga bodo brzkone bolj
privlacile njene konverzacijske sposobno-
sti in intelektualne lastnosti kot barva
njenih o¢i in las.

Kako vpliva starost na uspeh ali neuspeh
nekega zakona, so obravnavale nekatere
pomembne Studije. Strokovnjaki so anke-
tirali mestne prebivalce s srednjimi do-
hodki in z izobrazbo nekoliko pod po-
precjem. Analize kaZejo, da so bila de-
kleta, ki so se porocile pred 19. letom,
procentualno manj sreéne kot tiste, ki
so se porocile pozneje. Ve¢ kot polovica
Zzena, ki so se porodile med 16. in 19.
letom, se je tezko prilagodila zakonskemu
zivljenju. Pri parih, ki so se poroéili
pozneje, ko so bili starejsi, je bilo prila-
gajanje uspes$nejse. Okrog 40 % fantov, ki

mimo vasih pisem

so se porocili, preden so praznovali svoj
22. rojstni dan, se je tezko prilagodilo
zakonu; samo 27 9% je bilo sre¢nih in z
zakonom zadovoljnih.

Statistike povedo marsikaj, vsega pa tudi
ne. Zato ne kaze trditi, da so za uspeSen
zakon potrebna tak$na in taksna leta.
Izjeme so povsod, na splo$no pa lahko
verjamemo, da so mnogo uspe$nejsi za-
koni, ki jih sklenejo zreli ljudje kot pa
mladi pred 20. letom. Za mlade zakone je
znacilno tudi veliko $tevilo loditev. Eko-
nomske teZave in problemi, ki jih pov-
zroCa Custvena nezrelost, so ¢eri, na ka-
terih nasede mnogo mladih zakonov.
Danes je ze tako (ve¢ina mladih drugace
tudi ne bi hotela!), da star$i od svojih
otrok pric¢akujejo finanéno neodvisnost in
samostojnost, ¢e se Ze porodijo.

Ljubezen gre skozi zelodec...

Danes pa Struklji

Ivanka iz Nemcije nam je pisala, da je
tudi njen moZ enakih misli kakor moz
naroc¢nice Marjance iz Avstralije, namreé
da gre ljubezen prav zares tudi skozi Ze-
lodec, kakor smo zapisali v februarski
Stevilki v tej rubriki. Zelo rad ima do-
mace jedi. Njegova mati je bila namred
imenitna kuharica in je znala disto pre-
proste domace jedi odli¢no pripraviti.
Tudi Ivankina mama je znala dobro ku-
hati, Ceprav za kuharijo ni imela toliko
Casa, saj je bila $e poklicno zaposlena.
Ivanka najraje pripravi kak$en zrezek,
pa malo krompiréka in solate, morda %e
Juho iz vrecke. Kosilo je kar dobro, a
moZ pravi: Daj mi no enkrat kaj domace-
€a na mizol« »Le kaj naj mu pripravim 2«
nas spraSuje Ivanka skoraj obupano.
Skuhajte mu kdaj S$truklje, draga Ivan-
ka! Struklji so tak$na imenitna domada
jed, da jih je njegova mama, ¢e je bila
tak$na dobra kuharica, kakor trdi vas
moz, prav gotovo kar dostikrat postavila
na mizo. Posebej $e ob prazni¢nih dneh.
No, pa kaj bi besedovali. Raje vam po-
strezemo z nekaj recepti za pripravo dob-
rih domacih $trukljev. No, odlo¢imo se
najprej za orehove $truklje.

Za Struklje naredimo vleéno testo in to
takole: iz pol kg mehke bele moke, ene-
ga do dveh jajc, zlice olja, soli, drob-
nega curka kisa ali malo limoninega so-
ka ter mla¢ne vode zamesimo bolj meh-
ko testo, ki ga dobro pognetemo, da se
lo¢i od posode in rok. Zatem testo raz-
delimo na hlebéke, vsak hlebéek $e en-
krat pognetemo, namaZemo z oljem in
pustimo, da na pomokani deski pol ure
pociva, Navedene koli¢ine morate seve-
da prilagoditi $tevilu ¢lanov vaSe dru-
Zine,

Orehov nadev pripravimo iz 30 do 40 dkg
zmletih orehovih jedrc, ki jim prime-

Samo cetrt litra kisle smetane, eno do
dve jajci, 5dkg stopljenega surovega
masla, nekaj nastrgane limonine lupini-
ce ali cimeta ter sladkorja po okusu.
Po potrebi zgostimo nadev z drobtinami.
Spocdito testo tanko razvaljamo in raz-
vleéemo, robove porezemo, testo pa na-
mazemo z nadevom. Nato Struklje tesno
zvijemo in damo v moker in oZet z drob-
tinami potresen prti¢, ki ga preveZemo
z vrvico ter $truklje pol ure kuhamo v
slanem kropu. Kuhane razrezemo in za-
belimo s prepraZenimi drobtinicami.

Na podoben nacin lahko pripravimo ore-
hove S$truklje, ki jih namesto skuhamo,
spe¢emo. Po Zelji nadevu lahko dodamo
nekaj ruma in rozin.

Se nekaj nadevov za Struklje:

Nadev za pehtranove S$truklje pripravi-
mo takole: ¢etrt litra goste smetane zme-
Samo z dvema rumenjakoma. Ce je sme-
tana bolj redka, dodamo nekaj zdroba.
S tem namazemo razvleceno testo, ki ga
nato potresemo z drobno sesekljanim
pehtranom ter po Zelji s sladkorjem.

Jaboléne S$truklje, ki so tudi zelo okus-
ni, pripravimo pa takole: razvleceno te-
sto namazemo s smetano (1dcl), v ka-
tero smo vmesale rumenjak in sneg ene-
ga beljaka. Zatem testo potresemo s
preprazenimi drobtinicami. Ce so jabol-
ka zelo so¢na, naj bo drobtinic ve¢. Za-
tem testo potresemo z nastrganimi ja-
bolki, sladkamo in odi$avimo s cimetom.
Struklje skuhamo v ozZetem prticu. Ku-
hane nareZemo na rezine, zabelimo z
drobtinicami, poprazenimi na surovem
maslu in potresemo s sladkorjem.

Podobno lahko pripravite Se vec razli¢-
nih nadevov za $truklje. Razveselite do-
mace s to naSo dobro jedjo. Dober tek!

Kosilo po domace

Pomladanska zeliséna juha
Jetra na lovski nacin
Krompirjevi Zganci z zdrobom
Motovilec

Pomladanska zeli§¢na juha

Sopek pomladanskih zeli$¢: nekaj
zelenega petersilja, pest $pinace ali
mladih kopriv, malo lu$treka, mete,
kislice, pehtrana, nekaj listov Zajb-
lja, zelenje od redkvice itd., kar pac
lahko zberemo, operemo in drobno
sesekljamo. Ko$cek masla ali mar-
garine raztopimo v kozici, dodamo
zlico ali dve moke (primerno koli-
¢ini juhe, ki jo potrebujemo za dru-
Zino) in naredimo svetlo preZganje.
Temu prav nazadnje dodamo na
drobno nastrgano d&ebulo. Zatem
vloZimo sesekljana zeli§¢a, preme-
famo, solimo in zalijemo s toplo
vodo. Ko juha deset minut vre, ji
primesamo skodelico dobre kisle
smetane. Po Zelji razzvrkljamo v
njej Se eno ali dve jajci, ali pa vlo-
Zimo v juho, preden postreZemo, na
kocke narezan ocvrt kruh.

Jetra na lovski nacin
Kos telec¢jih ali mladih govejih je

- ter, primeren $tevilu ¢lanov, za ka-

tere pripravljamo obed, operemo,
porezemo koZice in pretaknemo z
na rezance narezano prekajeno sla-
nino. Zatem jih na obeh straneh
nadrgnemo s sesekljanimi brinovi-
mi jagodami in popramo. Na masti
preprazimo nekaj sesekljane cebule
ter dodamo jetra, ki jih hitro na
obeh straneh popeemo, zatem pa
jih zalijemo z juho ali vodo in po-
krite dus$imo, da se zmehcajo. Go-
veja jetra duSimo dalj casa. Ko so
jetra mehka, jih vzamemo iz oma-
ke, ki jo zgostimo z eno ali dvema
Zlicama moke, in prevremo. Jetra
Zrezemo na rezine in damo v oma-
ko. To izboljSamo s citronovim so-
kom, 1 dcl kisle smetane, solimo in
vse dobro premes$amo. Nato z jetri
postrezemo.

Krompirjevi Zganci z zdrobom

Nekaj debelih krompirjev olupimo
in zreZzemo na kose ter damo ku-
hat v osoljen krop, ki naj ga bo
malo ve¢. Kuhamo pokrito blizu ce-
trt ure, zatem pa med krompir vsu
jemo skodelico belega zdroba, ga
vmeSamo med krompir in podasi
kuhamo pol ure v pokriti posodi.
Zatem vodo, kolikor je je prevec,
odcedimo v drugo posodo ter Zgan-
ce zmeS$amo. Ce so presuhi, dolije-
mo nekaj vode. Nato Zgance zdro-
bimo in zabelimo z maslom ali
ocvirki.

Rodna gruda —
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Janko Rogelj

Kako sem postal

castni mescan Visnje gore

Lani, ko sem potoval po Jugoslaviji, so me opravki zanesli
tudi v Visnjo goro. Na to pot se nisem kaj rad podal, kajti
Dolenjska se mi je zamerila, zaradi svojega stalnega de-
Zenja, zraven tega pa smo se Se enkrat posteno prevrnili,
ko smo se peljali s Turjaka v Skocjan. Visnja gora me ni
dosti zanimala, ker sem jo Ze enkrat videl in nazadnje je
vas podobna vasi, le da ima ta ali ona malo vec¢ zgodo-
vine za seboj. ViSnja gora slovi po tistem polzu, katerega
imajo privezanega v sredis¢u mesta.

Zunaj pada dez. Z Zeno in prijatelji sedimo v gostilni.
Dobro se imamo, kajti kuharica je izvezbana in res zaslu-
zi svoje ime. Pijemo dolenjski cvicek, ki je slasten Ze zato,
ker je cvicek, ceprav se mi zdi malo prevec kisel. Pogovor
se suce okrog Amerike, za dodatek pa povedo prijatelji
kaksen domac primer.

V sobo stopita dva gospoda. Na prvi pogled sem videl, da
nista tujca, ker sta po domace prisedla k mizi, kakor da
sta povabljena v naso druzbo. V mlajSem sem spoznal svo-
jega nekdanjega profesorja Menceja iz Kranja, drugi pa
se je predstavil kar sam kot dr. Mauring iz ViSnje gore.
Beseda je prinesla besedo in pocutili smo se kot stari pri
jatelji. Pri vsakem smo si privosé¢ili zabave, moj profesor
je trpel najvec¢ zaradi svoje ve¢ne Zenitve. Dr. Mauringa
pa sem jaz podrazil zaradi privezanega viSnjegorskega
polza. Splo$no je bilo znano, da se v Vidnji gori ne sme
imenovati ali vprasati po privezanem polZzu. Pricakoval
sem, da bo kaj ve¢ odgovora. Toda prijazni Saljivec dr.
Mauring me je kar povabil k sebi domov. Obljubil je, da
mi tam pokaze polza ter da potem, po predpisanih cere-
monijah lahko postanem castni meScan Visnje gore. Se-
veda sem bil s tem takoj zadovoljen kakor tudi moja Zena.
Za korajzo smo stopili Se v gostilno pri »Kraljici«, kjer
smo zaceli meSati dolenjski cvicek z ¢rnim dalmatincem.
Pozno v no¢ pa smo se zarili med zaspane viSnjegorske
mescane.

Naslednje jutro je lahko marsikateri visnjegorski polz Ze
prekoraéil belo dolenjsko cesto, preden smo se mi zaspan-
ci pokazali viSnjegorskim mescanom. Ce se ne motim,
sva bila z Zeno pri doktorju Ze ob desetih, kjer sva mo-
rala drugié zajtrkovati. Ogledala sva si tudi njegovo okus-
no urejeno stanovanje, kjer je bilo povsod ocitno, da je
strasten lovec. Toda ne mislite, da je morda treba Visnji

gori lovcev, da vam ustrele pocasnega polza. Doktor je
tudi zatrdil, da se polzev sploh ne strelja, temvec¢ se jih
lovi kar z rokami, za varnost pa priveze, da ne zlezejo
na sosedov vrt. Pravi, stari viSnjegorski polz pa ni samo
privezan, temve¢ je, ¢e se ne motim, celo zaprt v skrinji
z devetimi pokrovi. Vsaj priblizno toliko casa je vzelo
doktorju, da ga je prinesel na mizo.

Visnjegorski polz dr. Mauringa je bil precej velik. Po
pravici povedano, je bil izdelan iz morske Skoljke. Pol-
Zzeva lupina je bila le tam, kjer je bila manjSa zavita
ko$c¢ena $koljka. Toda pos$teno povedano: podlaga viSnje-
gorskega polza je bil res pravi dolenjski polz. Ta je
bil v resnici tudi privezan na pozlaceni ali zlati veriZici.
Notranj$¢ina je bila obdelana z drago kovino. Ce pa se
je v tega polza nalilo vino, ga je Slo vanj kar za en star
maseljc.

Polz, ki je bil pred menoj, je bil posteno zalit z vinom,
zato ni mogel govoriti. O njem je govoril lastnik. »Zi-
valca je stara vel sto let,« je povedal, »menjala je go-
spodarje, toda v dolgi in dragi toZzbi ga je viSnjegorska
obéina izgubila in tako je ostal pri sedanjem lastniku.
Kje in kako je prisel na svet, ni ni¢ zapisanega, ve pa se,
da so iz njega pili celo takrat, ko so ustolicevali ucence
raznih obrti v pomocnike, morda tudi v mojstre.«
Kasneje je prevzel ta polZz druge naloge. Doktor je po-
vedal, da so ga uporabili pri imenovanju castnih mes¢anov
Visnje gore. Tedaj je bil menda Se v lasti ob¢ine. Zdaj
pa je osebna lastnina, a $e vedno se sprejemajo v Visnji
gori ¢astni meScani.

In tako sva s pomocjo tega privezanega polZza postala
takrat Castna me$¢ana Visnje gore tudi midva z Zeno.
To pa se je zgodilo takole: Priklenjenega polza so postavili
na mizo pred naju. Vanj so do roba nalili vina. Kandidat
prime polza na verigi in pije. Vino mora spiti na dusek
in niti kapljice politi. Podlaga, na kateri stoji polZz, pa
se pri tem ne sme premakniti. To ni tako lahko napraviti,
kakor si mislite. Precej opreznosti in dobre volje je treba.
Se huje je takrat, ée so v polza nalili meS$anico — pol vina
in pol Zganja, ki ga mora$ izpiti na dusek.

Tako sem jaz takrat postal castni mesc¢an ViSnje gore.
Moja dolZnost je, da v potrebi branim Visnjo goro kakor
vsi drugi ViSnjegorci. Na to nisem pozabil.

Ko sva tisto dopoldne zatem stala z dr. Mauringom na
kolodvoru, sem se pozanimal, ¢e ta castni naslov obdrZi
tudi tisti, ki potuje ¢ez morje v Ameriko. Dobil sem
potrdilo, da je ta Cast neizbrisna, in to vse dotlej, dokler
ne bom drazil nobenega polza na svetu s tistim znanim:
PolZ, polz, pokazi roge...

\




vaSe zgodbe

Junak in strahopetec

Bogomil Trampuz B.
Sucre, Manabi — Ekvador

To pismo piSem v postelji, na katero sem vezan zaradi
bolezni. Upam pa, da bo kmalu bolje. Prilagam vam nekaj
pesmi iz moje neobjavljene zbirke »Na vogalu tujine«. S
slovenskim svetom v tujini nimam nikakih stikov, edina
vez mi je »Rodna gruda«. Zelo rad bi, ¢e bi bilo kdaj mo-
goce izdati to mojo zbirko v Sloveniji. V $panscini sem
priznan pesnik, pisatelj, dramaturg in etnolog. Obenem
sem Ze od leta 1928 novinar. Imam nad 20 literarnih del,
ki so vsa v originalih.

Mali sosedov sinek Janez Albin je imel v ¢asu te zgodbe
pet let. Od tedaj do danes je minilo Ze Sest let, spomin
na pretekle dogodke pa je tako Ziv, kot da bi se to zgo-
dilo pred nekaj dnevi. Otrok se spominja vsega, kar se je
dogajalo pred Stirimi ali Sestimi leti in je ves srecen,
¢e lahko govori o preteklosti. Zaradi izrednega junaStva
v enem pogledu ga vsi obcudujejo, vendar pa, kakor je
Janez Albin v enem pogledu junak, je v drugem velik
strahopetec.

Njegova mati NeZa Velin je tistega popoldne prala pod
nizko slamnato streho vodnjaka, fantic pa je medtem
lovil metulje v bliznjem sadovnjaku, ki je bil poln lepo
dehtecih cvetlic. Bil je vesel, $e bolj vesel pa je bil, kadar
je imel v rokah metulje in cvetice.

»0, kako si lep, metuljéek mojl« je vzklikal, ko je enega
ujel in ga s prsti drzal kot neprecenljiv predmet. Stekel
je k materi, da ji pokaZe Zivalico, ki mu povzroca tako
nepopisno sre¢o. Roze in metulji. To je bila edina igra
malega Rudolfovega sina.

Sonce je Zgalo, kot zna Zgati samo sonce v tropiku. Ru-
dolf in NeZa sta opozarjala malega Albina, naj si poisce
senco, vendar fant ni hotel posluSati njunih nasvetov.
Kjer so poletavali metulji in kjer so rasle cvetlice ali
zorele okusne pomarance, tam je bilo videti Janeza Albina.
Tistega popoldneva pa je bilo celo za decka prevroce in
priblizal se je materi ter sedel na tla, tik ob njej.
»Danes pa Zge, kot ogenj v peci.«

»Da, sine moj... Danes res preve¢ Zge. Ostani tukaj v
senci vodnjaka ali pa pojdi domov!«

Zacel se je igrati z metuljem in s cinijo, ki jo je prinesel
z vrta. NeZa je nadaljevala s pranjem. Koncno se je
Janez Albin vlegel na tla in s pogledom meril slamnato
streho. Prav nad prostorom, kjer je lezal, se je pojavila
velika kaca, imenovana sajama, ki je srepo merila na
fanta. Ni se ustra$il. Previdno je vstal in stegnil roko
proti njej.

»Prijatelja sva, ali ne?« je rekel.

Neza se je obrnila in ko je videla Janeza Albina, ki je v
desnici stiskal kacji rep, je planila k njemu in ga po-
tegnila stran vsa preplasena.

»Saj sva prijatelja,« je mrmral decek.

»Kdo? Ti s katami?« je prestraSeno vprasala mama.
»Da, mama. Kade bozam z roko, veckrat, in vse so moje
prijateljice.«

Sele tedaj je Neza razumela, kar z moZem dolgo nista
mogla odkriti. V resnici je Janez Albin véasih privlekel
domov iguane (saurije), gnusne Zivali, ob katerih te kar

Razposajenec. Foto: Milenko Pegan
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strese, ko jih pogledas. Sele tedaj sta odkrila, da se
Janez Albin ne boji ka¢, celo tistih najbolj strupenih ne:
equis, uaskama, estrella in druge. Kaj naj storijo te zivali
nedolZznemu otroku? Zival tudi ve, kdo je njen sovraznik
in kdo ji lahko Skoduje. V tem pogledu je bil Janez
Albin pravi junak, cetudi so ga imeli star$i za trmoglavca
in poredneza...

Od tega dogodka $e ni minil mesec dni, ko sta Rudolf
in njegova zena zajtrkovala in se pomenkovala o tem in
onem. Janez Albin je bil na dvori$¢u in se pogovarjal s
piscanci, ki so ga obkrozali in iskali v njegovih rokah
kaj za pod kljuncek. Pri dvori§¢nih vratih se je prikazal
velik ¢rn bik in ko ga je fanti¢ opazil, je prebledel in
obupno poklical na pomoé¢. Oc¢e in mamica sta takoj
pritekla vsa prestraSena.

»Kaj ti je, Janez Albin?« ga je vprasal oce.

»Tisti bik, atek, tisti bikl« In z desnico je pokazal proti
biku.

Rudolf je dvignil sinka in se z njim priblizal zivali. Fant
je krical in jokal. Bilo ga je strah... Rudolf je moral
odnesti Janeza Albina v hiSo. Srce mu je burno utripalo
in ve¢ ur se decek ni mogel umiriti.

»Ka¢ se ne boji§,« je rekel Rudolf, »ob kravi ali biku pa
tako trepeta$. Kade so stokrat bolj nevarne kot krave,
sinek!«

In de¢ek mu je odgovoril kot kak filozof:

»Atek, jaz sem vedji od ka¢, bik pa je tako velik.. .«
»Kaj hoce§ re¢i s tem?« je vprasal Rudolf zacudeno.
»Vedji je vedno mocnejs$i od manjSihl«

.
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otroci berite

Neza Maurer:

RESENA RIBICA

Plavala je ribica —
pa ob dno zadela.
Recica preplitva je,
riba predebela.

Toncek vzame barvico —
valcki zaigrajo.

Ribica je reSena,

risba za prodajo.

Branko Zuzek:

KAJ IMAMO RADI

Sonce, ki nas prebudi
in oZarja nase dni.

Ogenj, ki nam izbo greje,
ko je zunaj Ze hladneje.

Lug, ki nad mizo sveti,
kadar dan pri¢ne temneti.

Kruh, ko pride iz peti
in sladko nam zadisi.

Posteljo, ki v njej zvecer
spanec nam prinese mir.

Leopold Suhadoléan

Ukradena kapa

Mojstra detektiva Naocnik in Ocal-
nik sta sedela pred slaséicarno in
pila limonado. Stela sta golobe, ki so
priletavali na cesto in se nato spet
dvignili, ko je priSel kdo mimo.
»Stiriindvajset belih in petnajst si-
vih,« je rekel detektiv Naocnik.

»Po moje je bilo Sestindvajset belih,«
ga je popravil detektiv Ocalnik.
nZacniva Steti od zacetka,« je potem
predlagal Naoénik in si naroéil Se
eno limonado.

»Ce bojo le tudi golobi za to,« je
smeje se dodal Ocalnik in si tudi na-
rocil Se eno limonado.

Preden sta zacela z novim Stetjem,
je pritekel Marko in ves nesrecen
zaprosil: »Slavna detektiva, pomagaj-
ta... Ukradli so mi kapo .. .«
Detektiva sta takoj prevzela delo.
»Ce hoteva ujeti tatu, nama moras
dati Se nekatere podatke«, je rekel
Naoénik. »Kdaj si oblekel kapo?«

»Po obedu,« je povedal Marko, »po-
tem sem stekel na dvoriSce.«

»Kaj si delal na dvoriséu?«

nZogali smo se.«

»Kdo se je Zogal?«

»Janez in Bine ... In potem mi Janez
sploh ni veé podajal Zoge. Samo Bi-
netu jo je Se metal .. .«

»0, Janez je Ze sumljivl« je rekel Na-
ocnik in pogledal Ocalnika.

»Da, da, Janez mi jo je ukradell« je
takoj glasno pritrdil Marko. »Vesta,
slavna detektiva, Janez je sploh pra-
vi kradljivec. Zadnjié je v Soli sunil
malicol«

»Kaj ne poves. Morala bova k njemu
in ga malo pretipati,« je dejal mojster
Ocalnik in pomeziknil Naocniku.
»Res je. Toda prej morava Se nekaj
zvedeti,« je pomislil Naocnik in spet
pogledal Marka.

»Je bila kapa stara ali nova?«
»Kapa je bila &isto nova. Mama mi jo
je Sele kupila,« je povedal Marko.
»Strasno bo huda, ko bo zvedela, da
je nimam vec.«

»In kakSne barve je bila%«

»Modra, z belim c¢opom.«

Mojster Ocalnik je stegnil roko do
Markove glave in potegnil z nje kapo
modre barve z belim copom.

»Ali je bila mogoée taka kapa kot
ta%«

Marko jo je debelo pogledal in po-
tem priznal: »Ta je ...«

»Ne bo nama treba k Janezu,« je pri-
pomnil Ocalnik. »Lahko si bova na-
rocila Se tretjo limonado ... Kaj pra-
vis, Marko?«

»Janez mi jo je dal nazaj na glavo,
da sam nisem vedel, kdaj,« se je od-
rezal Marko in Ze stekel dalje.
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Danica Zlebir, ucenka 8. razreda
V FINZGARJEVI ROJSTNI HISI

Ko sem tako hodila po pisateljevi rojstni hisi,
sem se zamislila: Kako lepo je bilo knjizev-
niku tu, v tej prijazni hisici. Svoja najlep3a
leta je preZivel doma. Ogledujem si ¢&rno
kuhinjo, érne stene in odprtino, ki vodi v
dimnik. Spomnim se njegovih értic, kjer je
opisoval, kako sta z oéetom popravljala
dimnik. Ker pa se je kadilo iz njega, je
ote naroCil sinu, naj gre po vedro vode in
jo zlije skozi odprtino. Ker je to res storil,
je bila mati spodaj pri ognjiéu vsa mokra
in se je jezila na ogeta. Ob tej misli se
nasmehnem, nenadoma pa se spomnim, da
zunaj dezuje in da bl dez lahko skozi dim-
nik curljal name.

Skozi nizka vhodna vrata stopim v dnevni
prostor, ki se mi zdi Se niZji. Soba je nekam
tema€na, saj majhna okna spu$&ajo vanjo
le malo svetlobe. Ob steni stoji velika kru-
gna peé, statve, vse prepredene s pajéevino
in kolovrat, pri oknu stoji velika javorova
miza, takoj zraven nje pa se bahavo Sopiri
ivalni stroj. V nasprotnem kotu vodijo vra-
ta v majhno in tesno ¢umnato z dvema
posteljama in zibko. Majhno okence gleda
na vrt. »Tu je bilo pa lepo Zivetil« zamrmram
soSolki. Rada bi si kupila kak spomin, ki
me bo spominjal na Finzgarjev svet.

V kleti je urejen muzej. Tam so zbrane fo-
tografije, pisma, spricevala. Vse spominja
na velikega moza. Ko si ogledujem fotogra-
fije bombardirane Ljubljane, opazim nekaj
knjig, ki so odnesle sledove bomb. Veéina
pisateljevih knjig je bila uniGena, kot sem
slisala v 3oli in zvedela iz njegovih zgodb.
Razglednico, ki predstavlja FinZgarjevo do-
macijo, sem kupila pri Guvarki hiSe. Zigo-
sala sem jo z Zigom: FinZgarjeva rojstna
hi3a, Doslovite na Gorenjskem.

Poslovili smo se. Vsak je Se enkrat z bez-
nim pogledom objel FinZgarjev svet mlado-
sti in otro$tva. Vem pa, da bom vsakokrat,
ko bom prijela v roke kako pisateljevo knji-
go, pomislila na tihi svet v Doslovicah.

Narodna iz Solbice v Reziji

SKRBNA PASTIRICA

Glej jo, glej jo, kam pa gre?
Nabirat travo za kozé,

za kozlice rozice,

jagnjetu pogacice!

Krozek mladih dopisnikov
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Erika piSe, da rada riSe

Ime mi je Erika in sem stara Sest let.
Moja sestrica Irenka pa je stara Stiri leta.
Obe radi riSeva. Sestrica hodi v otroski
vrtec, jaz pa v prvi razred nemske Sole.
Zadnji petek sva bila s prijateljem lzto-
kom prvi¢ pri slovenskem pouku v Pforz-
heimu. Nam vsem trem je zelo ugajalo.

Slovenska uciteljica se imenuje tovarisi-
ca Pukljeva. Ob novem letu smo bili do-
ma v Novem mestu. Tam smo se igrali
s Tonitom in Slavéitom. Radi posluSava
povesti. Najbolj nama ugaja povest o
Rdeci kapici in o Janku in Metki.

Erika Medle,

Jahnstr. 20 7552 Durmerheim, Nem¢ija

Risba Irenke Medle

Sankanje

Zmenili smo se, da se gremo sankat na
poboéje Pilatusa. Dobili smo se pri Zic-
nici. Dobre volje smo se peljali do prve

postaje. Tam je bilo veliko snega. Drveli
smo na sankah po klancih navzdol. Usta-
vili smo se na majhni ravnini. Zgradili
smo snezeno hiSico in vsi nekaj Gasa
sedeli v njej. Zapeli smo slovenske pe-
smi. Za malico so bile hrenovke, kruhki,
flancati in ¢aj. Ko smo se nasankali, smo

Natasa Jancar je takole narisala domovino

drveli po strmi in nevarni cesti v dolino.
Tako smo veselo preZiveli lepo zimsko
popoldne. Lepo vas pozdravljajo ucenci
slovenske Sole v Luzernu, Svica:

Lidija Skof, Marija Cuk, Saso Zupan, Gerlinda
Tedoldi, Deni Kolar, Rudi Ah&in, Samo Kolar,
Milan Ili¢, Peter Omahen

Moj prijatelj Muki

Jaz imam majhnega psicka. Ime mu je
Muki. Vsi ga imamo radi. Vsak dan, ko
pridem iz Sole, me veselo pozdravi. Hi-
tro odloZzim torbo in privezem psicka na
vrvico. Mama mi vedno rece: »Ne osta-
nita predolgo zunaj.« Jaz pa jo malo-
kdaj ubogam. Psicek je zunaj zelo vesel.
Najprej me potegne k drevesu. Potem,
ko se je polulal, ga spustim. Cez Gas se
vrne, ko mu zazvizgam. Mojega Mukija
imam rad.

Milan Dolinsek

7 Stuttgart — Rohr 80
Rathausstr. 5

Risba Erike Medle

Rodna gruda ____
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filatelija

_Stare slike nasih

Nasa po$tna uprava je 15. marca izdala
serijo 6 priloznostnih poStnih znamk s
starimi grafikami Sestih jugoslovanskih
mest, in to Novega Sada, Zagreba, Ko-
torja, Beograda, Splita in Kranja. Vseh
Sest znamk predstavlja vrednost 19 din.
Celih serij je bilo natiskanih 180.000. Pri-
znati je treba, da so te znamke izredno
lepe in tudi umetnisko privlacne.

Na prvi znamki za 50 par je risba Novega
Sada, glavnega mesta socialisticne avto-
nomne pokrajine Vojvodine, na levi obali
Donave v Backi. Novi Sad se je zacel raz-
vijati leta 1748, ko je s cesarskim ukazom
postal svobodno kraljevsko mesto s svo-
jim magistratom. Na nasprotnem bregu
Donave je znamenita petrovaradinska trd-
njava. Ta slika oziroma risba je delo
Petra Demetrovica iz Krsturja, nekako v
c¢asu med 1820 in 1830.

Na drugi znamki za 1,25 din je Zagreb,
glavno mesto Hrvatske. Veduto je napra-
vil leta 1822 Szeman Josef, ki je bil geo-
meter pri zagrebski Skofiji, prisel pa je
iz KoSic na Ceskoslovaskem. Izdelal je
tudi zemljevid zagrebske S$kofije. Oba
predstavljata zelo natancen topografski
dokument.

Na tretji znamki za 2,50 din je Kotor,
pristanisce v zalivu Boke Kotorske v Crni
gori. Kotor lezi pod Lovéenom in je obdan
s starim, 4 km dolgim, mestnim obzidjem.
Upodobil ga je Pierre Mortier iz Amster-
dama pred letom 1657, ko je bil porusen
samostan sv. Frane. V tistem ¢asu je bil
Kotor pod benefansko nadoblastjo in po-
membna toc¢ka v obrambi proti Turkom.
Na cetrti znamki za 3,25 din je Beograd,
glavno mesto nase drzave in republike
Srbije. Gravura je nastala leta 1789, njen
avtor pa je bil avstrijski kapetan inZenir
Mancini. Beograd je narisal z nekega ze-
munskega grica, ki je bil takrat v avstrij-
skih rokah.

Na peti znamki za 5 din je Split, najveéje
dalmatinsko mesto, delo francoskega
umetnika Cassos Louis — Francois, ki se
je ukvarjal s slikanjem narave in krajev.
Na svojem potovanju po Istri in Dalma-
ciji je leta 1782 slikal razne kraje in zna-
menitosti in med njimi tudi tedanji Split.
Na tej risbi se zelo dobro vidijo ostanki
velicastne Dioklecijanove palace v Splitu.
Na zadnji znamki za 5 din je na$ Kranj,
srediS¢e Gorenjske, iz prve polovice
XVII. stoletja. Naslikal ga je Mathaus
Merian starejs$i. Izdeloval je topografske
posnetke in opisoval kraje in deZele. Sta-
ra slika Kranja je vzeta iz knjige Topo-
graphia Provinciarum Austriacarum, ki
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je bila natisnjena 1649. leta v Frankfurtu
na Maini v Nem¢iji.

Za znamke je te risbe priredil beograjski
akademski slikar Andreja Milenkovié. Ti-
skala jih je Dunajska drzavna tiskarna v
enobarvnem rastrskem globokem tisku in
enobarvnem ¢rtanem tisku v polah po 50
znamk. Znamke so temno sive z zlatim
okvirom in napisi krajev ter vrednosti
na svetlih podlagah raznih barv.

Velikosti znamk so 31 X 43 mm, brez be-
lega roba pa 27 X 39 mm. Zobci grebe-
nasti 13 1/2. Znamke so vse podolgovate.

Nalozba

Is¢em sofinanserja za dokon¢no ureditev
dvorca v nadaljnje turisticne namene s
skupnim poslovanjem ali nudim veéje
ugodnosti in garancijo za naloZen denar.
Zadeva je zelo interesantna glede mirne-
ga kraja in zgodovinske preteklosti.

Sinkovec Mirko
Tavéarjev dvorec Visoko
posta Skofja Loka 64220

Popravljamo

V prejsnji Stevilki smo na strani 27 objavili vest
pod naslovom =Darilo slepi mladini v Ljubljani«.
V prvem stavku se je vrinila neljuba pomota:
kratice organizacije so bile navedene napaéno.
Pravilno se morajo glasiti: JKJ (Jugoslovanska
katoliska jednota), od leta 1941 ABZ (Ameriska
bratska zveza). Prosimo vas, da upoStevate ta
popravek in se vam opraviéujemo za pomoto.

Urednistvo

Spominski koledar
maj 1973

1.

10.

11.

12.

12.

15.

16.

21.

24.
25.

25.

29.

30.

5. Mednarodni delavski praznik pro-
glaSen leta 1889 na prvem kongresu
druge internacionale

. 5. 1945 so enote cCetrte armade in

devetega korpusa NOV Jugoslavije
kongale tridnevne ogoréene boje za
osvoboditev Trsta

. 5. 1929 je bilo ustanovljeno v Eisdenu

v Belgiji slovensko rudarsko drustvo
sv. Barbare

. 5. 1945 je bila v Ajdovscini sestav-

lijena prva narodna vlada Slovenije,
ki jo je vodil Boris Kidrié

. 5. 1945 je kapitulirala nacisticna Nem-

¢ija, s ¢imer je bila v Evropi kon&ana
druga svetovna vojna

. 5. 1945 je bila osvobojena Ljubljana,

ki je bila skozi vsa vojna leta srce
narodnoosvobodilnega upora

5. 1876 je bil na Vrhniki rojen Ivan
Cankar, veliki slovenski pisatelj. Umrl
je 11. decembra 1918 v Ljubljani

5. 1971 je bil XII. jubilejni obéni zbor
ob 20-letnici Slovenske izseljenske
matice

5. 1935 je bilo ustanovljeno Sloven-
sko podporno drudtvo v Villa Devoto
v Buenos Airesu

5. 1884 je umrl eden najvecjih &eskih
skladateljev Bediich Smetana, ki je
zaslovel zlasti s svojo opero Prodana
nevesta

5. 1945 je bila na nasem ozemlju, in
sicer na srednjem Stajerskem in Ko-
roskem, zadnja velika bitka druge sve-
tovne vojne

5. 1871 je bil v Bistri pri Vrhniki ro-
jen arhitekt John Jager, graditelj ame-
riSkega velemesta Mineapolisa. Umrl
je 31. oktobra 1959

5. 1942 so italijanski okupatorji ustre-
lili v Gramozni jami v Ljubljani orga-
nizacijskega sekretarja CK KP Slove-
nije Toneta Toms&ica

5. praznujejo v Kanadi Empire Day

5. 1944 so Nemci izvedli silovit napad
na Drvar, da bi uniéili vodstvo naSega
narodnoosvobodilnega odpora. Kljub
izrednim naporom, jim je ta poskus
v celoti spodletel

5. je rojstni dan predsednika Jugosla-
vije Josipa Broza-Tita, ki ga jugoslo-
vanski narodi slavijo kot praznik mla-
dosti. Tega dne se konéa vsakoletna
Stafeta, ki prinasa pozdrave predsed-
niku iz vseh delov naSe domovine

. 5. 1641 je bil rojen v Ljubljani zgo-

dovinar Ivan Vajkard Valvazor, ki je
izdal znamenito Slavo vojvodine Kranj-
ske

5. 1830 je bil rojen slovenski pisatel]
Janez Trdina

g. praznujejo v ZDA svoj Spominski
an




vasS koticek

lzgubljeni brat v Svici

V Svici imam starejSega brata, ki pa se
zelo poredko oglasi in $e to le mami in
brez naslova. Tako ne vemo o njem ni¢
drugega, kot to da Se Zivi. Pogosto slisi-
mo, kako se nekateri nasi ljudje v tujini
povsem izgubijo, zato je razumljivo, da
véasih tudi nas obdajajo slabe misli.
Moj brat Milan Flander, roj. leta 1928 v
Zakojci pri Cerknem, je odSel iz Jugo-
slavije leta 1951. Nekaj let je Zivel v Ita-
liji, nato pa je odSel v Svico. Nazadnje
je zivel blizu Sarnena (?), turisticnega
kraja, ve¢ pa ne vemo.

Prosimo vse rojake v Svici, ki bi kaj ve-
deli o njem, ali samega brata, ¢e bo bral
te vrstice, da se nam oglasi na naslov:

Viktorija Manfreda
Titova 98, 64270 Jesenice

Voscilo in pozdrav

Svojima dragima vnuckama dvojc¢icama
Suzi in Pegi Ljubici¢c v Bramalei, Ont.
Kanada, ki praznujeta 21. maja Ccetrti
rojstni dan, Zeli stara mama iz Celja ve-

toplo pozdravlja tudi ljubo vnucko Ta-
njo ter njune starSe Zvoneta in Stanko.
Vlada Ljubigié

Celje

Zahvala

Lani sem bila na obisku v Sloveniji in
Ceprav sem bila slabega zdravja, sem se
dobro poéutila med svojimi domacimi ter
znanci in prijatelji. V avgustu sem bila
na ljubljanski kliniki operirana na Zolcu.
Operiral me je profesor dr. Zakelj, ka-
teremu se iskreno zahvaljujem, kakor
tudi vsem bolni¢arkam, ki tako poZrtvo-
valno skrbe za bolnike. Z Zzol¢em nimam
zdaj nobenih tezav vec, saj je operacija
odlicno uspela. Obenem se toplo zahva-
ljujem tudi Slovenski izseljenski matici
za njene nasvete in pomo¢. Ceprav sem
bila doma veé¢ kakor tri mesece, mi je ta
cas kar bezno minil. Pozdravljena slo-
venska dezela, kmalu spet na svidenje.
Vse bralce Rodne grude lepo pozdrav-
ljam!

Marija Vamplin

Toronto, Kanada

Ljubljana

LONG PLAY GRAMOFONSKE PLOSCE

. Ansambel Lojzeta Slaka: Glas harmonike

. Ansambel bratov Avsenik: Zlati zvoki F

. Ansambel Mihe DovZana: Dimnikar

. Slovenski oktet: Sedem roz

. Ansambel Vadnal: V soboto zveder

. Ansambel Maksa Kumra: Na Vrhe

. Ansambel Lojzeta Slaka: Pod Gorjanci je Otocek
. Stirje kovaci: Pesem doline

. Martin Boticher: Dr. Zivago

. The Les Humphries: Singing Revolution

OO 0o =10 D=
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SINGLE PLAY GRAMOFONSKE PLOSCE

1. Janko Ropret: Ne priznam

2. Marjetka Falk: Moz naj bo doma

3. Ansambel Mihe Dovzana: Sprevodnik
4. Joze Kobler: Spomin na Marjano

5. Erazem in potepuh

6. Kekceva pesem

7. Trio Jozeta Burnika: Za rojstni dan

8. Srce: Gvendolina, kdo je bil?

9. Ljupka Dimitrovska: Ljubljanski zvon
0. Alfi Nipi¢: Stranac

Najuspesnejse Helidonove plosce

Zaloiba Obzorja Q Maribor

Helidon reuoces Tovarna gramofonskih plosé

HEL'DDN Slovenija, Made in Yugoslavia

FLP 04-027
FLP 04-021/1-2
FLP 04-023
FLP 09-009
FLP 04-025
FLP 04-024
FLP 04-020
FLP 04-022
SLE 14549-P
SLK 16692-P

FSP 5-063
FSP 5-055
FSP 4-024
FSP 5-056
FSP 2-002
FSP 2-001
ESP 4-025
FSP 5-051
FSP 5-049
FSP 5-062

Opomba: Avsenikova ploSéa »Zlati zvoki« je zaradi prodane licence namenjena izkijucno za pro-

dajo v Jugoslaviji.

12 60TILNA

".— Me prav nié ne briga, fe imate zdaj delavei v podjetjih glav- -
no besedo, doma jo Imam #e vedno jaz in jo bom tudi imela!

* nih cddaj. -

—-Pa s& vam ne gnhl'shneili v tako onesnaieno vodo?

— Zakaj nam napovedovilei nasega radia na koncu vedernih -
. porodil ni& ve¢ ne vodéljo ~lahko noé«?
— Zato, da ne bi 5 tem. poudarjali- njihovih uspavajodih veder-

Iz »Pavlihe«
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Rojaki, ki potujete v Jugoslavijo in v Evropo, zaupajte se nam!

C Aranslurisl

vam nudi vse vrste turistiénih uslug — prevoze z lastnimi
modernimi avtobusi, hotelske rezervacije v lastnih in tujih ho-
telih, vse vrste vozovnic, vstopnice za prireditve, lov in ribo-
lov itd.

Turistiéna agencija Transturist Ljubljana, Subiéeva 1, tel. 20-188,
20-189, telex 31 144 YU TRANLJ, ter poslovalnice v Skofji Loki,
Bledu, Bohinju in Radovljici.

YUGOTOURS

Dragi rojaki!
Ko boste prezivljali svoje letosnje poéitnice v domovini, obis¢ite
turistiéno agencijo YUGOTOURS v Ljubljani.
YUGOTOURS organizira v sezoni 1973, od maja do oktobra,
redne tedenske polete v SOVJETSKO ZVEZO in GRCIJO.
Informacije: Yugotours Ljubljana, Titova 36/IX
in pooblaséene agencije v vseh veéjih krajih v
Sloveniji.

OB VASEM OBISKU V SLOVENWNI VAS PRICAKUJE TUDI

VELETRGOVINA

KOVINOTEHNA

CELJE

export
import

s svojimi prodajalnami tehnicnega blaga v Celju, Ljubljani,
Meng3u in Mariboru.

POSLOVNO ZDRUZENJE

modna hisSa

MARIBOR -

LJUBLJANA - OSIJEK

Modna hiSa s poslovnimi enotami v Ljubljani, Mariboru,
Osijeku in Smederevu je za pomladno in poletno sezono
pripravila bogat asortiment modne konfekcije, primerne za
vse starosti in postave, veliko izbiro aktualnih pletenin,
metrskega blaga in modnih dodatkov.

|
|
|
‘ Kvaliteta materialov, modni kroji in dostopne cene vam
jaméijo dober nakup.
|
|
|

\mali oglasi mali oglasi mali oglasi

Hisa v Opatiji
Vseljivo manj$o enostanovanjsko hiSo v Opatiji prodam.

Naslov: Jana BABNIK, Pleter$nikova, 23, 61000 LJUB-
LJANA

Prosveta

Glasilo Slovenske narodne podporne jednote

JE NAJBOL) RAZSIRJEN SLOVENSKI CASOPIS V ZDRUZENIH
DRZAVAH AMERIKE.

|
| iIZHAJA VSAK DAN RAZEN SOBOT, NEDELJ IN PRAZNIKOV.
! ROJAKI V AMERIKI, NAROCITE SVOJ DNEVNIK!

|

2657 — 59 So Lawndale Ave
CHICAGO, lllinois 60632 USA
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Ko obiscete Ljubljano, stopite Se v prodajalno »TEKO«, Trg
OF 15 (nasproti Zelezniske postaje), kjer lahko kupite vrsto
izdelkov priznanih znamk kot:

litozelezne kotle za centralno kurjavo z vso opremo znamke
»IDEAL-STANDARD« (Zahodna Nemcija)

trajno Zarne Stedilnike in peéi na premog znamke »KUPPERS-
BUSCH« (Zahodna Nemcija)

elektriéno roéno orodje s Stevilnimi prikljucki za razna opra-
vila znamke »BLACK & DECKER« (Anglija)

43.2

- ~r ~ = - Dimenzija:

Na razpolago je Se ve¢ drugih iz- 85 59 % 43
delkov, za katerih kvaliteto, nado- Rl

mestne dele in servisno sluzbo vam
jam¢imo!

Prodaja tudi za devize iz konsigna- |
cijskega skladisca!

Obisk pri nas vam prihrani €as, trud
in skrbi!

Priporoca se

Trgovske podjetje s tehniénim blagom
na debelo in drobno

TEKO

Prodajalna: Ljubljana — Trg OF 15
Telefon: 312-104

Rodna gruda — 43



DRAGI BRALCIH!

Slovenski koledar

Koledar za Slovence po svetu lahko naroéite pri:

SLOVENSKA IZSELJENSKA MATICA
Cankarjeva 1/1l. 61001 LJUBLJANA Jugoslavija

in pri vseh svojih zastopnikih.

V ZDA boste koledar najhitreje prejeli od:

PROSVETA
2657-59 So. Lawndale Ave.
CHICAGO, Illinois 60632

TIVOLI ETERPRISES, Inc
6419 St. Clair Ave.
CLEVELAND, Ohio 44103

TONY'S POLKA VILLAGE
591 E. 185 St.
CLEVELAND, Ohio 44119

Zelite redno prejemati lepo slovensko mesecno ilustrirano
revijo?

— Narogite zase, za sorodnike, prijatelje revijo

Rodna gruda

Revijo za Slovence po svetu

Odrezite naro€ilnico,
¢itljivo izpolnite
in nemudoma odposljite na nas naslov.

SLOVENSKA IZSELJENSKA MATICA

61000 LJUBLJANA Cankarjeva 1/Il.
Jugoslavija

Narocam
SLOVENSKI KOLEDAR za leto ...

RODNO GRUDO od dalje

Posiljajte mi na naslov:

Prosimo, Citljivo izpolnite!

Podpis:

&

Za vsakega novega narocnika -
nagrada!

Ze pred nekaj meseci smo vas seznanili z nadim nagrad-
nim razpisom za pridobivanje novih narocnikov. Obljubili
smo vam, da bomo vsakomur, ki nam bo nasel vsaj enega
novega narocnika, poslali knjizno nagrado po izbiri. Razpis
bo veljal vse leto! Ze doslej imamo zapisanih vrsto na-
roénikov, ki so se Ze odzvali na ta nas razpis, vabimo pa
k sodelovanju §e druge rOJakel

Prav gotovo imate znanca, prijatelja, sorodnika, ki mu bo
revija »Rodna gruda« prav tako zvesta prijateljica, kot
je vam. lzpolnite spodnji obrazec in ga v kuverti ali na-
lepljenega na dopisnico posljite na na$ naslov!

Rodna gruda 1973

Moj tocen naslov:

Podpis:

Kupcem individualnih his

V neposredni bliZini Ljubljane, na komunalno urejenem zemljiséu
so naprodaj individualne hiSe, zgrajene do Ill. gradbene faze,
to je do strehe, neto stanovanjske povrSine 167,00 m? s pripa-
dajoéim zemljigéem od 600—1200 m?2,

Hie so izvedene v treh variantah, od Gesar zavisi tudi fiksna
cena, ki znada skupno za zemljiée, komunalije, zgradbo do III.
faze in prometnim davkom od 359.187.— din do 480.531.— din.

Vse informacije glede nakupa dobite v gradbenem podjetju
»0Obnova« Ljubljana, Titova 39/Il nadstropje, soba &t. 23, telefon
320-841/20.

4 —
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IN POGLEJTE ALI

Soseska 9 se gradi v okviru dolgoroénega programa
stanovanjske graditve v obcini Siska, imenovanega

PROGRAM 80

GRADBENI 1ZVAJALCI OBJEKTOV SO:

GIP INGRAD 1Z CELJA, SGP ZIDAR 1Z KOCEVJA
IN DRUGI

ORGANIZACIJA IN PRODAJA:
STANDARD-INVEST LJUBLJANA
Celovska cesta 89
Telefon: 57-477

55-475

NE GRADIMO PRAV ZA VAS

CE NIMATE STANOVANJA ALI CE VAM JE
SEDANJE POSTALO PRETESNO

boste gotovo nasli reSitev v terasastih blokih, ki jih gradimo v mirni
in soncni soseski 9 pod Sisenskim hribom.

Med stanovanji boste lahko izbirali po velikosti, legi, visini in ceni.
Soseska bo imela trgovine osnovne preskrbe, gospodinjske servise
in razliéne obrtne delavnice. Poskrbljeno bo za varstvo otrok, osem-
letka pa Zze stoji v bliZini ob Vodnikovi cesti. Za vase plocevinaste
konjicke bodo prostori v kletni etazi.

Poti pescev in vozil bodo potekale v razliénih nivojih. Ta posebnost
je za nas novost, zagotavlja pa prometno varnost stanovalcev v so-
seski. S srediscem Ljubljane bo soseska povezana z direktno avto-
busno progo 5t. 5.

VSE PODATKE, NASVETE, SKICE IN PROSPEKTE DAJEMO V KOMER-
CIALI STANDARD-INVESTA.

3.359 precf:soba 551  predprostor 4.35
[ =op.

1

1 ]
bl 7
spalnica fkabmne
1340"

5

%l Iskra

Radijski sprejemniki
za vas!

— Najsodobnejsa tehnika
— Kuvaliteten sprejem na UKV, KV in SV podrocju
— Moderna oblika

SAVICA CR SN 112 ima vgrajen elektriéni gramofon
za predvajanje vseh normalnih in mikro gramofonskih
plosé vseh hitrosti in dimenzij.

SAVICA MG ima vgrajen kasetni magnetofon MG
125 S, ki omogoéa direktno snemanje radijskega pro-
grama, lahko pa ga uporabljamo tudi za samostojno
snemanje ali reprodukcijo magnetofonskih kaset.

SAVICA SN 111 — odlikuje ga kvalitetna reprodukcija
in ima tri valovna podrocja (SV, KV, UKV).




Jugoslavija — turisticni vodnik

TRAKOSCAN

PULA

Zakaj je Ljubljana ohranila trajen baroéni pecat? — Zakaj je zanimiva galerija hrvaskega kiparja Ivana
Mestrovica v Splitu? — S kak3nimi stvaritvami se predstavlja nad &as na ekranu vidne zgodovine? —
Kaj bi vedeli povedati o Plitvickih jezerih? — O Postojnski jami? O Dzerdapski soteski? 0O Sedme-
rih triglavskih jezerih? — O toplicah in zdravilnih vrelcih? — O Boki kotorski? — O Ohridskem jezeru?
— O pragozdu Perugica? — O ulcinjski plazi in o kornatskih otokih? — Vse odgovore — odgovore v
besedi in sliki — odgovore na tisoce wvprasanj, boste nasli v novem Spektrovem

VODNIKU PO JUGOSLAVUI

ki je zamisljen kot vodnik tujca — tiskan bo v petih tujih jezikih in v Sestih jezikih narodov Jugosla-
vije — in ki bo mnogim Jugoslovanom omogocil, da ne bodo tujci v lastni defeli — VODNIK je knjiga
za vse tiste, ki Zelijo spoznati Jugoslavijo, za tiste, ki Zelijo po Jugoslaviji potovati — Ce to ni
knjiga za vas — potem je to najlep3e darilo vaSemu otroku, kateremu bo pomagala, da bo izpopolnil
svoje znanje iz zemljepisa, zgodovine in umetnostne zgodovine.

Format: 20,5 x 14 cm — Obseg: 224 strani — 532 barvnih reprodukcij 40 mojstrov umetnidke fotografije
iz Jugoslavije.

Vsebina: kulturno zgodovinski spomeniki, pomorska tradicija, ljudska umetnost, lov in ribolov, zimski
Sporti, zdravilni vrelci in toplice, glavna mesta republik in pokrajin, jadranska obala, jadranski otoki,
25 intinererjev po Jugoslaviji, vse informacije za tuje in domacée turisti, 7 ve&barvnih zemljevidov
velikega formata in 25 itinererskih zemljevidov.

Tekst: Ivan Katuiié — Koncepcija, likovna oprema in redakcija: Drago Zduni¢ — Knjiga bo izila v
angleski, nemski, francoski, italijanski in ruski verziji ter v wseh jezikih narodov Jugoslavije —
Zaloznik: Spektar, Zagreb, Zorkovacka 6, tel.: 565-255, 565-256, 565-610 — Tiska CGP Delo, Ljubljana —
Rok izida: leto 1973 — Cena: za Jugoslavijo 45 dinarjev, za inozemstvo 3 dolarje — Knjigarne in
kupci na veliko dobijo rabat.

SARAJEVO

POCITELJ

e i =
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rodna gruda

revija za Slovence po svetu

- Ko obiscete svetovno znano Postojnsko jamo, ne
maj pozabite obiskati §e druge znamenitosti v njeni
blizini, ki prav tako zasluzi pozornost. Predjamski

grad je po zaslugi ameriske revije Life tudi postal

ze svetovna znamenitost, ki pa je le §e premalo
1973 SI OVENIJA obiskana. Posebnost je sam pogled nanj, ogleda
S ] vreden pa je tudi muzej v njem. Foto: Janez Klemencic




Vas Razdrto pod Nanosom. Foto: Janez Klemencic



iz vasSih pisem
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Zlata poroka
Obnavljam naroc¢nino za Rodno grudo za
leto 1973. Brez nje bi bila izgubljena, ker
me zanima vse, kar se tam dogaja. Se
vedno cakam tudi na objavo fotografije
Dravelj pri Ljubljani, kar so mi v ured-
niStvu Zze zdavnaj obljubili. Konec ja-
nuarja smo slavili v na$i druZini zlato
poroko, v februarju pa tudi 50-letnico
dela pri drustvu 120 SNPJ. Odbornica,
blagajnicarka in tajnica sem Ze od leta
1927. stirikrat sem bila tudi na konven-
ciji. Rada bi delo odloZila, pa mladina
noce in se ne zanima toliko za prevzem
poslov.

Jennie Marinsek

Gallup, New Mexico, USA

Predvsem vam in vaSem moZu iskreno
Cestitamo k visokemu jubileju vajinega
skupnega zivljenja. Zelimo vam $e veliko
zdravja in zadovoljstva v druzinskem
krogu.

Fotografija Dravelj je res Ze na$ zelo
star dolg, ki pa, upam, ga bomo kmalu
izpolnili. Res jih bo tezko slikati, saj so
Dravlje danes del mesta, ves pozidan z
novimi stanovanjskimi hisami. Vendar pa
bomo poskusili! Lepo vas pozdravljamo!

;gn_i_mivi koledar

Od Tivolija v Clevelandu sem prejela vas
koledar, ki je res zelo zanimiv. Posebno
pa sem vesela barvnega stenskega kole-
darja. Rodna gruda precej neredno pri-
haja, v¢asih prideta pa kar po dve $tevil-
ki skupaj. Lepo se zahvaljujem tudi za
gramofonske plosce, ki sem jih naroéila.
Zares ste mi ustregli.

Tongka Ezzo
Girard, Ohio, ZDA

Pismo iz CSSR

Prejela sem revijo Rodna gruda. Prese-
necena sem, da je po svetu toliko spo-
sobnih Slovenk in Slovencev, preseneéena
nad vaso lepo, zanimivo revijo in sre¢na,
ko prebiram prelepi slovenski jezik, ko

se seznanjam z novicami iz Zivljenja, dela
in napredka nasih ljudi doma in po svetu.
Ce bi si zZelela z menoj dopisovati kaksna
navdusena Slovenka v svetu, bom vesela.
Pise naj mi na naslov:

Libusa Sojak,

Slovaéka Divadlo,

68612 Uh. Hradiste, CSSR

Branje o Slovencih po svetu
Posiljam vam narocnino. Lepo revijo ko-
maj ¢akam, ker je v njej toliko zanimi-
vega branja posebno o Slovencih po svetu
ter novice iz naSega domacega kraja.
Zora Svetina

Heidelberg, Vic., Avstralija

Prelepa in preljuba

Pozdravljam vas z Zeljo, da bi nas Se
dolgo razveseljevali z novicami in slikami
iz naSe prelepe in preljube Slovenije. Tudi
koledar mi je iz leta v leto bolj vsec,
lani pa ste me najbolj razveselili z lepim
stenskim koledarjem.

Kosicek-Legan Anica
Miinchen, ZR Nemcija

Slovenska himna

V Rodni grudi sem bral, da ste povisali,
naro¢nino (za evropske drzave), zato vam
prilagam razliko. NajlepSe se vam zahva-
ljujem, ker ste tako iz¢rpno odgovorili
na moje vpras$anje. Prav lepa hvala. Ko
sem bral, da v Sloveniji izbirate himno,
sem se spomnil, da smo v 3oli peli tisto
pesem »Lepa naSa domovina, oj, junaSka
zemlja mila.. .«

Jean Trstenjak Francija

Kromberski grad

Skoraj dva meseca sem se zadrZzeval v
domovini, pa mi ni ostalo toliko ¢asa, da
bi se osebno oglasil na Matici. Doma sem
iz Ozeljana pri Novi Gorici in sem med
drugim slikal tudi mojo rojstno vas,
grad Kromberk pri Novi Gorici in Sveto

goro nad Gorico. Rad bi, da bi vsaj ka-
tero izmed teh slik objavili tudi v Rodni
grudi, ki je med Slovenci po svetu zelo
razSirjena in priljubljena. Vem, da bo
marsikateri Primorec vesel, ko bo zagle-
dal te slike v reviji. Omeniti vam moram
tudi, da je v Kromber§kem gradu muzej
iz druge svetovne vojne, ki je zelo dobro
obiskan.

Rodno grudo zelo redno prejemam in ko-
maj Cakam, da prejmem naslednjo Ste-
vilko. Ali se $e lahko kdaj oglasim?

Emil Zorzut

Reichenbach, ZR Nemcija

Sliko gradu Kromberk objavljamo ze v
tej Stevilki, kdaj kasneje pa Se katero
drugo. Seveda se lahko $e oglasite, pri-
porocamo se za kak dopis o delu in Ziv-
ljenju nasih ljudi v Nemciji, ki bo prav
gotovo zanimal tudi druge bralce.

Slovenski obicaji v tujini

Z mojega lanskoletnega obiska sem se
vrnil z najlep§imi vtisi, navdusen nad ve-
likim napredkom, ki ste ga dosegli v zad-
njih osmih letih. Prav posebno mi bo
ostal v spominu veliki piknik v Skofji
Loki, to pa zato, ker v tujem svetu ne
morete doziveti nekaj tako veliCastnega.
Vsem, ki so pomagali k uspesni organi-
zaciji tega slavja, je treba iskreno cesti-
tati, seveda pa velja to tudi za nastopajo-
¢e, ki so Stevilnim obiskovalcem dokazali,
da tudi v svetu Se obstajajo slovenski
obicaji.

Vsak obiskovalec med obiskom rojstnega
kraja dozivi kako presenecenje in tako

e - - Rodna gruda —— 1




tudi jaz. Srecal sem sestricno, ki sploh
nisem vedel zanjo. Stara je 53 let, rojena
je v ZDA, prvikrat pa je obiskala rojstno
dezelo svoje pok. matere, moje tete, ki
je tudi nikdar nisem videl. Ona Zivi v
Willardu, drZzava Wisconsin, prisla pa je
z Zeljo, da vidi rojstno hiSo svoje matere
in oCeta. Na vse svoje presenecenje se je
seznanila s Se Ziveco teto (74 let) in s
Sestimi sestri¢nami in bratranci, za Kkate-
re sploh ni vedela, ¢e Se Zivijo. Prilagam
vam tudi sliko: prva od leve je hcerka
gospe, ki poje pri pevskem zboru »Zarjac,
druga je moja sestricna Silva Jurkovic, v
sredini sem jaz, potem je sin moje se-
stri¢ne in moj edini sin. Slika je posneta
pred rojstno hiSo nasih mam.

Milan Bizjak

Port Alberni, BC, Kanada

Trije novi naroéniki

Oglasam se vam prvic¢ z nekaj vrsticami.
Z revijo sem zelo zadovoljen, vie¢ pa je
tudi drugim mojim znancem, zato vam
tudi poSiljam naslove treh novih naroc-
nikov. Skoraj vsak bralec ima Zzeljo, da
bi v reviji nasel to ali ono in tudi jaz bi
rad videl, da bi ustregli moji zelji. V lepo
sestavljeni reviji si zZelim tudi kako kri-
zanko, v katero naj bi bila vneSena pred-
vsem imena slovenskih krajev, hribi, do-
line, pa tudi prava slovenska beseda za ta
ali oni izraz. Kot vidite, ne mislim na
kake tezke ali nagradne krizanke, pa¢ pa
na nekaj lazjega za kratek &as, nekaj, kar
bo predvsem dostopno Slovencem, ki ni-
majo vsak dan stika s slovenskim jezi-
kom. Poleg krizanke naj bi bila tudi kaka
$ala, npr. »$ala mesecac.

Martin Zavec

Goteborg, Svedska

Z zamislijo o krizanki ste prisli ob pra-
vem d¢asu, saj smo tudi mi Ze zaceli pri-
pravljati nekaj podobnega. Upamo, da
bomo Ze v prihodnji $tevilki redno zaceli
objavljati tudi primerno lazje kriZanke.
In tudi na humor mislimo! In prav lepa
hvala za nove narocnike!

Obletnica

Minilo je leto dni, odkar sem se narocila
na to prelepo slovensko revijo »Rodno
grudo«. Upam in Zelim, da vsak Slovenec
bere »Rodno grudo«, posebej naj to ve-
lja nas izseljence (ali Slovence na tu-
jem), kajti revija nam prinasa resnicna
custva in obcutke iz naSe prelepe domo-
vine.

Res ste se potrudili glede gostovanja
Slakov v Avstraliji. Za nas avstralske
Slovence je bilo to nekaj zelo pomembne-
ga. Se nikoli prej nismo doziveli kaj po-
dobnega. To bo za zmeraj ostalo v na$ih
spominih. Upam, da nas tudi v prihodnje
ne boste pozabili.

Anita Barwa
Seaton, STH, Avstralija

Al R et

Sharon USeniénik

Gorenja vas nad Skofjo Loko

Rodno grudo prebiram ze dalj ¢asa, zdaj
pa moram reci, da prihaja zelo neredno.
Vcasih ne pride tudi po tri mesece. Pro-
sil bi, da bi kdaj objavili v Rodni grudi
sliko Gorenje vasi nad Skofjo Loko. Naj-
raje bi jo seveda videl v barvah ali celo
na naslovni strani. V tem primeru bi dal
sliko v okvir. Prilagam vam sliko nase
ameriske Slovenke Sharon USenic¢nik.
Mat USeniénik

Bridgeville, Pa., ZDA

Hudo je, €e ni druzina skupaj

Posiljam vam naroc¢nino za Rodno grudo,
kar je ve¢, pa naj bo za tiskovni sklad.
Nam je ta lepa revija zelo vse. Ko jo
prejmemo, jo vsi lepo od zacetka pa do
konca preberemo. Posebno nasemu ma-
lemu sinku je zelo vSe¢. Tukaj v tujini
nam je zelo pusto in dolg ¢as. Naj vam
Se povem, da imamo 8Se eno hcerko, ki je
doma pri stari mami v Prekmurju. Zelo
hudo je, ¢e ni skupaj vsa druzina. Hcerka
bo Sla jeseni v Solo.

Ob koncu lepo pozdravljam celoten ko-
lektiv SIM in vse rojake Sirom sveta.
Ancka Lavs z druZino

Véhrenbach, ZR Nemcija

Nasi naseljenci prehitro izumirajo

Posiljam vam naroc¢nino za Rodno grudo
in se vam zahvaljujem, da mi niste pre-
nehali poSiljati, ¢eprav sem bila v za-
mudi. Velikokrat berem o ljudeh, ki sem
jih tudi sama poznala. Najbolj ste me
presenetili s sliko dr. Zamaneka. On je
bil nekajkrat tudi v Ameriki in je bil tudi
na$ gost. Janeza Brodnika smo srecali v
letali$¢éu v Kanadi. Kje je sedaj, ali Se
telovadi? Zelo so mi vSeC slike, mnogo
krajev mi je e v spominu, Ceprav sem
zZe 50 let v Ameriki. Velika $koda je, da
nasi naseljenci tako hitro izumirajo. Po-
sebno tu v New Yorku.

Mary Pichler
Long Island City Astoria, N. Y., ZDA

Srebrna poroka ob Zbiljskem
jezeru

Pec¢e me vest, ker ne vem tocno, ali sem
vam dolZzna za naro¢nino za Rodno grudo.
Kakorkoli Ze je, upam, da boste pocakali
do avgusta, ko pridem z druZino spet na
obisk v Smlednik. Takoj se bom oglasila

pri vas in poravnala ra¢un. Obenem pa se
vam lepo zahvaljujem za redno posiljanje
Rodne grude. Vse z navdu$enjem prebe-
rem. Enajstega avgusta bova z moZem
praznovala srebrno poroko in upam, da
bom lahko rezervirala v hotelu »Kanu« ob
Zbiljskem jezeru, da se bomo lahko s
sorodniki in prijatelji spet enkrat veselo
zabavali.

Karolina Woodfinden

Stockport, Anglija

Nikakih skrbi! Redno vam bomo posiljali
in pocakali va$ obisk. Ze vnaprej vam
tudi iskreno destitamo k srebrnemu za-
konskemu jubileju in Zelimo, da bi ga
proslavili kar najlepse!

Pozdravi in cestitke

Jugoslovani iz Londona in okolice v
Ontariu, Kanada, poSiljamo vsem Ju-
goslovanom na tujem in doma pozdra-
ve in Cestitke za delavski praznik
1. maj! Tem Ccestitkam pridruzujemo
tudi iskrene pozdrave in tople Zelje za
dolgo in sre¢no zivljenje naSega ljub-
ljenega predsednika Tita! Naj vsa ju-
goslovanska mladina skupaj s tovari-
Sem Titom lepo praznuje njegov in |
svoj praznik — 25. maj — dan mlado- |
sti.

Uprava Jugoslovanskega kanadskega kluba
London, Ontario, Kanada .

Bralka v Grciji

Zelo rada berem Rodno grudo. Vedno me
zanimajo novice iz Slovenije in obcudu-
jem barvne slike naSe lepe dezele. Zelo
bom vesela, ¢e boste enkrat v prihodnje
objavili tudi kako sliko Kranja, od koder
sem doma.

Tu v Atenah nas je kar precej Slovenk, ki
sem jih spoznala Sele preteklo leto. Smo
same Zenske, porocene z Grki. Zberemo
se vsak mesec enkrat, zdaj pri eni, zdaj
pri drugi. Rade bi ustanovile majhen slo-
venski klub, da bi se $e bolj pogosto zbi-
rale ter ohranjevale naSe lepe slovenske
navade in praznovanja skupaj z nasSimi
otroki. Pozdravljam vse pri Slovenski iz-
seljenski matici in vse rojake po svetu.

Maria Challoy
Atene, Grcija

Kromberski grad pri Novi Gorici
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Joze PreSeren
odgovorni urednik

Izseljenci in dogodki
na Koroskem

Ze preteklo jesen in odtlej skoraj v
vsaki Stevilki naSe revije smo vas na
kratko sezmanjali z dogodki, v katerih
so posebej prizadeti Slovenci na avstrij-
skem KoroSkem. Avstrijska vlada se
je bila lani odloéila, da vsaj deloma
uresnici 7. ¢len avstrijske drZavne po-
godbe in postavila dvojezicne krajev-
ne napise v 205 krajih, kjer Zive tudi
Slovenci. Znano je, kak3na je bila reak-

cija nems$kih nacionalisti¢nih skrajne-

S

Zev. KoroSki Slovenci so se ob teh
dogodkih pocutili ogroZene, zato je ra-
zumljivo, da so se po pomoc¢ obrnili
tudi na Jugoslavijo kot sopodpisnico
avstrijske drZavne pogodbe, v skrajnem
primeru pa, so Ze takrat poudarili, se
bodo odlocili tudi za internacionaliza-
cijo tega vpraSanja. Jugoslovanska in
slovenska vlada je zagotovila predstav-
nikom korosSkih slovenskih organizacij
vso podporo v wnjihovem boju.

Te dni smo prejeli v urednistvo tudi
ved pisem, v katerih nasi bralci izraZa-
jo polno podporo prizadevanjem ko-
roSkih Slovencev. NaSim bralcem, ki
Zive po svetu, je preprosto nerazumlji-
vo, da se lahko take narodnostne kri-
vice dogajajo sredi civilizirane Evrope.
Najdalj so v podpori koroSkim roja-
kom $li ameri$ki Slovenci, ki so pred-
sedniku Nixonu in driavnemu tajniku
Rogersu poslali resolucijo, v kateri
med drugim zahtevajo od ZdruZenih
driav Amerike, kot sopodpisnice av-
strijske drZavne pogodbe, »da podvza-
me primerne diplomatske ukrepe, ki

naj opozore avstrijsko vlado in nemsko
vedino na Koroskem, da vlada ZdruZe-
nih driav Amerike vztraja pri pogodbi
in zahteva njeno polno upoStevanje in
izvajanje v dobri veri in da ne bo tr-
pela nobenega njenega krienja ali za-
straSevanja slovenske wmanjSine po
nemski vecini«. Ameri$ka vlada je pod-
pisnikom resolucije sporocila, da in-
tervencija ZDA ni bila zahtevana in
da so prepri¢ani, »da je mogoce naj-
bolje doseé¢i ucinkovito in trajno re-
Sitev tega vpraSanja z nadaljevanjem
razgovorov med Avstrijo in Jugoslavijo.

Zamejci in izseljenci imajo kljub vsem
globokim razlikam med njimi v resnici
veliko skupnega. Predvsem pa jim je
skupna izredna obcutljivost za vse na-
rodnostne krivice. Ameriski rojaki so v
svojem porocilu mnapisali: »Narodna
dolznost Slovencev v ZDA in drugod po
svetu je, da podpremio svoje brate na
Koro$kem v obrambi njihovih temelj-
nih narodnih pravic.« Prepric¢ani smo,
da jim boste pritegnili tudi drugod po
svetii.
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Bijedi¢ v Aziji in Avstraliji
Predsednik zveznega izvrSnega sveta Dzemal
Bijedi¢ se je konec marca vrnil z enomesec-
nega potovanja po nekaterih drzavah Azije in
Avstralije. Na svoji poti se je pogovarjal z
voditelji Indije, Sri Lanke, Malezije, Singapu-
ra, Avsiralije, Nove Zelandije, Bangla DeSa in
Nepala. Skupna znacilnost vseh teh pogovorov
je bila, po porocilih, da so sodili v okvir pri-
prav na septembrski sestanek voditeljev ne-
uvricenih drzav v AlZziru in za utrditev vezi,
ki jih ima Jugoslavija s temi drzavami. S tem
v zvezi je bila posebno presenetljiva vest, da
zeli na alzirskem sestanku kot opazovalka so-
delovati tudi Avstralija.

V Avstraliji se je Dzemal Bijedi¢ s premierom
Goughom Whitlamom pogovarjal tudi o pre-
precevanju teroristicne dejavnosti proti Jugo-
slaviji, za kar je avstralska vlada izrazila vso
pripravljenost. Ze nekaj dni po Bijedi¢evem
obisku smo prejeli porocila o aretacijah usta-
$kih skrajnezev v Sydneyu.

Spremenjena ustava skoraj
povsem nova

V Jugoslaviji bomo letos dobili novo ustavo,
saj bodo spremenjene bistvene toclke ustave
iz leta 1963. Prva faza ustavnih sprememb je
bila kon¢ana Ze 30. junija 1971, ko so bila spre
jeta ustavna dopolnila, ki pomenijo reformo
naSe drzavne strukture. Odnosi med federa-
cijo in republikami so bili Zze takrat postav-
ljeni na relativno nove temelje. Takoj po spre-
jetju teh ustavnih dopolnil je posebna ko-
ordinacijska komisija zaclela pripravljati dru-
go fazo ustavnih sprememb. Komisija je mo-
rala predvsem upoStevati pripombe republik
in pokrajin. O vseh najpomembnejsih vprasa-
njih je bilo dosezeno popolno soglasje. Ustav-
na komisija zvezne skupscine bo Ze v kratkem
prejela osnutek celotnega besedila nove jugo-
slovanske ustave.

Komisija brez Slovencev

Komisija avstrijske vlade za vpraSanja sloven-
ske narodnostne manj$ine na Koroskem de-
luje brez predstavnikov obeh slovenskih or-
ganizacij. V zacetku svojega dela razpravlja
predvsem o tem, kaj je to narodna pripadnost,
kaj je meSano prebivalstvo in drugo. Po ne-
davnih volitvah na Koro$kem je vladna socia:
listicna stranka, ki je lani predlagala zakon o
dvojezi¢nih napisih, precej oslabljena, koro-
ski Slovenci, ki so na volitvah nastopali z last-
nimi seznami, pa so mocnejsi, kot so bili prej.

»Sutjeska« kmalu koncana

Filmska ekipa »Sutjeske« je Ze zmontirala film
in ga je zacela tudi tonsko oblikovati. Jugoslo-
vanski tonski snemalci pri tem delu sodeluje-
jo tudi z britanskimi strokovnjaki. Mednarod-
no kopijo filma so izdelali v Londonu. Znano
je, da je v tem filmu odigral vlogo marsala
Tita filmski igralec Richard Burton, glasbo
pa piSe grski skladatelj Mikis Teodorakis.

DZemal Bijedié

)

Ivan Senicar, od lanskega
septembra novi jugosiovanski
konzul v Clevelandu

Novi ameriski krediti

AmeriSka izvozno-uvozna banka je odobrila Ju-
goslaviji prek enajst milijonov dolarjev poso-
jila za nakup telekomunikacijske opreme v
Zdruzenih drzavah Amerike. Namenjena je
osmim jugoslovanskim televizijskim centrom
za ureditev televizijske mreZe drugega progra-
ma.

Ameri$ka vlada je prav tako sporocila, da je
odobrila Jugoslaviji triletni kredit v znesku
85 milijonov dolarjev za financiranje nakupa
ameriske pS$enice, Zit, rastlinskega olja, bom-
baza, tobaka in plemenske Zivine.

diplomacija

Novi jugoslovanski konzuli

Skoraj milijon jugoslovanskih delavcev, ki so
zaposleni v tujini, zahteva od nase drzave tudi
stevilne nove obveznosti, predvsem glede za-
s¢ite njihovih pravic, organiziranega zaposlo-
vanja in drugih interesov. Problematika Jugo-
slovanov v posamezni drzavi je ena izmed
osnovnih to¢k pogovorov o meddrzavnih od-
nosih, vedno ve¢ pozornosti pa jugoslovanska
vlada polaga tudi na okrepitve obstojecih ju-
goslovanskih konzulatov in na ustanavljanje
novih. Pravno je zaposlovanje urejeno z med-
drZzavnimi sporazumi o zaposlovanju in o so-
cialnem zavarovanju. Zdaj so v teku razgo-
vori za sklenitev takih sporazumov s Kanado,
Svico, Dansko in Norvesko; z Dansko, Norve-
§ko in Kanado pa pripravljajo tudi konvencije
o socialnem zavarovanju.

V zahodnoevropskih drzavah in v Avstraliji je
bilo do konca leta 1972 odprtih 17 novih kon-
zulatov, vendar pa to Se dale¢ ni dovolj. Po-
trebno bo te konzulate tudi kadrovsko okre-
piti, zato je jugoslovanska viada Ze odobrila
137 novih delovnih mest na diplomatsko-komn-
zularnih predstavni$tvih. Se takrat, ko bodo
izpopolnjena vsa ta delovna mesta, bo na vsa-
kega konzularnega usluzbenca prislo po 5 do
10 tiso¢ jugoslovanskih delavcev.

Pomembno nalogo opravljajo tudi jugoslovan-
ski socialni delavci, katerih je v ZR Nemciji 92,
razmisljajo pa tudi o podobnih akcijah v dru-
gih zahodnoevropskih drzavah in v Avstraliji.
Predvsem nasim delavcem so namenjeni tudi
novi jugoslovanski informativni centri. Prvi je
bil preteklo leto odprt v Stuttgartu v ZR Nem-
¢iji, pripravljajo pa $e podobne centre v Pa-
rizu, na Dunaju, v Stockholmu, Ziirichu in
Kolnu.

gospodarstvo

Jugoslavija kot izvoznik hrane

Analiza jugoslovanskega inStituta za zunanjo
trgovino napoveduje, da ima Jugoslavija realne
moznosti, da se do leta 1975 uvrsti med najvec-
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je svetovne izvoznice hrane. Izvoz jugoslovan-
skih kmetijskih pridelkov bi lahko dosegel vred-
nost 500 milijonov dolarjev ali za 200 milijonov
veC kot znaSa danes. Jugoslavija, sodi ta in§ti-
tut, bi lahko izvozila okrog 2 milijona ton koru-
ze, okrog 146 tiso¢ ton goveje Zivine in govedine,
70 tiso€ ton svinjine, 45.000 ton mesnih konzerv,
80.000 ton sadja, 90.000 ton izdelkov iz sadja
in zelenjave, 100.000 ton vina, semena in Se raz-
ne druge kmetijske pridelke.

Novomescani v Belgiji in
v Hercegovini

Novomeska industrija je v zadnjih letih na-
redila velik vzpon in se tudi v jugoslovanskem
merilu uvrstila med vodilna podjetja v svojih
strokah. Iz tega je nujno sledil Se korak naprej
— ustanavljanje novih tovarn doma in na tu-
jem. Industrija motornih vozil, ki se je ze
uvrstila med najveéje izdelovalce pocitniskih
prikolic v Evropi, je lani odprla svojo tovarno
v Belgiji, kjer sestavljajo prikolice iz delov
uvozenih iz Jugoslavije. Novome$ka tekstilna
tovarna »Novoteks« pa je pred kratkim odprla
svojo novo tovarno v Trebinju v Hercegovini,
kjer izdelujejo konfekcijo.

»Air Yugoslavia« prek oceana

Jatova carterska druzba »Air Yugoslaviac bo
imela letos Se ve¢ dela kot v preteklih letih.
Stiri letala tipa boeing 707 bodo imela ve& po-
letov med Avstralijo, Severno Ameriko in naso
drzavo. Med Severno Ameriko in Jugoslavijo je
predvidenih 180 poletov. Redni tedenski ¢ar-
terski poleti so predvideni iz Los Angelesa,
New Yorka, Chicaga, Detroita in Clevelanda.
Dvomotorna reaktivna letala DC-9 bodo v glav-
nem povezovala Stevilna evropska mesta z na-
§im Jadranom.

Racunalniki prodani vnaprej

Tovarna »Digitron« v Bujah, Istra, je imela
srecno roko pri izbiri izdelkov. Zepni rac¢unal-
niki, ki jih izdelujejo, so trenutno evropska
modna muha, zato je vsa njihova proizvodnja
prodana Ze vnaprej. V vecjih koli¢inah jih iz-
vazajo tudi v Italijo, Francijo in Nemcijo. V
tovarni Digitron pa izdelujejo tudi vecje racu-
nalnike in pripravljajo proizvodnjo elektron-
skih teleprinterjev.

kultura
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»Pevci in plesalci iz Ljubljane« so
se vrnili

Konec marca se je z veltedenskega gostovanja
v ZdruZenih drzavah Amerike in Kanadi vrnila
skupina ljubljanskih Studentov, ki je v obeh
drzavah nastopila pod enotnim naslovom »Pev-
ci in plesalci iz Ljubljane, Jugoslavija«. Skupi-
no so sestavljali ¢lani akademske folklorne
skupine »France Marolt« in akademskega pev-

Iz »Ljubezni na odoru«

Pod skakalnico

skega zbora »Tone Toms$i¢«. Po zatrjevanju sa-
mih udeleZencev je turneja v celoti uspela, &e-
prav ni bilo vse tako, kot so prid¢akovali. Zani-
mivo je, da so po vrnitvi vsi izjavljali, kako
prisréna so bila srefanja z na$imi izseljenci,
kjerkoli so nastopali. Le Zal, da je bil njihov
program nastopov tako natrpan, da so se sko-
raj v vsakem mestu ustavili le za en dan. Po-
sebej so ljubljanski Studentje ponosni na svoj
zaklju¢ni nastop v ZDA — v Kennedyjevem
centru v Washingtonu, veseli pa so bili tudi v
zaCetku nepredvidenega koncerta v Torontu v
Kanadi. V prihodnji $tevilki revije bomo ob-
javili reportazo s te turneje.

Praznik Beneskih Slovencev
v Taminesu

V Taminesu, rudarskem sredi$¢u blizu Bruslja
v Belgiji, zivi kakih 700 do 800 izseljencev iz
Beneske Slovenije (Italija). Tu je tudi zelo ak-
tivna sekcija Drustva slovenskih izseljencev iz
BenesSke Slovenije, ki ima svoj sedez v Svici,
sekcije pa razen v Belgiji Se v Svici, Argentini,
Kanadi, Italiji, pred ustanovitvijo pa tudi v
Franciji in Nemdiji.

Belgijska sekcija je 31. marca v Taminesu od-
prla lastne prostore, ob tej priloZnosti pa je
povabila v goste pevski zbor »Recan« iz Ljes
v BeneSki Sloveniji in Stalno slovensko gle-
dali$¢e iz Trsta. Svecanosti se je udelezilo tudi
veCje Stevilo predstavnikov slovenskih organi-
zacij v Italiji, deZelne vlade in drugih italijan-
skih emigracijskih zdruZenj. Stevilne obisko-
valce so posebej ganile domade slovenske pe-
smi, razvedrilo pa jih je gledali$¢e s komedijo
Jake Stoke »Moc¢ uniformex.

»Ljubezen na odoru« na platnih

Skromna finan¢na sredstva skoraj ne dovolju-
jejo, da bi Slovenci posneli kaj ve¢ kot en ce-
lovecerni film na leto. Nazadnje smo si tako
lahko ogledali tezko pric¢akovani film Vojka
Duletica »Ljubezen na odoru« po noveli Pre-
zihovega Voranca. Film, ki ga zdaj predvajajo
po slovenskih kinematografih, v zadovoljivem
Stevilu privablja gledalce, ki pa imajo o njem
precej razli¢ne sodbe. Vecina se strinja v tem,
da je bil prvi Duleticev film (»Na klancu« po
Ivanu Cankarju) boljs$i od »Ljubezni«, da se
je reziser po nepotrebnem izgubil v filmskem
simbolizmu, namesto da bi bil realisti¢en, ka-
kr$na je tudi sama novela.

Sport
T L N A e e e e e R

Planica spet pritegnila

Tudi letos je tradicionalno planisko tekmova-
nje postalo praznik skoraj 20.000 obiskovalcem,
ki so si ogledali drzne skoke najbolj$ih smu-
carjev-skakalcev na svetu. Letos je bilo tek-
movanje v pocastitev spomina naSega nepozab-
nega skakalca Janeza Polde. Na leto$njem tek-
movanju je zmagal Svicar Steiner, med prvo
desetorico pa so bili Stirje Jugoslovani (Mesec,
Noréi¢, Stefanc¢i¢, Jurman).
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Pod Gubcevo lipo. Foto: Ancka Tomsié

letosSnja izseljenska

srecanja

bratske zajednice, ki organizira letos ve-
lik skupinski obisk domovine. V skupini,
ki bo pripotovala s posebnim letalom, bo-
do tudi nagrajenci v clanski kampanji.
S skupino bo pripotoval tudi znani otro-
Ski zbor »Veselo srce«, ki ga sestavljajo
otroci jugoslovanskih rojakov in Youngs-
towna.

Priloznost za prisréna izseljenska sreca-
nja bo tudi ob gostovanju slovenskega
pevskega zbora »Jadran« iz Zdruzenih
drzav Amerike. Zbor bo na turneji po
Sloveniji v dneh od 15. do 22. julija. Na
tej turneji bo imel zbor tri koncerte —
19. julija v Ribnici na Dolenjskem, 21.
julija v Ilirski Bistrici, za en koncert pa
pogovori Se potekajo, vendar bo predvi-
doma v Trzicu.

Zadnjo soboto v juliju bo tudi tradicio-
nalno srecanje primorskih izseljencev, do
zakljucka redakcije pa Se nismo zvedeli,
v katerem kraju ga bodo pripravili letos.
Vsekakor pa bodo zanj vsi primorski ro-
jaki, ki bodo ta ¢as na obisku v domo-
vini, zvedeli pravocasno.

Podruznica Slovenske izseljenske matice
Kamnik-Domzale, ki je imela v marcu
svoj redni letni obc¢ni zbor, je prav tako
sklenila, da bo tudi letos organizirala iz-
seljensko srecanje. V zadnjih letih je bilo
ze nekajkrat zapovrstjo v Kamniski Bi-
strici in najbrz bo tam tudi letos. Naj
vam omenimo Se en sklep z ob¢nega zbo-
ra te podruznice: vsem kammniskim in
domzalskim rojakom v tujini bosta obe
obc¢inski skup$cini posiljali svoja glasila

Skofja Loka, Sutjeska, Stubica...

Ze vel let praznujemo v Jugoslaviji v
prvih julijskih dnevih »Izseljenski teden«.
Takrat je med nami tudi najve¢ skupin
nasih izseljencev, od katerih pa seveda
nekatere pridejo Ze veliko prej in se
medtem tudi Ze vrnejo, druge pa pridejo
kasneje.

V Sloveniji bo, kakor Ze vsa zadnja leta,
najveéje leto$nje izseljensko sreCanje
4. julija v Skofji Loki, ki letos praznuje
tiso¢ let svojega obstoja. V tem nasSem
starodavnem mestecu, ki je v svojem
jedru c¢udovito ohranilo svoje starozit-
nosti, bodo nasi rojaki skupaj z doma-
¢ini praznovali tiso¢i rojstni dan Skofje
Loke. To bo obenem tudi poslovilno iz-
seljensko srecanje v Skofji Loki, kajti
prihodnje leto 4. julija bo ta priljubljena
izseljenska prireditev spet nekje na dru
gem koncu nase slovenske dezZele.

V dnevih 2. in 3. julija bo ob 30-letnici
legendarne bitke na Sutjeski osrednja
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jugoslovanska proslava, katere se bodo
udelezili tudi Stevilni izseljenci. Izseljen-
ska matica Srbije organizira za proslavo
na Sutjeski skupinski obisk.

Letos praznujemo v Jugoslaviji tudi Stiri-
stoletnico slovensko-hrvaskih kmeckih
puntov. Kakor smo v Rodni grudi Ze
porocali, se bodo v zvezi s to pomembno
obletnico zvrstile Stevilne prireditve. Po-
sebej $e v Gornji Stubici, kjer se je pred
Stiristo leti odigrala odlocilna bitka med
upornimi kmeti in plemisko vojsko, s ka-
tero je bil zakljucen punt slovenskih in
hrvagkih kmetov. Hrvaska izseljenska
matica organizira 4. julija v Gornji Stu-
bici »izseljensko srecanje pod Gubcevo
lipo«. Tudi v kasnej$ih mesecih bo ime-
la Stubica S$tevilne obiske nas$ih izseljen-
cev, predvsem hrvatske narodnosti. Cen-
tralne proslave, ki bo v Stubici oktobra,
se bodo udelezili tudi ¢lani velike hrva-
§ke izseljenske organizacije Hrvatske

brezplaéno, ker Zelijo, da bi bili njihovi
rojaki kar najbolj obveséeni o dogajanjih
v domacih obc¢inah.

Dvajsetletnica SIM v Pomurju

Pomurska podruznica Slovenske izseljen-
ske matice bo letos svecano proslavila
20-letnico svojega delovanja in ob tej pri-
loZznosti $e posebno sveCano sprejela vse
izseljence s svojega podrocja. Proslavo
tega jubileja bodo zdruzili s tradicional-
nim sre¢anjem pomurskih izseljencev, ki
bo tokrat 22. julija v Mackovcih. Drugo
sreCanje pa bo letos v Turni$cu pri Len-
davi 11. avgusta.

Pomurska podruznica Slovenske izseljen-
ske matice pripravlja skupaj s Stirimi
pomurskimi obéinami (Ljutomer, Gornja
Radgona, Murska Sobota in Lendava)
tudi gradivo za nasSo revijo, ki bo objav-
ljeno v 7—38. §tevilki. Ta bo skoraj v ce-
loti posvecena tem krajem.
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MR. JOZE PRESEREN
C/0 SLOVENSKA
CAKARJEVA ST.
LJUBLJANA
SLOVENIA,

1/11

JUGOSLAVIJA

DEAR MR. PRESEREN,

IZSELJENSKA MATICA

CLEVELAND, OHIO 44103 ‘
U.S-A. :
MARCH 16, 1973

ENCLOSED YOU WILL FIND MY CHECK FOR $ 5.00 FOR RENEWAL OF :

MY SUBSCRIPTION FOR THE YEAR 1973.

$ 1.00 EXTRA FOR YOUR TREASURY.

SORRY I'M LATE. I ALSO

I CAN'T TELL YOU HOW MUCH WE ENJOY READING RODNA GRUDA - IT IS

REALLY ONE OF THE MOST INTERESTING MAGAZINES WE RECEIVE.
PICTURES AND COVERS VERY COLORFUL AND
ITEMS IN ENGLISH ARE A GOOD ADDED

ARTICLES ARE EXCELLENT,
BEAUTIFUL AND THE NEWS
ATTRACTION.

I AM PRESIDENT OF LODGE SPARTANS OF SLOVENSKA NARODNA PODPORNA
I WANT TO PERSONALLY THANK YOU FOR THE PUBLICITY |
ISSUE ON
AND ARTICLE SENT TO YOU BY JOSIE MISIC.

JEDNOTA AND

YOU GAVE US IN THE JANUARY

THE

"PEPELCICA!" = THE“FICTURE

WE DEEPLY APPRECIATE |

IT. WISH YOU WERE THERE! YOUR JUGOSLAV CONSUL MR. SENICARAND !
HIS FAMILY ATTENDED OUR DINNER DANCE AND ENJOYED THEMSELVES
IMMENSELY .

THAT DATE.

I SUBSCRIBED TO RODNA GRUDA DURING MY FIRST

IN 1967 WITH CILKA VAL-ENCIC AND I HAVE SAVED EVERY

VISIT TO SLOVENIA
ISSUE SINCE

THANCYOU AGAIN AND SENDING YOU AND YOUR STAFF MY VERY BEST REGARDS
AND WISHING YOU ALSO A VERY GOOD YEAR.

LEPE POZDRAVE 0D

MISS ANN M. OPEKA

Itinerary Potpourri

Seventy-six touring dancers and singers
from Ljubljana arrived at the Kegé&
Quartet Motel in Cleveland, Ohio U.S.A.
on Saturday afternoon on February 10,
1973 and by evening time attended the
S.N.P.J. Youth Board’s »Debutante Ball«
at the Slovenian National Home.

The canopied auditorium was the setting
for debutantes Linda Shaver, Donna Jean
Wolf, Linnette Lesko, Denise Pinzone,
Catherine Kenik and Karen Price, their
fathers and their male escorts. The »To-
ne TomsSi¢« a cappella singers made an
impromptu appearance on stage acknow-
ledging the debut.

The next afternoon United Slovenian
Society sponsored the folk singers and
»France Marolt« folk dancers on the
same stage. Capacity crowd of 1200 per-
sons became intrigued by the clarity of
forty blended voices and entertained by

thirty-six Belokrajina, Gorenjska and Re-
zija costumed dancers.
The entourage hosted by Yugoslav Con-
sulate Ivan Senicar concluded their
weekend visit by evening time when two
chartered buses sped the Yugoslav vi-
sitors on a two-month cross-country con-
cert tour.

Jo Misic

The debutantes: Donna Jean Wolf, Linda Sha-
ver, Karen Price (front, left to rigt), Linnette
Lesko, Denise Pinzone and Catherine Kenik
back row left to right)

; Dear Readers,

| Over the last few months letters have
| been arriving in the Editorial and Ge-
| neral Offices of our magazine in which
‘ you ask us why »Rodna Gruda« some-
times takes such a long time to reach
‘ you in your homes. These letters have
| only been coming from the United
| States of America, so it looks as
| though there are no problems with de-
| livery elsewhere. In the past we have
| made repeated checks into the way in
| which our magazine is despatched
| from this country. These checks have
always shown that it leaves this coun-
try on time, with the address labels
| correctly stuck on, and provided with
| the proper postage stamps, itc. Eve-
| rything indicates that the American
| Postal Service is to be blamed for ir-
regular deliveries, since »printed mat-
ter«, such as »Rodna Gruda«, in in-
cluded in the Fourth Class for postal
packets, i.e. the least urgent kind of
post.
Recently, so many of these irregulari-
ties have been brought to our notice
that we have started to seriously con-
| sider and make the necessary prepara-
| tions for air-mail despatch of our ma-
| gazine to at least one American city,
| from whence our distributer would
send it on to your home addresses. At
the present moment this system would,
at any rate, provide the best solution
to the problem. We hope to be able to
start sending you our magazine by
air-mail with the first number of next
year's issue. There will be a resoluting
rise in our running costs, so it may,
perhaps, be necessary to raise the an-
nual subscription level somecshat, but
we hope that in the way we have men-
tioned we will be able to retain all
our dear subscribers, as well as getting
many more new ones. It is, in fact,
already possible to get »Rodna Gruda«
by regular air-mail delivery. If you are
interested in taking advantage of this
service, let us know straightaway.
Subscription with delivery by air-mail
inclused comes to 15 Dollars.

The Editors of »Rodna Gruda«

Two dancers from University of Ljubljana in
costumes of Rezija. Photo: Jo Misi¢
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A group of Americans of Slovene descent who came over this year to ski in the mountains of

Slovenia. Most of them stayed beside Lake Bohinj, going up to Mt. Vogel for their ski-ing.
They told us that they were all having a really good time.

Prince Philip in Macedonia

Prince Philip, the Duke of Edinburgh,
came to stay in Macedonia for a few
days at the start of March. He was given
a guided tour around the Skopje Steel-
works, built with the help of British-
made equipment, after which he visited
some of the Republic’'s most noted histo-
rical and cultural points of interest as
well as some of its well-known tourist

centres. He spent quite some time beside
Lake Ohrid.

Why Devaluation? Janko
Smole Replies

On March 6th. Janko Smole, a member
of the Federal Government, in an expla-
nation to the Federal Assembly in connec-
tion with the World Monetary Crisis,
gave the decisive reason for the last
devaluation of the Dinar as being the
necessity of maintaining the present po-
sition of Yugoslav Exports on world
markets. Here is part of his speech: »We
devalued the Dinar at a time when the
total amount of current transactions
with foreign countries had reached 9,300
million dollars, at a time when the Yu-
goslav Balance-of-Payments situation was
good, for in 1972 we achieved a very sig-
nificant surplus of about 300 million dol-
lars in our current payment balance, and
at a time when our foreign currency re-
serves had increased during 1972 by
about 566 million dollars so that on De-
cember 31st, 1972 our total foreign cur-
rency reserves were 869 million dollars.«

S S HodnaNgRpa e

Yugoslav Debenture-Bonds
Available on the New York
Stock-Exchange

Jakov Sirotkovié¢, the Deputy President
of the Federal Government, after his
visit to the United States where he had
talks with leading American business-
men, has announced that Americans are
very interested in plans for the construc-
tion of a Nuclear Power-Station in Yugo-
slavia. The total cost of building such
a power-station would be approximately
250 million dollars.

The news that Yugoslavia is going to
make her appearance for the first time
on the New York Stock Exchange with
her State Bonds, that is State Debenture-
Bonds for a Long-Term Loan, has crea-
ted a big stir in the American Press. De-
benture-Bonds can be bought from the
National Bank of Yugoslavia (Narodna
banka Jugoslavije). Security for the re-
gular paying-off of the loan is provided
by the Yugoslav Government.

Fifty-Seven Ships

The most powerful Yugoslav 'shipping
firm, Jugoslovanska linijska plovba of
Rijeka, will be getting five nmew ships
with a total carrying-capacity of 105,000
tons this year. This firm now has 57
ships for overseas sailing. Half of these
ships have been built and launched dur
ing the last four years. The firm made
a clear income of 30 million dollars last
year.

One in Five Slovenes Lives
in the Country

According to data from the March 1971
Population Census, Slovenia had at that
time a farming population of 353,031,
which would make 20,44 % of the whole
population. Income from agriculture is
in fourth place with respect to national
income. The smallest farming population
by percent is in the Trbovlje and Jese-
nice Districts, the largest in the Lendava,
Murska Sobota, Lenart and Ormoz Di-
stricts, where about 509 of the popula-
tion are involved in farming. The reduc-
tion in the farming population will
certainly go on in the future.

»Good Design« Recognition

Many of today’s best-designed industrial
products will be on view at West Ger-
many’s most important annual trade
event, the traditional Hannover Fair.
Among them will be three »Iskra« pro-
ducts.

A short time ago the members of a
seven-man jury, consisting of university
professors and experts from the field of
industrial design, made their choice
between 1,400 exhibits. Their judgements
were based on aesthetic, economic and
ergonomic criterions.

The »Iskra« United Enterprise was the
only Yugoslav firm taking part in the
competition. »Iskra« has successfully
competed in past years at the Hannover
Fair. The »Gute Industrie-form« (Good
Industrial Design) award was won by
three of the »Iskra« products this time:
the roadside telephone, installed on the
new Vrhnika—Postojna motorway, the
»Digimer« Measuring Instrument and the
»ATA 41« telephone. The road-telephone
was praised as one of the best-looking
in all Europe. The Yugoslav representa-
tive did not take part during the Jury's
judging of the »Iskra« products.

The greatest number of awards for good
aesthetic design were won by Japanese,
American, Italian and Scandinavian firms.
»Iskra« was the only firm from any
socialist country which took part in this
competition.

New Map of Slovenia

Talks have been arranged by the Survey
Administration Centre of S.R. Slovenia
with those people and firms who are
interested in the preparation of a com-
plete 1:25,000 map of Slovenia. Some of
them are already prepared to give fi-
nancial backing to such an enterprise.
The obsolescence or even lack of such
maps is a very acute problem here in
Slovenia. The map will be prepared by
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the Military Geographic Institute by 1975,
using the most up-to-date technology
available, and will represent Slovenia as
it is now in 1973. The greater part of the
funds needed will be contributed by the
Survey Administration centre of S.R. Slo-
venia, which has already issued a con-
siderable nmumber of important -carto-
graphic publications for S.R. Slovenia.

Important Cultural
Acquisition

The Ljubljana Civic Theatre (»Mestno
gledaliS8¢e«) has been renewed, so now
the City of Ljubljana has gained an im-
portant new cultural acquisition. The
building works have not yet been com-
pletely finished, but the theatre audito-
rium and stage are quite ready for use
so that it was possible to stage a grand
premiere there on March 6th. The work
performed was Andrej Hieng's »LaZna
Ivana« (»False Ivana«), which has had
a number of premieres in the past on
various Slovene stages. The first perfor-
mance in the new theatre was arranged
for all those who had helped in any way
during the construction of the new buil-
ding. Its design is very functional and its
construction was carried out in a very
original way. However, a great deal will
still have to be done before the altera-
tion works can be considered quite fi-
nished. One large part still has to be
completed, an administrative building
has to be built on, the main stage has
to be widened and building works in the
»Small Theatre« have to be executed. The
first floor of the administrative building
will also be a part of the actual theatre
hall itself. If no unforeseen difficulties
arise, the first performances on the stage
of the »Small Theatre« should take place
in November 1973.

Under these new conditions the Civic
Threatre will still maintain its present
staging policy, that is the performance
of new pieces by Slovene playwrights.
Here one thinks mainly of those works
which deal with today's problems, with
the humourous spirit of the people, and
with comedy and all the ingredients of
good popular plays.

While the Civic Theatre was being re-
newed, the resident cast used the time
to put on a series of performances in dif-
ferent parts of Slovenia, making a signi-
ficant contribution to the broadening of
popular cultural life.

A Look Around The Slovene
Health-Spas

There are eight natural health-spas in
Slovenia which make use of water thera-
py: CateSke toplice, Dobrna, Dolenjske

Most na Soci

Toplice, Radenci, Rogaska Slatina, Smar-
jeSke toplice, Moravske toplice and Atom-
ske toplice. A guide to prices, taken from
information collected by the Tourist As-
sociation of Slovenia, is given below for
those who would like to visit the health-
spas, or else to stay and recover from
their unesses there.

The fees charged for medical examinati-
ons depend upon whether one sees a
doctor, a specialist or a general practi-
tioner. A medical examination by a ge-
neral practitioner at Atomske toplice
costs 11 ND whereas the super-specialist
examination at RogasSka Slatina costs 180
ND. Kneipp’s Treatment is available only
in Rogaska Slatina, but massage can be
obtained at all spas except at Moravce
and at Podcetrtek. The full price for
massage is 24 ND at CateSke toplice, 34
ND at Dobrna, 20 ND at Dolenjske toplice,
15.5 ND at Radenci, 60 ND at Rogaska
Slatina and between 25 and 30 ND at
Smarjeske toplice. Individual supervised
physio-therapeutic treatment costs 34 ND
at CateSke toplice, from 7 to 27 ND at
Dobrna, 10 ND at Dolenjske toplice, 15.5
ND at Radenci, 28 ND at Rogaska Slati-
na and 10 ND at Smarjeske toplice.
Drinking cures are only available at Ro-
gaska Slatina. A single drink costs 1.5
ND, a one-week cure 25 ND, a 14-day
cure 38 ND and a month’s cure 55 ND.
It is also interesting to take a look at
the reductions obtainable on medical/
[health-spa services. A »packet-deal« of
medical/health-spa services is on sale at
Radenci, complete medical care being
available for 55 ND.

This price is all-inclusive, with the ex-
ception of medecine, which has to be

paid for separately. For 31 ND it is pos-
sible to get a similar packet-deal, exclu-
sive, however, of massage.

Encouraging Deal for Slovene
Steelmen

At the end of February an agreement
about increased co-operation between the
Yugoslav and Polish Iron and Steel In-
dustries was signed in Ljubljana. The
leader of the Yugoslav delegation was the
General Director of the United Steel-
works of Slovenia, Karel Klanc¢nik, who
told reporters on that occasion that the
Slovene Steelworks, in particular, have
a lot to gain from this new agreement.
During 1973 exchange with Poland in
one direction should come to approxima-
tely 10 million dollars’ worth of goods.
Here it is mainly finished products that
come into consideration for the steel-
works at Jesenice, Ravne and Store; the
Poles will be sending mostly raw mate-
rial and half-finished products. Our most
important requirement is for coke from
Poland. Coke is not produced at all in
Slovenia and there is insufficient of it
in Yugoslavia for all our steel-works. The
most interesting contract from the point
of view of the Slovene Iron and Steel
Industry is the Poles’ order for 100 bu-
ses and coaches from »TAM«, to be paid
for in raw material and old iron. This
order is worth 2.4 million dollars. All
this trade is already going on apart from
the goods agreements, until recently the
most important form of trading and, in
general, of economic co-operation with
the Eastern European Countries. Next
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year this co-operation program will be
broadened to include a greater exchange
of technical experts and technological
know-how.

Twelve Ships for India

At the moment, India is one of the
world’s biggest buyers of ships. 51 ships,
many of them having a total capacity
of over 100,000 B.R.T., are at present
being built for The Shipping Corporation
of India, which has its head-quarters in
Bombay.

Altogether 12 ships are being built in
Yugoslav ship-yards for India including
4 in Split, each with a total capacity of
more than 100,000 B.R.T., and 5 of 24,500
B.R.T. in Trogir. A firm agreement has
almost been reached about the construc-
tion in Pula of three giant ships, each
with a total capacity of 270,000 B.R.T.
Credit has, in most cases, been given by
the International Bank for Recenstruc-
tion and Development for the construc-
tion of these ships. Payment will be in
cash, immediately after handover.

Ship’s Engine for the Chinese

The hand-over documents for the first
of a series of four ship’s engines for the
»China National Machinery Import and
Export Corporation« have been signed
by the directors of the »3. Maj« Ship-
building Yard in Rijeka. These engines
will be installed in ships also to be built
at the same ship-building yard. The total
capacity of the ships will be 15,000 Brutto
Registered Tons each.

The engines are being built in accordan-
ce with the »3. Maj-Sulzer« licence; they
are about 12 metres high and weigh
600 tons. The cost of making each en-
gine is about 20 million ND.

10 — Rodna gruda

Fairs Record

Occasionally the International Fairs Uni-
on, with its permanent head-quarters in
Paris, publishes its own official reports.
It has thus been learned that Yugosla-
via has earned for herself a singular
pleasant distinction.

This year Yugoslavia will be holding
more fairs than any other country in
the world. Lagging behind her will be
such economically strong countries as
West Germany (57 International Fairs),
France (24), Switzerland (15), Great Bri-
tain (14), the U.S.A. (6) and the U.S.S.R.
(3). In fact, Yugoslavia has announced
as many as 61 international fairs for this
year.

Half A Million Carnations

The Split firm »Jadro«, together with
local private florists, recently despatched
large quantities of carnations and other
flowers all over Yugoslavia for Interna-
tional Women’'s Day, March 8th. Split
and its surroundings in fact provide Yu-
goslavs with most of the decorative flo-
wers they need. It has been calculated
that over half a million carnations and
other flowers, specially grown for Inter-
national Women’s Day, were picked and
despatched to all parts of Yugoslavia in
the Split region in just one week.

In view of the fact that this year’s
orders exceeded those of past years a
two-shift system for flower-pickers was
organized in the »Jadro« firm. Fresh bou-
quets were despatched with all speed by
plane to the larger towns of Yugoslavia.

Investments by Foreign Firms
in Our Enterprises

In the past four years 72 well-known
firms from Europe, the U.S.A. and Japan
have invested almost 2,000 million ND in

the construction of new factories and
the modernization of Yugoslav enterpri-
ses.

If more Yugoslav businessmen respected
the officially laid-down recommendations,
there is no doubt that many more of
our enterprises could become partners
or »magnets« for foreign partners, who
want to invest where profit comes
quickest.

Only our very biggest firms have a good
chance to become the partners of fo-
reign firms. The Berlin firm VVB-Laske
has invested more than 138 million ND
in the modernization of the Celje Zinc-
-Works. Fiat of Torin has invested 373
million ND in Crvena Zastava. Benz of
Stuttgart is co-operating in the expansion
of the FAP-Famos Enterprise with invest-
ments worth 116 million ND. Semperit
of Vienna has invested almost 95 million
ND in the plants of Sava of Kranj. Ci-
troen of Paris has been helping to equip
the Tomos Car-factories of Koper with
investments amounting to 100 million
ND. Thus just five foreign firms invest-
ed in common production with Yugoslav
partners almost half the total sum of
all investments.

Invention by Australian of
Yugoslav Descent

The next few months will decide whether
the new »rotary engine«, the invention
of Australian Ralph Sarich, will cause
a real shake-up in the world car indu-
stry, or whether his invention, like so
many others before it, will just end up
on the scrap-heap. Sarich’s engine, so it
is said, is simpler, better and causes
less pollution than the Wankel Rotary
Engine.

In Australia there are dozens of inven-
tors but only a few have ever succeeded.
Recently 34-year-old Ralph Sarich of
Perth in Western Australia has become
some sort of a national hero.

His engine is still in fact only at the
test stage, but the fact is that the big-
gest firm in all Australia, the steel and
petrol Broken Hill Company, one of the
100 biggest firms in the world, is prepar-
ed to co-operate with the inventor and
to invest a total of 1,200 million ND in
the further development of this engine.
This move has created a great deal ol
attention here, since the Broken Hill
Company is considered to be a very con-
servative and cautious firms. If the Com-
pany is prepared to risk such a sum,
then certainly the invention has got so-
me hope of success. A few weeks ago,
discussions took place with the repre-
sentatives of Renault, into whose cars
the Sarich engine would be built and
tried out practically.

It is said that Sarich’s engine is better,
cheaper and simpler, as well as causing
less atmospheric pollution, than its main
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competitor, the Wankel Rotary Engine.
It has only 12 moving parts, whereas
the classical engine has over 400. Sarich’s
engine is small and very light, production
costs should come to only 1400 ND. In
laboratory tests the engine ran faultlessly.
Sarich himself has no doubt at all about
the success of the practical test.
34-year-old Ralph Sarich is the son of
a Yugoslav emigrant family. He was
only an average pupil at school, so he
became an apprentice fitter and turner.
In his free time he studied mathematics,
physics and mechanics at Perth University
and started his real career as a Sales
Manager of a machine factory. He got
the idea about the rotary engine in 1969.
In 1970, with a small group of experts,
he started to turn his idea into reality.
Two years later the engine made its first
test run.

Ralph Sarich has shown himself to be
a good Australian patriot, too. The engi-
ne is to be made — here the Broken Hill
firm also agrees — only in Perth. The in-
ventor already pictures Perth as a new
Detroit on the shores of the Indian
Ocean.

Explorers of the Deep Sea

A short time ago the »KneZake«, a fishing-
exploration ship owned by the »Delama-
ris« Enterprise, put to sea from the port
of Izola for a 3-week cruise up and down
the Adriatic. She was shortly followed
by the »Andrija Mohorovic¢i¢«, a 1500-ton
oceanographic ship belonging to the Yu-
goslav Navy, which sailed from the port
of Piran. In addition to their usual
crews, there are also parties of Slovene
scientists aboard both ships, who are
conducting research in the waters of the
Adriatic into the possibility of more in-
tensive sea-fishing and into the conse-
qunces of pollution of the Central and
Upper Adriatic by the rivers flowing into
the Sea from the plains of Padua. A
special point of interest is that the ex-
pedition wil try to obtain samples of sea
organisms from the deepest parts of the
Adriatic, where the sea depth can reach
as much as 4000 feet. Although science
has already succeeded in exploring Spa-
ce, these organisms are still quite un-
known.

The expedition has been organized by
the Yugoslav Navy's Hydrographic Insti-
tute in Split, by the »Delamaris« Enter-
prise of Izola and by the Marine-Biolo-
gical Research Station of the Institute
for Biology of Ljubljana University; sup-
port for the project has been given by
the Research Council of Slovenia. Besi-
des marine biologists, also experts from
the Agricultural Institute of Slovenia and
from the Boris Kidri¢ Institute of Che-
mistry (Ljubljana) are taking part in the
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expedition. These experts are paying
most of their attention to research on
pollution of the Sea ad its affect on ma-
rine organisms.

Special Exhibition in Piran’s
Town Art Gallery

Recently a restored sculpture of Christ
Crucified dating from the Middle-Ages
was put on display in the Town Art
Gallery in Piran. This unique exhibition
was opened in the presence of represen-
tatives of all the district Institutes for
the Protection of Historic Monuments
and of other representatives from the
cultural life of Slovenia. The Town Art
Gallery was packed full for the occasion.
Until it was restored the figure used
to hang in the Piran Baptistery. The
place of origin of the cross is not known,
but it is considered likely that it once
hung in the former Bernardin Monastery
in Piran. Special distinctive features of
the cross are that Christ’'s Body is of
the iconographic type and that the cross
is fork-shaped like the Tree of Life which
first appeared in the fourteenth century.
It was a characteristic of the expressive
mystical wave which passed over the
area between the Mediterranean and
Northern Europe at that time with a
resulting mixture of different cultures.
The whole cross was restored over a
period of one year in the Restoration
Studio of the Institute for the Protec-
tion of Historic Monuments, S.R. Slo-
venia.

On the Square in front of the main building of Ljubljana University
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How Many Slovenes in
Trieste?

Unofficial figures taken from the latest
population census in the Trieste District
were recently published in »Il1 Meridiano
di Trieste«. They concern the number
of Slovenes in the District. According to
these figures, there were 16,765 Slovenes
living in Trieste in October 1971, that is
almost a thousand more than in 1961,
when 15,835 members of the Disrict’s po-
pulation described themselves as Slove-
nes. 5,776 Slovenes live in the surround-
ing villages. Thus Slovenes should ac-
count for 109% of the total population
of the Trieste District.

The result of the census therefore clear-
ly proves that Slovenes were right when
they showed decisive opposition to the
carrying-out of a census, since they knew
only too well that our people still remem-
ber the horrors of living under the for-
mer fascist government. They still dis-
trust everything which originates from
the authorities and are, above every thing
else, disappointed with their lot. In spite
of their sufferings and their numerous
war victims today they are still not able
to get their lawful rights. Recently at-
tempts have even been made to take
away from them that small part of the
Karst into which they had been pushed.
The London Memorandum of 1954 is
making no headway, and a two-language
system has not yet been brought in.
It's rare to find a Slovene in public
offices. The systematic settlement of Ita-
lians in former all-Slovene villages cre-
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ates Slovene minorities where Slovenes
once had great majorities. The expropria-
tion of their land not only for the infra-
structure but for other purposes has
given rise to the Slovenes’ feeling of in-
security.

When the Trieste Free Trading Zone idea
was abandoned, people thought that
our towns and villages would at least
gain a greater degree of autonomy.

It should be added here that Slovenes
had no part in the organization and car-
rying-out of the census; on top of all
this, there was even a census-form mix-
up, when the head of the Census Office
tried to reject the validity of Slovene
census-forms.

In such an atmosphere of general neglect
people are even more afraid of losing
their jobs if they declare themselves to
be Slovenes.

If those Slovenes who didn't disclose
their real nationality were to be added
to the figures from the census it wouldn't
be an exaggeration to estimate that the
total number of Slovenes in the Trieste
district must exceed 50,000.

Crowded Yugoslav Airspace

In the first eight month of last year
43,369 aeroplanes flew non-stop over the
area controlled by the Belgrade Flight
Control Centre. Our country occupies an
important position in the world for inter-
national air flights. It’s like a giant cross-
roads, where some of the most used
European air-corridors meet. Air traffic
is getting busier every year.

Yugoslav planes now fly over all five con-
tinents. In the same way a lot of aircraft

The symbol of town Sentjernej

belonging to different airlines land and
take-off at our airports. Up to now con-
tracts about air traffic have been signed
by Yugoslavia with 35 countries. Just 18
foreign airlines who maintain regular
flights to and from Yugoslavia carried
210,019 passengers the year before last.
Charter air lines companies are also in-
volved here to a large extent. In 1971
80 charter airline companies brought
44,079 foregin tourists to our airports.
Most of these tourists came in order to
spend their holidays by the Adriatic Sea.
Judging by available figures, it would
appear that this figure, as well as the
number of flights, was exceeded in just
the first eight months of last year.
The construction of new airports in Yu-
goslavia has done a lot to ease the pro-
blem of the control and administration
of the ever-increasing number of flights.
Ten years ago there was a small airport
with a concrete runway at Zemun near
Belgrade. Up to now 18 large airports
have been built, 14 of which are used as
international airports. The most impor-
tant tourist centres along the Adriatic
got airports as well as the most impor-
tant centres in each Republic. Thus it
is now possible to fly to any one of six
modern airports spread out along the
Adriatic coast.

In 1971 105,312 planes landed and took
off at Yugoslav airports, bringing
3,738,165 passengers and 19,203 tons of
goods. 301,235 passengers passed through
these airports in transit. The worst
crowding at that time was at Zagreb
Airport. Now we have airports along the
Adriatic at Pula, on the Island of Krk,
and at Zadar, Split, Dubrovnik and Tivat.
There’s no doubt that these airports
have played the most important part in
the fast growth of tourism there, as
gateways to the Adriatic Coast.

Simultaneously with the construction of
large modern airports, our air transport
companies’ fleet has been changing. Our
Caravelle, DC-9 and Boeing 707 jets can
be seen passing overhead. Over the last
ten years the number of passengers has
increased eight times. The first available
figures show that last year Yugoslav air
transporters carried more than 4,5 mil-
lion passengers. In 1962 only 552,558 pas-
sengers were carried.

A great deal of attention is paid to the
safety of air traffic over Yugoslavia by
different responsible bodies and organi-
zations. Complete safety can only be as-
sured if aircraft are reliably guided at
all altitudes and if the international re-
gulations for the speeds and heights of
flights are adhered to. More than one
thousand sets of radio-navigational equip-
ment are used at our airports and along
flight paths for the precise control and

navigation of planes. The Federal Admi-
nistrative Head-Quarters for Civil Avia-
tion has prepared a new program for the
further modernization of equipment for
the successful guidance of planes. Seve-
ral ultramodern radar and computer
stations will be set up. All these new
engineering works will be put into ope-
ration towards the end of this year. The
result will be two-fold. Not only will
safety be increased but also the flight-
handling capacity of the Yugoslav air-
space.

Treasures of the National
Gallery

The National Gallery in Ljubljana (Narod-
na galerija v Ljubljani) is the central
Slovene cultural establishment which ca-
res for the preservation of our cultural
inheritance from the fields of painting,
sculpture and graphics. A year hardly
goes by in which there wouldn't be on
display, besides the permanent collection,
also an exhibition of painting, sculpture
or graphics, the proud possessions of the
art establishments of Slovenia, Yugosla-
via or other parts of the world. An ex-
hibition of »Gothic Plastic Art in Slove-
nia« is being prepared by the National
Gallery for Autumn 1973, which will
contain a great deal of excellent mate-
rial and other collections from all over
Slovenia. Material will come from pri-
vate collections and from numerous
churches in different parts of Slovenia.
Many examples of Gothic Plastic Art
were made into parts of later Baroque
altars, with the result that most of them
have remained almost completely un-
known to the public until now. The or-
ganization of this exhibition has called
for a lot of extra work by the National
Gallery. A lot of interest in the exhibition
has already been shown both here and
outside Yugoslavia.

The »Gothic Plastic Art in Slovenia« Ex-
hibition is not the only thing that the
National Gallery will have to worry about
this year. In her talk with the represen-
tative of Rodna Gruda Dr. Anica Cevc,
the Director of the Gallery, added that
this year the administrators of the Gal-
lery will be trying their very best to get
an acquisition of new premises autho-
rized in order to make expansion pos-
sible. All possible means will be tried.
Many decades have now passed since the
foundation of this Slovene cultural estab-
lishment and the Gallery has acquired
a great number of works during this
time which by their nature have rightly
found their place in this storehouse of
Slovene art. Thus expansion is obviously
justified. At the present time works of
art are still constantly flowing in. Some
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are left to the Gallery in the wills of
individuals, others are purchased during
the year with money from the Gallery
funds. Of course the Gallery administra-
tors cannot buy as many works of art as
they would like to. However, every year
some work or other of great cultural
or artistic value finds its way into the
only proper place for it, the National
Gallery.

The Gallery goes out into the
couniryside

Before we cross the threshold of the
National Gallery, we should put in a
word about the very astute move re-
cently made by its administrators which
has gained many friends for the Gallery
during the past year. It is no secret that
not many people visit galleries in gene-
ral if we discount the numerous visits
made by school-parties. The National Gal-
lery has the same difficulty. In order
to increase the Gallery’s number of visi-
tors, and mainly in order that the people
in the smaller country villages and towns
of Slovenia should learn something about
its treasures, a travelling exhibition cal-
led »From the Baroque Period to Impres-
sionism« was organized for their benefit.
Of course this meant that some of the
best works corresponding to this period
of time had to be removed from their
positions in permanent exhibition collec-
tions, but in fact more was achieved
than had been expected. Data collected
by Gallery workers out in the country
and in some smaller Slovene towns prov-
ed that visitors were very much interest-
ed in Art, provided that it was of high
quality and collected together in the way
that the National Gallery does it.

There were an exceptionally good num-
ber of visitors to the National Gallery on
the recent cultural holiday, PreSeren’s
Day. 150 adults and 1540 young people
went round the permanent collection of
Early Slovene Art. There were pupils
from the secondary education instituti-
ons in Skofja Loka, Kranj, Trzi¢ and Go-
renji Logatec as well as from the ele-
mentary, secondary and technical schools
of Ljubljana. Entry to the Gallery was
free and guided tours were laid on for
the pupils. However visitors don't come
to the Gallery only when its collections
are open for viewing. Recently the Gal-
lery has set up good links with the Ljub-
ljana Festival and other associations
which organize musical events. The con-
certs, which are most frequently of Me-
diaeval Music and are held in the Natio-
nal Gallery, have been well attended; the
Gallery’s collections are always open to
viewing on such occasions.

Restoring of Works of Art

The basement rooms of the National Gal-
lery are used as a »hospital« for works
of art needing restoration. Here is the
working-space for the Restoration Studio
of the Republic's Institute for the Pro-
tection of Cultural Monuments. At the
moment restorers have got their hands
full of works of art. The workshops and
storage rooms are packed with Gothic
sculptures and side altars from all over
Slovenia. Here the restorers are »bring-
ing back to life« those works of art
which have been chosen for the exhibi-
tion by a special commission of experts.
The restoration studio is really just like
a hospital. Inside restorers, former stu-
dents of the Restoration Department of
the Academy of Painting, Sculpture and
Graphics of Ljubljana, are bent over va-
rious time-worn works of art. Super-
imposed layers of paint are removed with
scalpels. These layers were added to the
sculptures in later style periods, when
a new coat of paint was added to suit
them to the new times. Old canvases
are brought back to life with intricate
operations and it happens only too fre-
quently that when they are put under
the X-ray some older even more interest-
ing form is discovered under the layer
of paint. Some months ago the restorers’
work was presented to the public when
the Arcade Gallery in Ljubljana was fil-
led with damaged, partly restored and
completely restored works of art. All the
differents phases of bringing a work of
art back to life were shown.

Slovene Art from its Very Beginnings

The idea of creating »a historical mu-
seum of early and later Slovene Art« da-
tes from the end of the First World
War. A society with this name gathered
together the first exhibits. The original
minutes of this society make interesting
reading. With what love and assiduity
they used to collect Slovene works of
art and how carefully they described
their new acquisitions in their annual
reports. It was only in 1928 when the
Gallery moved into its present premises.
The Gallery has other significance beside
its basic role as a storehouse of national
works of art, for there are quite a num-
ber of works by foreign artists, mainly
Renaissance and Baroque Masters. The
Italian, Flemish, Dutch and German Ma-
sters are represented: Gianfrancesco da
Rimini, Palma di Giovane, Almanach,
Martin J., Kremser Schmidt and others.
The collection of the National Gallery in
Ljubljana starts with wall paintings, with
frescoes which were preserved under
later layers of plaster in various small

churches scattered over Slovenia. Frag-
ments of original Mediaeval frescoes,
among the most precious remains of our
cultural heritage, are on display. Of cour-
se only those frescoes which were quite
impossible to preserve where they were
found were taken down and removed, i.e.
those discovered in ruined castles, or else
those which were already fragmented
when found. The most well-known fres-
coes in Slovenia are also represented in
the form of copies of the originals. From
here forward there is a long list of fa-
mous names: here are the representatives
of the Baroque Period in Slovenia, Met-
zinger, Jelovsek, Bergant and Cebej, then
the continuers of the Baroque Tradition
and the followers of the great Ljubljana
Masters Leopold Layer and Janez Potod-
nik, then Franc Kav¢i¢, the representa-
tive of classicism, then the two repre-
sentatives of the Bidermayer School here,
Matevz Langus and his excellent contem-
porary JoZef Tominc, who studied in
Italy and painted in Trieste. The Ro-
mantic School is represented by Marko
Pernhart and landscape-painter Anton
Karinger, who was one of the few real
artist / landscape-painters of that time.
A description of him and his work has
been given by the late Karel Dobida, for-
mer Director of the National Gallery for
many years. We now meet the two Subic
brothers, descendants of an old farming,
painting and picture-making family from
the Poljanska Valley, and Anton AzZbe,
the famous Professor of Painting in Mu-
nich, the unfortunate JoZe Petkovsek, a
farmer’s son from the Vrhnika district,
who, after the pattern of the French re-
alists, depicted the harsh farm life of
the period. Here are then the portraits
by Ivana Kobilica, our most gifted lady
painter, and the works of the impressio-
nists, with which Slovene painting sud-
denly raised itself to the European level.
The names Grohar, Jakopi¢, Jama and
Sternen mean for art what the mames
Cankar and Kosovel mean for literatu-
Ee

In short, words and enumeration are su-
perfluous. One must see and experience
the National Gallery for oneself. Perhaps
you won't come to a standstill in front
of works by the above-mentioned artists,
rather your attention may be attracted
by some small baroque sculpture almost
hidden in the corner of one of the rooms.
This treasure-house of Slovene Art is
unique, ever year becoming more per-
fect, better laid-out and more open.
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CARSO — Kras: sus reservas
naturales

El dia 4 de marzo del corriente afio se dio
un paso adelante en la cuestién »mejores
relaciones« con nuestros paises vecinos.
Y ésto lo ha conseguido en parte el pre-
sidente de la regién triestina, Dr. Zanetti,
quién pidié6 a las autoridades italianas
se le permita organizar una reuniéon con-
junta en Italia, sobre el actualisimo pro-
blema: »el Carso como Parque Nacional«.
Lo interesante del caso, es que la reunién
fue permitida. Y mas interesante todavia
fue el haberse permitido hablar en el
idioma materno- el esloveno-, en la se-
sién municipal que trataba entre entros,
el asunto del Carso. Esta es una de las
conquistas mas grandes que ha conquista-
do nuestra minoria en Italia. Ello pre-
senta un nuevo tipo de convivencia entre
los pueblos limitrofes.

Después de un largo y bien dirigido de-
bate, se aceptd, entre otros, el proyecto
ley sobre la »Defensa de las riquezas na-
turales del Carso«. Con ésto, asi, se lleva-
ra a cabo uno de los suefos mas precia-
dos por ambas partes, es decir, el tener
un »Parque Nacional« que albergue y
proteja las riquezas naturales del Carso,
y por otra parte se fomente la union
de las poblaciones limitrofes y se pro-
pague las bellezas naturales del lugar.
Esto aumentara, sin lugar a dudas, no
so6lo la afluencia de turistas, sino que
ademas dara, como fuente de trabajo, la
oportunidad a los jovenes para que fo-
menten el turismo y se empleen en sus
respectivas zonas de nacimiento. Aparte
de los beneficios que tendra el turismo,
se conseguira también un mejor y mayor
intercambio comercial y cultural entre
ambas naciones limitrofes. Aparte se am-
pliaran las relaciones ya existentes en
todo tipo de contactos que se vayan
efectuando.

El Carso tendra asi, finalmente, la dedi-
cacion y cuidaddo que se merece. Esto
ayudara muchisimo a los entes de tu
rismo. Se incrementard asi todo tipo de
actividad turistica. Se ayudara ademés al
embellecimiento, mejor dicho a la con-
servacion y cuidado de las bellezas natu-
rales. Esto facilitara la labor de los
técnicos y especialistas que se dedicaran
a planificar y ordenar los trabajos corre-
spondientes. Tendremos asi dentro de
poco, un nuevo »Parque Nacional« y una
reserva natural que se merecia se la con-
siderase.

KANAL — pri Novi Gorici — El equipo
de handbol de la fabrica SALONIT (An-
hovo), ha conquistado el titulo de vice-
campeén en su categoria. (2da.). Este
deporte dia a dia va tomando mayor in-
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Lipica: uno de los haras mas viejos del mundo

cremento. Seguramente contribuyé a ésto
el que Yugoslavia haya conquistado este
ano el titulo de campeén del mundo.
También el titulo de campedn olimpico
(Miinchen — Munich). El equipo de An-
hovo entrena tres veces por semana, dos
horas por dia. Ya han cosechado varios
triunfos tanto en el pais como asi tam-
bién en el extranjero, de donde han lle-
gado hoce poco. La gira no sélo les
aseguro fama, sino ademds experiencia
y entrenamiento indirecto. El entrenador
es el Sr. Niko Cargo — 36 anos —, ex
jugador y profesor de gimnasia. El mismo
nos ha asegurado, que este equipo esta
en vias de obtener el primer puesto en
el campeonato que se inicia. Es decir,
que la meta de todos los integrantes es
conquistar el campeonato de 2da., para
luego asi, poder ascender a la. Los juga-
dores son optimistas y piensan que no
tienen rival en su liga. Los mismos perte-
necen al personal de la fibrica SALONIT
de Anhovo. Fabrica que en realidad, es la
madrina y el sustento material del citado
equipo de Primorska.

LIPICA — Sezana — »TODOS A CABAL-
LO«. Este es uno de los ultimos slogans
y novedad que ha implantado el Club
Hipico »Srecko Kosovel« de Lipica. Este
Club, de ahora en adelante se denominara
Club Deportivo Hipico »LIPICA«. En la
ultimo asamblea extraordinaria del club,
sus miembros directivos y socios activos
aceptaron el nuevo nombre y a su vez
votaron varias mociones, entre otras, las

novedades a saber. Entre ellas, la de
aceptar un nuevo tipo de socios. Hasta
ahora existian las siguientes categorias:
1 ra. A ésta pertenecen los jinetes con
gran experiencia y ya muy versados y ave-
zados. Es decir, son aquellos socios que
participan en los concursos y demas. Pa-
gan una cuota fija. Tienen también privile-
gios. Como ser por ej. la actuacion gratis
en los concursos de equitacion, boxes
gratis, servicio veterinario para sus ca-
ballos, guias, excursiones, turismo, cabal-
gatas, terrenos a disposicion, pistas de
entrenamiento, etc.

La segunda categ. la cual es una novedad,
se la denominara CAT. RECREATIVA (o
de esparcimiento). A ésta categoria per-
teneceran aquellos socios que toman la
equitacion como una recreacion, es decir,
como esparcimiento o deporte de los do-
mingos y feriados. Con la inclusién de
esta nueva categoria, se permitira asi,
a los amantes del deporte hipico nacional,
puedan concurrir a Lipica no sé6lo a pa-
sear, sino ademéas gozar de la equitacion
a precios moderados. Las condiciones
para poder incluirse en esta cat. son las
siguientes: ciudadania yugoslava, pago de
la cuota respectiva (50 Din. al afo). Y
10 din. por hora a caballo. Pueden ca-
balgar cualquier dia de la semana. Cla-
sificarse en una cat. superior. Participar
en los concursos. Asistir al curso de
equitaciéon obligatorio que dura 10 dias.
Usar los caballos del Club. Es decir,
aprovechar esta facilidad para incremen-
tar este lindo y sano deporte y la raza
caballar »lipizana«.



Predjamski
grad

Komaj slabih deset kilometrov od Po-
stojne je pri vasi Predjama sezidan
grad. Ta grad pa ni kar tako, saj je
to edinstven primerek v vsej Jugosla-
viji. Po vsem svetu ga poznajo pod
imenom Predjamski grad. Sezidan je v
skalni votlini, sredi 123 m visoke skal-
ne stene. Izdelati ga je dal baron Ko-
bencel v 15. stoletju, zadnji pa je v
njem domoval knez Windischgraetz.
Med prvim in zadnjim lastnikom je
bogata zgodovina. V gradu si danes
lahko ogledate zelo bogato muzejsko
zbirko oroZja, opreme grasc¢akov, lov-
skih trofej in starega pohi$tva. Prav
tako pa si tu lahko ogledate izkopa-
nine iz jam pod gradom, v katerih je
zivel praclovek v mlajs$i kameni dobi.
Obiskovalcev je iz leta v leto ved, iz-
redna slikovitost pa je zamikala tudi
veliko $tevilo filmskih delavcev, ki so
v njem posneli Ze vrsto filmov. Vasca-
ni so z obiskovalci zelo zadovoljni, saj
jim ravno oni prinas$ajo veliko dohod-
kov, kajti marsikateri turist si Zeli
preziveti nekaj dni v senci mogocnega
gradu. V teh krajih se turisti dodobra
nauzijejo svezega primorskega zraka,
celo burja jim pomaga, da pozabijo
na vsakdanje skrbi. Prijazni domacini
jim zelo radi pripovedujejo zgodbe o
nekdanjih lastnikih gradu, najraje pa
govorijo o roparskem Kklativitezu Eraz-
mu Predjamskemu. Meni je to zgodbo
povedal grajski oskrbnik Tone Verbic.
»Erazem je bil v zacetku, kot skoraj
vsi ljudje, povsem posten clovek. Na
dunajskem dvoru so ga spostovali, po-
tem pa se je nekaj sprl in ker nesreca
nikoli ne pride sama, je Se v dvoboju
ubil nekega visokega viteza. Pri cesar-
ju so ga tako ocrnili, da je moral na
vrat na nos bezati v svoj grad na
Kranjskem. Ker se je nekako moral
prezivljati, je zacel napadati potujoce
trgovce in karavane. Njegov najbolj
priljubljen "kraj za napade je bil na
cesti sredi gozda, ki pelje proti Po-
stojni. Ta kraj Se dandanes nosi ime
Ravbarkomanda. Glas o njegovih »ju-
naskih« podvigih je priSel hitro na
cesarski dvor, saj so potniki in trgov-
ci od oblasti zahtevali vojasko zaScito.
Toda niti ta ni premagala Erazma in
njegovih pajdaSev. Erazem si je v svo-
jem skrbno skritem dvorcu kopicil ne-
izmerno bogastvo. Cesarju je bilo tega

.

kmalu dovolj in je poslal sla k trza-
skemu Skofu in glavarju Gasperju Rav-
barju z nalogom za Erazmovo areta-
cijo. Skof, ki je Ze prej lovil in zasle-
doval Erazma Predjamskega, se je
tega pooblastila mo¢no razveselil.

Erazem je postajal iz dneva v dan
bolj predrzen, trzaski glavar pa se mu
je kot senca prilepil za pete. Klativitez
ga je nalas¢ izzival in ga zavajal pn
najtemnejs$ih grapah in dolinah. Skof
mu je sledil v veri, da bo naSel vsaj
njegovo bivalisce. Erazem se je svoje
premoc¢i moc¢no zavedal in to mu je
stopilo v glavo. Veckrat je vabil za-
sledovalce, naj se potrudijo z njim,
da jim pokaze svoj dom, toda oni so
se vedno bali, da jih bo zmamil v past,
iz katere ni vec¢ reSitve. Neko¢ pa je
skof vendarle odjezdil za njim. Dolgo
casa je iskal sledi, saj je vedel, da se
ni mogel vdreti v zemljo. Njegov trud
je bil poplacan z uspehom, kajti nasel
je njegov dom. Bil pa je mocno pre-
senecen, ko je videl v skalo vzidan
grad, ki je bil mocno utrjen, saj ga
je s treh strani varovala narava, z ene
pa posadka. Videl je, da bi tak grad
branil en sam moz in ¢e ta ne bi do-
volil vstopa, bi pa¢ ne mogli vstopiti.
Ugotovil je, da bi lahko pri naskoku
na grad izgubila zivljenje cela armada
moz. O svoji najdbi je nemudoma po-
rocal na Dunaj cesarju in ga prosil za
nadaljnja navodila. Cesar mu je uka-
zal, naj toliko casa oblega grad, dokler
lakota ne bo prisilila posadke k vdaji
ali pa v smrt. Glavar je navodila ubo-
gal in se po njih tudi ravnal. Lakota
upornikom ni priSla do zZivega, saj je

bil grad po podzemskem rovu pove-
zan z vipavsko dolino. Skof se je dol-
gocasil pred gradom, Erazem pa v
gradu. Oblegovalcem je hotel pokazati,
da imajo hrane dovolj, pa jim je po-
slal na kose razsekanega vola. Na Za-
lost je pri njih vzbudil ravno nasprot-
no misel. Mislili so, da jim bo hrane
vsak hip zmanjkalo in jih bodo zdaj z
lahkoto izbezali iz trdnjave, zato so
Se naprej vztrajali. Ob Veliki no¢i pa
so spet dobili darilo iz dvorca, tokrat
velikono¢no jagnje. Ob tem se je v
glavarju zacela ru$iti misel, ki si jo
je ustvaril pozimi. Potem je prifla po
mlad in obleganci so jim dali prve
briske cesnje, reko¢, da so jih sami
pridelali. S tem so pri vojakih ustva-
rili varljivo misel, da imajo v gradu
raj. Glavar Ravbar je vse cesce dobival
darila, mene¢, da ga bodo s tem omeh-
cali. To pa je izkoristil Skof, ker so
darila vedno posiljali po sluzabniku.
Slugo je obsipal z darovi in v zacetku
ni zanje nicesar zahteval. To je slu-
zabnika naredilo zaupljivega in za vi-
soko vsoto in pod raznimi pogoji je
bil pripravljen izdati svojega gospo-
darja. Pokazal mu je kraj, kjer je
bila stena posebno tanka. Dogovorila
sta se, da bodo tja ustrelili s topom,
ko jim bo on dal znak z lucjo, da je
Erazem v tistem prostoru. Tako se je
tudi zgodilo in Erazem je neslavno
konc¢al pri tistem opravilu, ki ga Se
turski cesar ne more opraviti po svo-
jih ministrih in vezirjih.«
Tako je moj sogovornik koncal svojo
pripoved o Erazmu Predjamskemu.
Silvo Pust




Dom, prepojen z lastnim znojem
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Avbljevi iz Mengsa: vsi, razen najmlajSega, v tovarnah

|

| Kako 3ivi slovenska delavska druzina

»Vezani smo

»Zena, kar odlozi Copic, saj je 3e do-
volj ¢asa, da pobarvava Se tale konec
vrtne ograje, kolikor je je nama Se
preostalo,« je dejal Janez Avbelj svoji
7Zeni Marici tisto son¢no soboto, ko
smo prisli na obisk v ulico Mengeske
skupine v MengesS. To je vrsta lepih
enodruzinskih hi§, delavskih hi§, saj
je novi del tega mesteca blizu Ljublja-
ne povsem delavsko naselje.

In druzina Janeza Avblja je tipi¢na de-
lavska druzina, v kateri so kar S$tirje
na delu po tovarnah, medtem ko naj-
mlajsi sin Janko Se drgne 3olske klopi
v mengeski osemletki.

»Se pred nekaj leti nisva z Zeno imela
urice ¢asa. Niti za klepet s prijatelji
ne.«

»In kaj se je dogajalo?«

»HiSa najinih Zuljev«

»Vse to, kar vidite, je zraslo na naji-
nih Zuljih,« in ponosno je pokazal na
hiSo, skrbno urejeno, negovano, z vr-
tom in ograjo. Tudi znotraj obiskova-
lec na vsakem koraku cuti, koliko
truda in koliko ljubezni je bilo vloze-
ne v ta dom. »Vse nedelje, vse proste
dni, ure in ves dopust sva posvetila
tej hisi. Pa ne le to. Marsikdaj sva ote-
pala sam kruh in mleko, ker ni bilo
denarja, da bi si kupila kaj pribolj$ka.
No, ja za delavce pa sva vedno imela
meso. To pa je moralo biti.« »HiSo sta
starSa zares pristradala,« je dodala Ma-
rinka, dvajsetletna h¢i, ki dela pri stro-
jih za plastiko v kamni$ki tovarni
»Svite.

Druga, tri leta mlajSa h¢i Viki pa dela
v ¢érnuski »Elmi«.

\

»Va§ dom je nadvse prijeten, héere si
same sluzijo kruh, kako pa zdaj zi-
vite?«

»Zivimo kot nikoli prej, predvsem pa
znava ceniti dom, do katerega sva tako
tezko prisla,« je povedal gospodar, po-
tem pa se je ozrl ma svojo crnolaso
prvorojenko in bolj zase kot za druge
pristavil: »Samo ne vem, kdaj je tole
zraslo, saj, ko greva kam skupaj, naju
imajo za moZa in Zeno.«

»Pa $e res je,« se je zasmejala Marinka
in s ¢rnimi o¢mi o8inila svojo mamo.
Janez Avbelj ima namrec¢ komaj 40 let
in ni to ni¢ cudnega.

»Otroci kar prehitro rastejo,« je dejala
mama, 39-letna Marica in stisnila k
sebi najmlajsega, ki pa se tudi ni¢ vec
ne pusti crkljati. Takrat, ko je bil za
to Cas, starS$a nista imela casa, zdaj pa
so otroci Ze odrasli.

Polovica zasluzka za hrano

»Stirje delate v tovarnah, koliko za-
sluzite skupaj?«

»Bo tam nekaj nad pol starega milijo-
na. Od tega nam gre okrog 300 starih
tiso¢akov za hrano, televizijo, ¢asopise,
elektriko, pranje,« je povedala gospo-
dinja in $e dodala, da se v zadnjem
dasu draginja $e zlasti pozna v njiho-
vem meseénem proracunu.

»Kolikor smo véasih gledali, da bi ja
¢im manj izdali za hrano, toliko nam
zdaj ni 7al za te izdatke,« pravi oCe.
»Imate kaj kreditov?«

»Iz meseca v mesec, iz leta v leto.«
Tako so opremili hiSo. Ni¢ jim ne
manjka. Imajo vse: od televizijskega

na dom in zemljo«

sprejemnika do radia, pralnega stroja
in gramofona. Le avta nimajo. »Pleh
pa res ni toliko vreden, da bi Se zanj
stradali,« so dejali.

Janez Avbelj dela v tovarni »Lek«, v
kateri je zelo priljubljen in dober de-
lavec. Nobenih zamud, nobenih bolni-
$kih izostankov. Je samostojen delavec
pri preparatih, ki so ¢esto strupeni. Ce
ga poklicete po telefonu, bodo v to-
varni dejali: »A, ja naSega Janeza bi
radil« Tudi sosedje ga imajo radi, saj
jim nikoli ne odrece svoje pomoci. Va-
jen je delati. Tako ga tudi brat, ki kme-
tuje v Zgornjih Kosezah pri Morav-
¢ah, Cesto zaprosi, naj pride pomagat
kosit ali sekat drva.

»Ali se vam kaj toZi po zemlji?« sem
vprasala, kajti Avbeljnova sta ena ti-
stih ljudi, ki so nekaj let po vojni za-
pustili domacije v hribih in prisli v
dolino »s trebuhom za kruhom«.
»Moja davna Zelja je bila, ko sem bil
doma, da bi Sel v mesto. Ce se mi zdaj
tozi po zemlji? Vcasih bi tole hiSico
rad prestavil bolj na samo, malo bolj
v hrib med njive in gozdove,« je dejal
moz%, zena pa je pristavila:

»Veste, mene zemlja bolj preganja kot
njega. Véasih sem bila prav bolna od
zelje, da bi imela nekaj njive, kravo in
par prasicev. No, zdaj je to mimo.«

Delavec Se premalo spostovan

V nadomestilo imajo Avbeljnovi pred
hifo vrt, ki je vzorno urejen, predvsem
pa poln cvetja.

»Kako se kaj pocutite v tovarnah?«
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»V ,Svitu’ nam ne gre najbolje. Ne vem
kaj so delali, da so napravili izgubo.
No, pa pravijo, da nam gre zdaj Ze na
bolje.«

»Ste v kaki organizaciji?«

»Sem clanica delavskega sveta pa sc
mi zdi, da delavéevo besedo premalo
upostevajox.

»No, saj je res, da na nas delavce zad-
nje ¢ase nekoliko bolj gledajo, ampak
nas $e vseeno spremlja obcutek, da
nas premalo spoStujejo. Nismo Solani,
to nam manjka,« doda Janez, »no dru-
gace pa se tam v nasi tovarni kar do-
bro zastopimo in vesel sem, da mi si-
cer kot delavcu zaupajo.«

»Kaj pa pravijo dekleta?«

»Vse bi bilo, ko bi bile place nekoliko
vi§je,« pravi Viki, ki pa zraven ne po-
zabl pohvaliti skrb za prehrano delav-
cev v »Elmi«.

Marinka, ki je clanica mladinske orga-
nizacije v »Svitu«, pa je nekoliko za-
godrnjala, ces da jim dajejo premalo
moznosti za izobrazevanje. »Mladi smo
vendar radovedni.«

No, potem smo se $e nekoliko pogo-
varjali o placah, pa je gospodar dejal,
da so razponi med najniZjimi in naj-
vi§jimi dohodki le nekoliko preveliki
in da bomo na ta nacin $e naprej tar-
nali o socialnih razlikah. Prav ima
Janez Avbelj, ¢eprav se sam ez svojo
plac¢o ne pritozuje in na vsa dogajanja
gleda z dokaj realnimi o&mi.

Za organizacije, pravi, da prej ni imel
¢asa, zdaj pa so nanj ali pozabili ali
pa mislijo, da Se vedno gara za svojo
hiSo. Edino v krajevni skupnosti kdaj
pa kdaj rece kako besedo.

»Sicer pa sem tako ali tako najraje
doma,« pravi.

»Kaj pa dopust?«

»Lani je bilo prvi¢ v zivljenju, da sva
si lahko privoscila dopust. In prvié v
Zivljenju se mi je zgodilo, da sem sed-
la za mizo, ko so skuhali drugi,« pove
Marica Avbelj, skrbna gospodinja, ki
ima na zalogi vedno kak priboljsek in
gost ne gre drugace kot sit od njene
hise.

»Ker gredo otroci najraje po svoje, jo
midva mahneva na dolge sprehode v
okolico Meng8a, ¢e je vreme lepo.
Drugace pa sva najraje doma in naj-
bolj sre¢ni smo, ko smo vsi skupaj.«
»Pa prosti ¢as«, $e dodam po nepo-
trebi.

»Ljubo doma, kdor ga ima. V hisi je
vedno kako delo pa e veselo je, ¢e smo
vsi zbrani in ¢e pridejo $e kaki prija-
telji ali sorodniki povrhu.«

Ni kaj, prijetno je priti na obisk k tej
skromni, delavni in tudi sreéni druzini.
Ampak kovaé srece je vsak sam. In
Av?eljnova sta dobra in vztrajna ko-
vaca. Albina Podbevsek

N
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Beneski fantje

Pred priblizno dvajsetimi leti so bile na
valovih radia Ljubljana oddaje za Beneske
Slovence. Vodila sta jih Edi Bukovec in
Anton Birtic. Sprva so se omejevale zgolj
na porocila in druge informacije. Z Zzeljo,
da bi popestrili program in na ta nacin
pritegnili k posluSanju Se ve¢ poslusalcev,
pa sta voditelja oddaje uvedla originalno
benegansko glasbo. V ta namen sta pova-
bila Jozeta Narebocnika, Marjana Robleka
in Staneta Jamnikarja. Ze prej so se po-
znali in so veckrat kaj zapeli in zaigrali.

Tako so zdaj prvic stopili pred radijski
mikrofon in se predstavili Sirsi publiki.
Predstavili so se pod imenom Beneski

fantje. To ime se je med ljudmi hitro pri-
ljubilo in ostalo popularno do danes, pa tudi
ansambel Se deluje. V tem letu slavi dvaj-
setletnico svoje ustanovitve, zato je prav,
da napiSemo nekaj vrstic tudi o njem.

Prvo desetletje je bilo zanje v vseh pogle-
dih zelo burno. Do 1964. leta so se v sku-
pini vrstile menjave in menjave, od takrat
naprej pa se je zasedba ustalila in ostala
enaka do danes. Clani ansambla: JoZe Na-
reboénik — bas kitara, Peter Ajdic — ritem
kitara, Igor Habbe — harmonika, Edi Bu-
kovec in Ludvik Urekar pa sta pevca. V
tem casu so jih Ze veckrat povabili na
gostovanje in turnejo po Zdruzenih drzavah
Amerike in Avstraliji. Zal, pa so morali vse
te vabljive ponudbe odkloniti, ker so izrazito
amaterski ansambel in so vsi ¢lani zapo-
sleni v drugih strokah. Toliko bolj pa so
zato aktivni na domacih tleh. Skoraj v vsa-
kem kraju Slovenije so Ze nastopili in bili
navduSeno sprejeti. Pred ¢asom so se vi-
nili z gostovanja po Italiji, Franciji, Avstriji
in Nem¢&iji, kjer so nastopali na koncertih
za naSe rojake, ki so na delu v tujini. Pra-
vijo, da hranijo ¢udovite spomine na prijaz-
ne sprejeme in navduSeno publiko, ki jih je
sprejela z odprtim srcem. Beneski fantje se
lahko pohvalijo z zelo visokim Stevilom
nastopov na leto; kar priblizno 220 do 270

jih imajo. V njihovi dvajsetletni karieri pa
belezijo prek 4000 nastopov! Vse to pa
prica o izredni priljubljenosti pri poslusal-
cih.

Njihove skladbe se mocno razlikujejo od
tistih, ki jih igrajo drug ansambli. lzvajajo
predvsem narecne pesmi BeneSkih Sloven-
cev. Beneski fantje zbirajo in ohranjajo
Zlahtno narodno glasbo, ki se sicer Siri le
po ustnem izrocilu. Povsem razumljivo je,
da se je besedilo skozi stoletja spreminjalo
in prilagajalo navadam in Segam, Zal pa
se je s tem mnogo ljudskega blaga tudi
izgubilo. Beneski fantje s svojim delom ne-
dvomno opravljajo pionirsko delo na tem
podrocju, saj se novoustanovljeni ansambli
v Beneciji, Furlaniji in Julijski krajini za to
dejavnost ne zanimajo v toliki meri, da bi
o tem sploh govorili. Beneski fantje pa pre-
vajajo pesmi celo iz furlanS¢ine. Vse te
pesmi, ki jih na ta naéin zberejo, umetnisko
in na svojevrsten nacin predelajo tako, da
so bolj pevne in prijetne za posluSanje.
Njihove najbolj znane in posluSane sklad-
be so: Zvezde Zzarijo, S kitaro po svetu,
Rdeci cvet, Vince rumeno in druge. Naj-
bolj sta uspeli skladbi Rdeci cvet in Vince
rumeno.

Dobili so nekaj nagrad in priznanj, ki pa
niso tako zelo pomembna, kot pravijo sami,
saj igrajo bolj za lastno zabavo in razve-
drilo, kot pa za nagrade, slavo in popular-
nost. Letos so se prijavili na festival na-
rodno-zabavne glasbe, ki bo v Steverjanu
pri Gorici. Pri ansamblu Beneski fantje ni
nihée »glavni«. V skupini vlada popolna
demokracija. Delo imajo porazdeljeno po
znanju in sposobnostih. Na nastopih zastopa
ansambel tisti ¢lan, ki je nastop organizi-
ral in pripravil.

V jubilejnem letu pripravljajo Beneski fantje
v skupini osveZitev z novimi instrumenti,
s katerimi, pa za zdaj e niso hoteli izdati.

Silvo Pust




Podéetrtek, nekdaj znan obrtniski kraj.

lahko velika turistiéna privlagnost.

Mogoéen grad nad njim skoraj
sameva in propada. V njem sta le dve stranki. Ko bo obnovljen, bo

iy

Atomske toplice danes. Lani so jih preured

zgradili nov bazen in ga

prekrili s posebnim Sotorom. Po dolgih letih so zaceli nacrti le postajati
resnicnost.

Cudezi natomske vode« iz Podcetrtka

Z atomsko bombo nimajo sicer toplice
pri Podcetrtku ni¢ skupnega, vendar je
ime »atomske«, kakor jih je leta 1956 pr-
vi¢ malce hudomusno in senzacionalistic-
no poimenoval »Slovenski porocevalec,
kar pravsnje. »Cudne, neumne, nemogoce
stvari so se pozdravile tu,« mi je rekel
gostilnicar v Podcetrtku Edi Staroveski.
Franc Renier, »ofe« Atomskih toplic,
predsednik turisti¢nega drustva Podcetr-
tek in zdaj, ko je toplice vzelo pod svojo
streho podjetje za turizem, transport in
gostinstvo ZdruzZenega ZelezniSkega trans-
portnega podjetja Ljubljana, tudi direktor
»termalnega kopali$¢a v izgradnji«, pa se
mi je pritozil, ¢e§ da si tudi drugi zdaj
lastijo ime »atomske«, npr. v Trepéi,
kjer hocejo imeti »Atomsko banjo«, ven-
dar, je rekel, mi tega ne dovolimo.

»Osebna izkaznica« na prospektu

Atomske toplice poznajo Hrvatje in Srbi
precej bolje kot Slovenci, dobro pa jih
poznajo tudi Zze Avstrijci, Nemci, Italijani.
Vsako leto je ve¢ tujcev, ki v tem sloven-
skem Lurdu is¢ejo cudeZzno ozdravitev.
Na kratko, toplice predstavimo najbolj
tako, ce iz skromnega prospekta, ki so
ga lani prvi¢ izdali v Stirih jezikih (slo-
venskem, srbohrvatskem, nemskem in ita-
lijanskem), prepiSemo njene glavne ka-
rakteristike.

»Termalno kopalis¢e Atomske toplice,
Poddetrtek, Obsotelje, 220 m nadmorske
viSine, zmerna kontinentalna klima. Voda
v bazenu s temperaturo 35 do 37 stopinj
Celzija je po svoji sestavi hidrokarbonat-
na-oligomineralna-hipotermna. Uporablja
se za kopanja, podvodno masazo, blatne
kopeli in za pitje. Termalna voda se pri-
poroca za zdravljenje: revmati¢nih obo-
lenj, kolagenoze, arterialne hipertonije,
degenerativnih obolenj, pojavov staranja,
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metabolicnih obolenj, neuralgij kot po-
sledic poskodb lokomotornih organov,
zenskih in koznih obolenj. Strokovno me-
dicinske raziskave vodijo in opravljajo
Klinicne bolnice v Ljubljani. Kopalisce
odprto vse leto. Na voljo ima letne leto-
viske hiSice. Atomske toplice v izgradnji:
nov bazen, otroski bazen z navadno vodo,
25 kopalnih kabin, ambulanta z zdravni-
kom, fizioterapija, samopostrezna restav-
racija, trgovina, avio camp.«

Ze stari Rimljani?

Iz zemlje tecCe topla, malce radioaktivna
voda, z njo pa mnogo, mnogo upanja in
morda res tudi zdravje.

Uradno so Atomske toplice pri Podce-
trtku odprli na obcinski praznik obcine
Smarje pri Jelsah, 9. septembra leta 1966,
drugace, neuradno, pa so mnogo starej-
Se. Nihée ne ve, koliko. Leta 1967 je pri-
marij dr. Edvard Glaser na simpoziju
znanstvenega drustva za zgodovino zdrav-
stvene kulture Jugoslavije v Rogaski Sla-
tini izrazil domnevo, da so toplo in zdra-
vilno vodo poznali Ze stari Rimljani. Do-
kaz za to naj bi bila najdba rimskega
denarja in opeke z znaki legije blizu
toplic pri Podcetrtku in stara rimska ce-
sta, ki je menda potekala v blizini. Seveda
to niso dokazi, ampak le domneve. Zani-
mivo je, da se kraj okrog Solterjevih
na slovenski strani Sotle Ze od nekdaj
imenuje Toplice, ne ve se pa, ali zaradi
naravno tople vode ali po kaks$nih prejs-
njih, starejsih toplicah.

Pisanih virov, ki bi odkrili, da so to
vodo iz izvirov na hrvatski (Harine
Zlake) ali slovenski strani morda nekoc
7e izkoris¢ali v zdravilne namene, ni. Le
ustno izroc¢ilo ve nekaj povedati o baro-
nih Miljanskih, ki so imeli pred S$tirimi
stoletji tam nekje kopalisce. Zalila pa ga

je voda, ko so Miljanski pregradili Sotlo
za ve¢ji mlin. Pozneje, ko so v mocvirju
nekaj kopali, so nasli menda ostanke
hrastovih podnic in nekaks$ne reSetke,
sledove nekdanjega bazena. Iz ustnega iz
ro¢ila prav tako zvemo, da so vodo Vv
zdravilne namene uporabljali tudi redov-
niki pavlinci iz bliznjega Olimja, kjer
so uredili eno izmed najstarej$ih lekarn
v Evropi.

To je pravzaprav vse, kar vemo o prete-
klosti zdaj Ze dale¢ po svetu slavnih
Atomskih toplic ob Sotli pri Podcetrtku.
Praktiéno nicesar, ¢eprav bi bilo nesmi-
selno dvomiti, da ljudje, ki so ziveli tod
blizu na hrvatski in slovenski strani, niso
kdaj te vode pili, se kopali v njej ipd.
Tudi perice so jo pozimi uporabljale za

Edi Staroveski, gostilni¢éar iz Podéetrtka



je dobila po njih ime

pranje perila, saj je bila topla, okrog
izvira pa ni bilo snega — in nikdar niso
te Zenske dobile revme, zmerom so se
dobro pocutile. Domacini so vedeli, da
ta voda hitro zaceli rane, posebno vecje,
gnojne rane, ki se sicer zlepa niso zace-
lile.

Vsak dan dva milijona litrov

Stevilne hitre in skoraj ¢udeZzne ozdravit-
ve so zaceli zapisovati ze pred vojno in
se posebno po zadnji vojni. Geoloski za-
vod iz Ljubljane je leta 1965 opravil te-
meljite geoloSke raziskave in globoke
vrtine, iz katerih pritece zdaj, kot je po-
vedal Franc Renier, vsak dan priblizno
dva milijona litrov vode. In$titut za jedr-
sko fiziko Jozef Stefan v Ljubljani je
ugotovil, da je voda radioaktivna, in sicer
so v enem izviru zabelezili 5,4, v drugem
pa celo 8,17 Machovih enot. (Ena Macho-
va enota pomeni 15,33 radioaktivnih raz-
padov v sekundi na liter vode. Po med-
narodno sprejetih merilih lahko med ra-
dioaktivne vode Stejemo tiste, ki imajo
ve¢ kot 3,5ME.) Republiski zavod za
zdravstveno varstvo v Ljubljani je ugo-
tovil, da je atomska voda iz izvirov pri
Podcetrtku tudi baktericidna, se pravi, da
unicuje zive klice, ki tako ali drugace
zaidejo vanjo (v 24 urah unié¢i do 87 9
bakterij). Zadnje, najbolj natancne ana-
lize je opravil beograjski Institut za geo-
lo§ko rudarska raziskovanja in prouceva-
nja nuklearnih in drugih mineralnih su-
rovin.

Ceprav znanstveniki $e niso dali konc-
nega odgovora na vpraSanje, kaj je tisto,
kar osvezuje in zdravi v atomski vodi iz
Podcetrtka, pa katere bolezni zdravi, je
povsem jasno, da voda zdravi, da razna
ozdravljenja niso neosnovana ne glede na
to, ali delujejo dolocene fizikalne, bio-
loSke ali kemijske lastnosti vode. Neki
gost iz Miinchna, farmacevt, je po kopa-
nju izjavil: »Preprican sem, da je voda
zdravilna. Ce bi mi dali izvire za desel
let v najem, bi tam zgradil zdravili§ce.
Ni red¢eno, da je najudinkovitej$a lastnost
vode prav radioaktivnost. Morda je tisto

Podcetrtek Zzivi s toplicami in si od njih obeta napredek: celo trgovina
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najvaznejSe prav posrecen odnos med
biolo$kimi, kemijskimi in fizikalnimi spe-
cificnostmi vode, odnos, ki najugodneje
vpliva na organizem.«

Upanje neozdravljivih bolnikov

Poglejmo nekaj primerov nenavadnih,
skoraj cudeznih ozdravitev, izberimo jih
med ogromno mnozico podobnih, bolj ali
manj uspelih, ki so se nabrali v debe-
lem arhivu.

Vinko Plesnik iz Skornega v Savinjski
dolini je pri partizanih hudo ozebel v
ob nogi; odprli sta se in se zagnojili.
Pomoc je iskal v celjski in slovenjegraski
bolnisnici, dobil je okrog 500 injekcij, v
tkivo so mu vlagali cevke vse do Kkosti,
poskusili so vse, toda ni mu bilo pomoci.
Slednji¢ so mu nameravali nogi odrezati,
vendar tega ni dovolil. Negiben je Zzdel
doma in potem v ¢asopisu prebral o Atom-
skih toplicah. Z 32 velikimi gnojnimi
ranami so ga prinesli k zdravilni vodi.
Ze po dveh dneh umivanja je zbledel
zadus$ljiv gnilobni vonj, po enem tednu
je imel samo Se eno rano, ki pa se je
tudi Ze celila. Moz je shodil — in prav
ta dogodek je bil povod, da so zaceli za-
pisovati kronologijo primerov ozdravitve.
Marija Tot iz Novega Sada je imela trdo-
vraten ekcem na kolenih. Specialisti so
jo zdravili, ekcem pa je trdozivo ostajal.
Po 9 dneh bivanja v toplicah o njem ni
bilo ve¢ sledu.

Justini Drobni¢ iz Pijave gorice je rev-
matizem skrivil rebra in hrbtenico. Leta
1958 je prisla v Podcetrtek, po treh tednih
pa se je Ze vzravnala in sproSc¢eno ho-
dila.

Adolf Lanko iz Studencev pri Mariboru je
imel moc¢ne kréne Zile in arteriosklerozo,
da je komaj hodil. Zdravniki so mu sve-
tovali operacijo, potem pa je poskusil Se
z atomsko vodo. Ko se je po desetdnev-
nem kopanju vrnil, je zdravnik izjavil,
da operacija ni ve¢ potrebna.

Margita Dobe$ iz Beograda pise: »V Atom-
skih toplicah sem bila trikrat po tri ted-
ne. Izredno mi je koristilo, zelo sem za-
dovoljna. Ze trikrat sem lezala v vojni

bolnisnici, kjer so ugotovili rakast pro-
ces. Dobro sem okrevala. Petnajst let ni-
sem mogla lezati na levi strani, imela
sem vnetje zivca, zdaj pa mi je dobro.
Prosim vas, uredite to kopali$¢e, meni je
zelo pomagalo Ceprav sem lezla ze v dru-
gi stadij raka. Dva meseca nisem govo-
rila, bila sem tako reko¢ na smrtni po-
stelji, toda ozdravila me je samo voda
iz Podcetrtka.«

In tako mnaprej, brez Stevila, sami ¢udezi,
ozdravitve: vnetja, ekcemi, &iri, revmati-
¢ne bolezni, nervoze, po$kodbe in rane
kosti, obolenja krvnega ozilja, menstrua-
cijske motnje, klimakteri¢ne tezave, od-
prie rane, celo rak...

Nacrti za moderno zdravilisce

Lani je bilo v Atomskih toplicah v Pod-
cetrtku 165.000 kopalcev in ve¢ kot
40.000 prenocitev. Letos racunajo na veé
kot 200.000 kopalcev. Pokrili so prej$nji
odprti bazen, zgradili tudi nov bazen,
vedji in bolje urejen, pokrili so ga s po-
sebnim Sotorom oziroma zra¢no blazino,
izdelek tovarne Induplati JarSe. Zdaj se
je mogoce kopati tudi pozimi, prej to ni
bilo mogoce. Za enkratno kopanje je tre-
ba odsteti 7 din, vodo pa tudi prodajajo,
po dinar en liter, s tem imajo Se velike
nacrte, tudi posebno embalazo. Letos bo-
do zgradili nov gostinsko-hotelski objekt
vatnih hisah priblizno 130 postelj. Atom-
ske toplice pozitivho vplivajo tudi na go-
spodarski razvoj teh, doslej izrazito za-
ostalih, neindustrializiranih krajev. V to-
plicah je Ze zdaj zaposlenih priblizno 70
ljudi iz Podcetrtka in okoliskih vasi. In
prav zdaj pripravljajo nac¢rte za novo lo-
kacijo zdravilis¢a Atomske toplice Pod-
cetrtek. Povrsina v velikosti 20,5 ha je Ze
pripravljena za to. Tam bo vse, kar mo-
derno, urejeno zdravilis¢e potrebuje.
Atomske toplice, skoraj cudezna bozZja
pot ob meji med Slovenijo in Hrvatsko,
do nedavna le reven, lesen in nepokrit
bazencek, bodo potem nedvomno razsiri-
le svoj sloves Se dlje po svetu.

Andrej Triler
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Fotografijo Zuzemberka smo na naslovni strani objavili pred letom, tokrat pa vam Ze prinaSamo

npopravek«: obnovljena grajska
Foto: Egon Kase

stolpa sta znacilno ZuzembersSko panoramo povsem spremenila

Slapovi Krke pri Zuzemberku

ki so jih vsaj delno prekrili, ostali in jih
je danes Ze mogoce tudi restavrirati.
Dolina Krke — dolina gradov: od njenega
izvira smo se napotili v pogovoru z dr. lva-
nom Komeljem k izlivu in se ustavljali pri
gradovih, med katerimi so nekateri danes
Ze pravi biser nasega turizma.

Prvi grad v dolini Krke Ze stoletja ne stoji
vec. To je bil Vrhkrka blizu izvira in je da-
nes razvalina. O njem prica poleg kamenja
le e ime vasice ob njem. Gradi¢ se ime-
nuje. Toda nize, potem ko se Krka ze spusti
cez slapove, ki jih je postavil vodni kamen
lehnjak, naletimo na pravo fevdalno utrdbo
— Zuzemberski grad.

Dolga leta je bil zuzemberski grad razvalina.
Ze pred drugo svetovno vojno zanj tedanji
lastnik, soteski grof Auersperg, ni vec kaj
posebno dobro skrbel in je odnaSal razne
kamnoseske detajle. Tudi strehe niso bile
vec cele. Med vojno je grad zgorel, po
vojni pa so vanj Zuzembercani odvazali ru-

Gradovi se dvigajo iz rusevin

Gradovi so poleg kozolcev in cerkvic na hribckih ena izmed najlepsih
znacilnosti slovenske pokrajine, ki vzbuja obcéudovanje Stevilnih tujih
turistov. Pripovedujejo nam o preteklih ¢asih, polnih legend in razgibanih |
dogodkov, pa o sposobnostih in pogumu graditeljev, ki se $e danes ne |
moremo nacuditi njihovemu delu. Nasi bralci, ki Zivite na tujem, Se s po-
sebno slastjo prebirate vse, kar je v zvezi s preteklostjo vase rojstne
dezele. Opozarjate nas, o ¢em naj piSemo, in naslednji sestavek o gradovih

v dolini Krke naj bo vsaj delen odmev vasih zelja.

Le malo gradovom je prizanesla vojna vihra.
Na Dolenjskem so ostali nedotaknjeni samo
trije: trebanjski grad, Skrljevo v Mirenski
dolini in Struga ob Krki. Pozornost, ki jo
je slovenska umetnostna zgodovina posve-
c¢ala v dneh po osvoboditvi ostankom teh
gradov, je razumljiva, Se zlasti ¢e vemo,
da so nekateri predstavljali prave mejne
kamne stilnih obdobij na nasih tleh. Sprva
je kazalo, da bo komajda mogoce 3e kaj
storiti zanje. Toda kljub temu, da so bila
to leta obnove razruSene domovine, so za-
gnani in vztrajni delavci, ki so se ukvar-

20 —— Rodna gruda -

jali s spomeniskim varstvom, uspeli pre-
kriti nekaj ruSevin ter tako ohraniti deloma
vsaj »okostja« gradov.

Dr. lvan Komelj, ki na republiSkem zavodu
za spomeniSko varstvo v Ljubljani skrbi za
obnovo teh grajskih kompleksov, nam je
v pogovoru za bralce Rodne grude dejal,
da so se prav tista prva dela, ko so z de-
skami prekrivali zidove, danes mocéno obre-
stovala. Medtem ko so se gradovi, ki jih
po osvoboditvi z nicemer niso zascitili, kas-
neje vse hitreje rusili (in nekateri med njimi
so do danes povsem izginili), pa so tisti,

gevine s trga. Pred leti pa se je Zuzem-
berdka krajevna skupnost odlocila, da po-
sveti svoje delo tudi obnavljanju gradu.
Okoliani in ZuZember&ani, ki imajo svoje
gozdove, so dali les za obnovo, danes pa
so — kot so nam povedali na krajevni
skupnosti — pripravljeni celo udarnisko de-
lati. Zagnanost, s katero bi radi vstopili v
turistiéno in kulturno razvitejSe kraje — in
reSitev za to vidijo prav v gradu — je Ze
dala prve uspehe. Danes je en stolp Zu-
zemberskega gradu Ze lepo obnovljen, ve-
liko ruSevin so odstranili in izpraznili so
zasute kleti. Ceprav so dela na zacetku,
je Ze videti, da bo obnova Zuzemberskega
gradu dala enega najlepSih arhitekturnih
spomenikov davnine v teh krajih. S pomocjo
republiSke kulturne skupnosti in denarja,
ki ga za obnovo gradu namenja kulturna
skupnost novomeske obcine, ter s prispev-
kom samega kraja, bo v naslednjih letih
v Zuzemberku obnovljen grad, v katerem
bodo — kot so nam povedali v [jubljan-
skem zavodu za spomeniSko varstvo — kul-



Grad Struga, v katerega so se po zadnji vojni
preselile nune

turnozgodovinske zbirke, ki bodo predsta-
vile zgodovino teh krajev, boj za svobodo
ter etnografske posebnosti tega podrocja.
Toda Se z eno mislijo se ukvarjajo v Zu-
zemberku. Grad, ki bo restavriran kot raz-
valina, bo poslej muzej Zelezarstva v do-
lini Krke, muzej dejavnosti, po kateri so
bili ti kraji neko¢ znani dale¢ naokoli. V
posebnih prostorih naj bi razstavili izdelke
iz fuzine na Dvoru.

Manj »srece« ima soteski grad. Po vojni
so ga zaceli obnavljati, prekrili so del gra-
du, dela pa so bila ustavljena in poslej se
grad ni ve¢ pobral na noge. Republiski za-
vod za spomenisko varstvo in kasneje Ijub-
ijanski regionalni zavod pa sta se posvetila
predvsem enemu izmed detajlov, vrtnemu
paviljonu, imenovanemu Hudigev turn. Ta
stolp je izredno lepo vkomponiran v arhi-
tekturo nekdanjega parka. Ker so bili v
njem naseljeni ljudje, so pod belezem izgi-
nile freske, ki jih pripisujejo Almanachu,
slikarju iz Valvasorjevega kroga, o katerem

Hudicev stolp pri Soteski
F

pa je malo znanega. (Njegova slika »Omizje«
je v Narodni galeriji v Ljubljani). Zavod
za spomeniSko varstvo je moral tako na
novo odkriti freske mojstra, katerega dela
so bila sicer tudi v soteskem gradu. Hu-
dicev turn je danes najvecji spomenik sli-
karja Almanacha.

Kaj bo s sotesko razvalino? Dr. lvan Ko-
melj pravi, da bi bilo zelo primerno, ¢e bi
pokrili vse S§tiri stolpe in nadkrili obodno
zidovje, tako da bi se ohranila zunanja
lupina gradu. V vecji meri pa bi bilo po-
trebno rekonstruirati tudi vhodno partijo.
Ko so po vojni zbirali na gradu kamnoseske
detajle in luscili okenske mreze, se je sta-
nje Se poslabsalo.

In kako je z drugimi gradovi v dolini Krke?
Luknja pri Novem mestu je razvalina, grad
Zalog je povsem izginil, Hmelniku, ki kra-
ljuje na vzpetini nad Novim mestom, pa se,
kot kazejo, vendarle obetajo lepsi dnevi. No-
vomesko drustvo ekonomistov je sklenilo
posvetiti svoje delo obnavljanju tega gradu.
V zadnjih mesecih je grad Ze dobil nekaj
novih streh.

Prizadevanja za obnovitev gradu Hmelnik
segajo ze v prve dni po osvoboditvi. Repu-
bliski zavod za spomeniSko varstvo ga je
ze takrat uvrstil v prioritetni seznam ob-
navljanj, vendar pa sprico pomanjkanja de-
narja dela niso nadaljevala. Vendar pa je
bilo storjenega precej in sedaj, ko so se
novomeski ekonomisti zavzeli zanj, je ven-
darle moznost, da bo grad ohranjen. Tudi ta
grad bi veljalo, meni dr. lvan Komelj, ohra-
niti kot razvalino.

Krka pri Zagradcu — tod rastejo zdaj novi »gradovi« — vikendi ...

Vstran od Krke je umaknjen Gracarjev turn,
nekdanja last RudeZev in zatociice Janeza
Trdine. Gracarjev turn je eden redkih gra-
dov, ki je kmalu po vojni dobil streho in
to je njegovo zunanjo podobo domala pov-
sem ohranilo. Do nedavnega je bila v njem
Trdinova spominska soba, sedaj pa je za-
prta. Veliko denarja bi bilo potrebnega za
obnovo Gracarjevega turna. Tu stvari stoje
pod streho sicer, premakne pa se nic.
Gracarjev turn je eden od redkih sloven-
skih gradov v privatni lasti. Tudi grad Pre-
zek, v katerega je nekoC zahajal PreSeren
k svojemu prijatelju Andreju Smoletu, je
lepo prekrit, to pa je vse.

LepSa usoda je doletela kostanjeviski sa-
mostanski kompleks, ki ga republiski zavod
za spomeniSko varstvo obnavlja kot nekak
vzor. Ob njem je edinstvena galerija v
Sloveniji z deli udelezencev mednarodnega
kiparskega simpozija.

Gradovi v dolini Krke so posebnost, s ka-
tero se komajda more pohvaliti e kakSna
slovenska pokrajina. Ob obnovljenem Otoc-
cu in Starem gradu, prvi je povsem »nove,
drugega pa sedaj obnavlja tovarna zdravil
»Krka«, se ne kaZejo samo turistiCne moz-
nosti za prihodnost Dolenjske, ampak tudi
kulturne.

Ob tem, kar je storjenega, se lahko samo
zacudimo. KakSna pa bo podoba tega sveta
cez pet, deset let, je zaenkrat skrito samo
v naértih umetnostnih zgodovinarjev in arhi-
tektov, ki se z vso pozornostjo in resniéno
ljubeznijo posvecajo ohranjanju kulturnega
bogastva Slovenije. Peter Brescak
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Na robu Slovenije

Brda, Brda vinorodna

V slikovitem svetu dobrih vin,
sonchnih dni in veselih ljudi

Brda so eden tistih slovenskih »svetove,
ki me vedno, ob vsakem obisku, na nek
poseben nacin prevzamejo. Ko pridem,
se vedno veselim in se mi zdi, da sem
na nek poseben nacin srecen; ko pa od-
hajam, sem Zalosten in preprican, da
bom nekoc priSel prav sem po kako leto
zatiSja in miru. Tako se mi dogaja ved-
no, ko grem na obisk na primer v Belo
krajino, pa na Kras, ali na Goricko, in
v Brkine, ter seveda v Brda...

Samo ena pot gre v Brda

V Brdih je najlepSe pozimi, ko se snegovi
gora vidijo od dale¢, na briskih grié¢ih pa
je, posebno v prisojah, tako toplo, da
clovek kar verjeti ne more; posebno ce
je zarana krenil na pot iz neprijazne-
ga ljubljanskega mraka, mraza in smra-
du. V Brdih pa je najlepSe tudi na
pomlad, ko vsa Brda cveto, ko je ves
ta tako umetelno vzgiban in griéevnat
svet en sam cvetoéi sadovnjak. Brda so
najlepsa tudi poleti, ko pod sonéno ble-
§Cavo dehti zorece grozdje, poljsko cvet-
je in drevje, ko dehti zemlja in je zrak
poln tezkega, zdravega in polnega vonja.
Brda so najlepsa seveda tudi jeseni, ko
se grici razdajajo s plodovi zemlje, sonca
in rok.

V Brdih je vedno najlepse!

Iz Ljubljane ali od koderkoli najprej v
Novo Gorico. Po eni izmed poti; iz sre-
disca Slovenije lahko po avtomobilski ce-

Znacilna briska panorama — Dobrovo

sti mimo Postojne, lahko pa do logaskih
Kalc in potem skoz Godovi¢ in Crni vrh
ter pri Colu nizdol v Vipavsko dolino. Po
prvi poti je do Nove Gorice 115, po drugi
pa 98 kilometrov. Iz Nove Gorice pa vodi
v Brda ena sama cesta, edina je, ki po-
vezuje ta svojevrstni svet z ostalo do-
movino. Do Dobrovega — vasi, ki je me-

tropola Brd — je iz Nove Gorice Se
26 kilometrov.

Ko se peljemo po dolini Soce — ozki
in prazni — iz Solkana do deset kilome-

trov oddaljenih Plav, se nam zdijo vse
pripovedi o vinorodnih in soncnih Brdih
precej izmisljene. Na obeh straneh soske
soteske se vzpenjajo strma in neprijazna
skalnata poboc¢ja goriske Svete gore ali
Skalnice ter mrkega, v prvi vojni s
krvjo prepojenega Sabotina in njegovih
robov, ki se vleCejo proti severu. Za
temi nedostopnimi strminami leze Brda,
valovita in vedno nizja in nizja, toneca
v vzhodnem robu Furlanske nizine. Strmi-
na je povsod tolikSna, da bi si cesta ne
mogla utreti prehoda ceznjo. Sele pri
Plavah; vasici, ki lezi na obeh straneh
Soce, se robovi malo razmaknejo. Strma,
a asfaltirana pot si je tu utrla smer
navkreber.

Spomenik — razgledni stolp

Ce se peljemo po »briski magistrali«, ki
je asfaltirana prav do maloobmejnega pre-
hoda pri Neblem, pridemo mimo Vrho-
velj najprej v vasico Gonjace, kjer se na

Pomlad v goriskih Brdih —

Breskov nasad v Brdih, v ozadju Fojana: Foto: Dri

desno odcepi kratka asfaltirana cesta do
svojevrstnega spomenika med zadnjo
vojno v boju padlim Bricem. To je visok
razgleden stolp, s katerega se vidijo ne
le vsa Brda, temvec lahko hkrati obcu-
dujemo celo daljni zasnezeni Triglav in
§e bolj daljno, v meglicah se izgubljajo-
¢o Furlansko nizino.

Potem je veliko Smartno, ki stoji wvrh
grica, kakor vecina briskih vasi. Se da-
nes je Smartno pravo trdnjavsko naselje,
zelo je slikovito in ima Se dobro vidne
ostanke obzidij in stolpov; tudi zvonik
je bil v 14. stoletju Se trdnjavski stolp.

Biljana




Kralj

Med zadnjo wvojno so Nemci Smartno
dvakrat hudo bombardirali, leta 1944 pa
so se v vasi in okrog nje zbrale do-
mala vsa Brda, na veliki in zelo veseli,
a slovenski prvomajski proslavi.

Dobrovo je najvecja briska vas, njeno
gospodarsko in upravno sredisce. Vas je
nabrana na Sirokem slemenu in njegovi
sosescini okrog starega Dobrovskega gra-
du, zgrajenega v beneskem slogu nekje
sredi 16. stoletja. Ob njem so se svoj ¢as
kresala kopja in bliskali mec¢i Benetanov
in Avstrijcev, ki so se prav tu borili
za nadoblast nad temi kraji, kjer so si
hoteli utrditi mejo. Danes je Dobrovo
kar lepo urejen kraj, kjer imajo veliko
gostiS¢ in novih hi§, kjer so povsod v
okolici 8irni vinogradi in posodobljeni sa-
dovnjaki. Najveéje poslopje v kraju pa
je velika klet briske kmetijske zadruge,
ki je menda najbolj sadjarska in najbolj
vinarska od vseh zadrug v Sloveniji.

Cesnje ¢akajo na obiralce

Briska vina — predvsem rebula in tokaj
— so tista v Sloveniji, v katerih je, ka-
kor pravijo (in ne laZejo), raztopljenega
najve¢ sonca. V zadruzni kleti niso le
betonske cisterne, temvec Se pravi le-
seni sodi, seveda veliki kakor hise. Bri-

Ska vina so tista, ki so pri nas naj-
manj »obdelana« in Zveplana; Brici pra-
vijo, da razen po domaci dezeli, svoja
vina prodajajo tudi v Francijo in ltalijo.
Torej v dezeli, kjer imajo sami dovolj
vina in zato kupijo le tisto in tam, kar
je res dobro in kar znajo ceniti. Zadnje
case so zacela sloveti tudi briska Su-
meca vina.

Prejsnje leto je Brda prizadela huda to-
ca, ki je nasploh poleti prepogost gost
v teh krajih. Na nekaterih gricih je toca
tako sklatila trto in sadna drevesa, da
ni ostalo niti listica. Bolj kakor toca pa
Brice jezijo trgovci, ki se vse premalo
brigajo za brisko sadje. Grozdje se ze
»zmelje«, toda sadje pogosto ostane ne-
obrano. To velja predvsem za cesnje;
vedno se dogaja da Brici vabijo izletnike
iz drugih delov Slovenije, naj pridejo in
naj obirajo ceSnje, kolikor jih je volja,
ne le v Zelodec, temveé tudi v malho.
Breskve pa Brici navadno kar dobro pro-
dajo; najve¢ jih odkupi zadruga, kar
precej pa jih Brici sami nalozijo na avto-
mobile in jih peljejo na trge v Ljubljano;
Brike vozijo z avtobusi v Bovec in Bo-
hinj, na Bled in celo ¢ez Vrsi¢ v Kranj-
sko goro, kjer prodajajo breskve in drugo
pocitnikarjem.

Malo naprej od Dobrovega, stoji nad kri-
ziséem (krizado!) mejna vas Neblo. Na
sever in na jug od te glavne briske
ceste pa so na gricih natresene Se mno-
ge druge, vse enako slikovite, lepe in
slavne briske vasi. Kojsko in Mum, Vi-
polze in Kozana, Cerovo in Fojana, Koz-
bana in Medana, Vedrijan in Visnje-
vik ... Vsaka od vasi ima poleg mnogih
skupnih lastnosti in videza Se kako svo-
jo posebnost. ..

Kolikor vasi — toliko
posebnosti

V Vedrijanu je briska vremenska opazo-
valnica, kjer »kuhajo« toco; okrog Koz-
bane rode najmocnejSa briSka vina; v
Fojani imajo v cerkvi zelo lep »zlat oltar«;
v Medani stoji rojstna hisa pesnika Aloj-
za Gradnika; v Cerovem je cerkvica ob-
dana s skrivnostnimi verigami; v Vipolzah
imajo lep grad iz 11. stoletja; Hum je
ves roznat, ko okrog njega zacveto ma-
relice; Kojsko je nekdanja briska me-
tropola. ..

Ko se zvecer utrujeni od vtisov in poti,
od klancev in sonca, od tréenj (pa ne
avtomobilskih) in pogovorov, se zatecete
v eno izmed prijetnih in gostoljubnih
fojanskih kleti. Tam pokuSamo in poku-
Samo; vina z letnicami seveda; za za-
kljucek pa vecerjamo dobro brisko klo-
baso kuhano v — vinu!

V Brdih je najlepse spomladi in pozimi,
jeseni in poleti. Drago Kralj
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Slovenci v Franciji, Italiji

Po pribliznih ocenah je danes v Franciji okrog
25.000 Slovencev, in sicer okrog 3000 »zagas-
nih«, ostalo pa so rojaki, ki so se izselili v
Francijo v letih 1919 do 1929, ko je priselje-
vanje z nastopom gospodarske krize prenehalo.
V gornjem S&tevilu so vsteti tudi njihovi po-
tomci.

Po prvi svetovni vojni, ko so Zdruzene drzave
Amerike zaprle vrata priseljencem, jih je ve-
liko, ki so bili namenjeni tja, ostalo v Evropi.
V letih 1919—1923 je prislo v Francijo veliko
Slovencev iz Westfalije. Iz Jugoslavije so zaceli
odhajati v Francijo rudarji iz zasavskih revirjev
leta 1923, ko so po neuspelih stavkah ostali
brez dela. Ti izseljenci so se v glavhem nase-
lili v francoskih rudarskih kolonijah v pokraji-
nah Pas-de-Calais, Nord, Moselle, Meurthe et
Moselle in Meuse. V letu 1926 so se sistema-
ticno priseljevali v Francijo kmetijski delavci,
kasneje pa tudi rudarji in industrijski delavci.
Ze leta 1929 je bilo v Franciji okrog 23.000
Slovencev, pred drugo svetovno vojno pa celo
34.000. V zgoraj naStetih pokrajinah je bilo
v drugih departmajih pa jih je bilo po 2000
in manj.

Razen v rudnike severne in vzhodne Francije
so prihajali Slovenci tudi v rudnike srednje
Francije v pokrajinah Niévre in Sadne et Loire,
v premogovno kotlino v pokrajini Puy de Dome
ter v rudnike juzne Francije v pokrajinah Gard
in Aude.

Hkrati so prihajali tudi Prekmurci kot polje-
delski delavci predvsem v okolico Pariza, Zene
in dekleta pa so se zaposlovale kot sluzkinje.
Vsako poletje je prislo veé¢ tiso¢ prekmurskih
sezonskih delavcev na polja sladkorne pese in
so mnogi za stalno ostali v Franciji.

Zelo pomembno je bilo tudi Stevilo primorskih
Slovencev v Franciji pred drugo vojno, in sicer
jih je bilo kar 11.000.

Ker na zemljevidu ni bilo mogoée oznaéiti kra-
jev s slovenskim Zivljem, bomo navedli neka-
tere veCje v pokrajinah, kjer so vecje sloven-
ske naselbine.

V Moselle in Meurthe et Moselle: Merlebach-
-Freyming, Bening, L'Hopital Forbach, Stiring
Wendel, St. Avold, Creutzwald, Haargaten, Jean-
ne d'Arc, Valmont, Ham s/Varsberg, Cocheren
itd.

Od Metza proti luksemburski meji se vrstijo
naselbine: St. Marie aux Chénes, Montiers,
Tucquegnieux, Volmerange, Algrange, Hettange,
Knutange, Farebersviller itd.

Zahodno od teh naselbin Zivijo nasi ljudje Se
v naslednjih krajih: Audin le Tiche, Villerupt,
Aumetz, Boulange, Piennes, Bouligny, Mancieul-
les in v Giraumontu.

V pokrajini Pas de Calais: Lens, Liévin, Sallau-
mines, Wingles, Bruay en Artois, Vendin le
Viel, Noyelles, Gohelle Loos, Dourge, Mon-
tigny en Gohelle, Billy Montigny, Mericourt,
Carvin, Oignies, Harnes, Fervent itd.

V pokrajini Nord: Lille, Roubaix, Tourcoing,
Douai, Aniche, Lourches, Sin le Noble, Grave-
lines, Erquinghem Lys itd.

V teh krajih v Stirih navedenih pokrajinah je
tudi najveé naroénikov »Rodne grude«.

Po letu 1945 in nekako do 1960 je prihajal v
Francijo nov val Slovencev, med njimi precej
beguncev, ki so se zaposlili v industrijskih
srediséih in v gradbeniStvu. V veéjem Stevilu
so se naselili v juzni Franciji med Marseillem
in Nico. Nad 2000 teh Slovencev pa se je iz
Francije tedaj izselilo v ZDA, Kanado in Avstra-
lijo.

24 — Rodna gruda

FRANCIJA

COTES
DU NORD

“PINISTERE

BASSES
h PYRENEES

SPANIJA

B.SOTOSEK

FRANCIJA

DLOTHURN

BERN

® FRIBOURG

LAUSANNE
.US

ITALIJA

1960

letu
in se usmeril predvsem v industrijo. Prihajali
so z delovnimi pogodbami in posamezno, neka-

Tretji val je prisel v Francijo po

teri pa s listom in fran-
cosko vizo.

Naroénike Rodne grude imamo v 286 krajih,
ki so v 39 pokrajinah Francije, v kakinem &te-
vilu pa Zivijo nasi ljudje v teh pokrajinah, nam
zal ni znano. Zato bomo veseli, ¢e se nam

oglasijo in povedo svoje mnenje.

turisticnim potnim

Slovenci v Svici

Med obema vojnama in v prvih povojnih letih
so se v Svico priselili le redki Slovenci. Sele
okrog leta 1960, ko je Svica zaradi mocnega
gospodarskega razvoja potrebovala delovno silo,
so se v vecjem obsegu usmerili v to dezelo.

in Svici
f4

LR NEMCIJA
LUXEMBURG

& MARITIMES

PYRENEES
ORIENTALES

el

Danes je v Svici prav gotovo prek 3500 Slo-
vencev iz SR Slovenije. K temu pa moramo
pristeti Se Slovence iz zamejstva, s Koroske,
Goriskega in Trzaskega, najvec pa jih je iz
Beneske Slovenije — skupaj okrog 2500. Tako
dobimo skupno Stevilo okrog 6000 Slovencev.
Naroénike Rodne grude pa imamo v 75 krajih,
ki so v 17 kantonih. Najve¢ narocnikov in ver-
jetno tudi Slovencev Zivi v kantonu Zirich, in
sicer v krajih: Ziirich, Meilen, Diibendorf, Sta-
fa, Rafz, Rapperswil, Dietikon, Schlieren, Win-
terthur in Horgen. V kantonu Schwyz delajo
nasi ljudje v Rothenthurmu in Einsiedelnu, v
kantonu Thrugau v krajih: Monstelingen, Am-
riswil, Kreuzlingen in Arbon. V vegjem Stevilu
so zaposleni tudi v kantonu Aargau, kjer jih
najdemo v krajih: Aarau, Frick, Zofingen, Ba-
den, Reinach itd.



Razen v naStetih kantonih so v manjSem Ste-
vilu raztreseni Se v naslednjih: St. Gallen,
Appenzell, Glarus, Basel, Solothurn, Bern, Fri-
bourg, Neuchatel, Vaud, Graubiinden, Schaff-
hausen, Luzern in Zug. Verjetno pa so tudi v
drugih kantonih.

Vecina naSih ljudi iz Slovenije je v Svici le
na zacasnem delu. Skoraj vsi so kvalificirani
delavci, precej jih je s srednjeSolsko, viSjo
in visoko izobrazbo. Dekleta so zaposlena kot
medicinske sestre ali delavke v domovih za
ostarele, v gostiscih in hotelih. Nasi delavci
v Svici so stari od 18 do 40 let.

Slovenci v Italiji

Po nekaterih ocenah je na zacasnem delu v
Italiji okrog 3000 Slovencev. Zaposleni so pred-
vsem v industrijskih predelih severne in sred-
nje ltalije, najve¢ jih je v Milanu, potem v
Trstu, Gorici, Vidmu, Rapallu, Torinu, Pisi, Vi-
cenzi in Forliju; precej jih je v Rimu, Bariju in
celo na Siciliji. V vseh nastetih krajih Zivijo
tudi naroéniki »Rodne grudes.

V deZeli Furlanija — Julijska krajina pa so
Slovenci prvotni prebivalei in jih je 125.000.
Od tega v pokrajini Trst 65.000, v pokrajini
Gorica 20.000 in v pokrajini Videm 40.000.

Slovenci v Lichtensteinu

Zal, iz te dezele nimamo prav nobenih podatkov
o S&tevilu Slovencev. Narocnike Rodne grude
pa imamo v kraju Triesen. Vemo pa, da so
zaposleni tudi v Vaduzu.

Hvalezni bomo rojakom, ée se oglasijo in na-
pisejo, kaj vedo o Slovencih v Lichtensteinu.

Pripombe k zemljevidom

Zaradi boljSega pregleda smo morali v zemlje-
vidu slovenskega zivlja v Franciji opustiti na-
vedbo mest, ali celo manjsih krajev in oznaciti
le pokrajine oziroma departmaje. Pokrajine,
kjer so vecje koncentracije Slovencev, so v ce-
loti rdece, rdece podértane pa so pokrajine,
kjer imamo naroénike Rodne grude in Slovenci
niso naseljeni v vegjem Stevilu.

Pri Svici, Italiji in Liechtensteinu pa so rdece
oznacena le vecja mesta, kjer so Slovenci.
Na zemljevidu Svice smo se temu pomotoma
izneverili in je zahodno od Ziricha napisano
Aargau namesto Aarau, ki je mesto, kjer Zzivi
vec Slovencev, Aargau pa je ime kantona, v
katerem je mesto Aarau.

Zemljevid slovenstva dopolnjujejo

Iskrena hvala, da ste se odzvali nasemu va-
bilu in nam dopolnili zemljevid slovenstva.
Nasa posebna zahvala velja rojakinji Mariji
Weber z druzino, ki zivi v Obercornu v Luksem-
burgu. Poslala nam je pismo, ki ga objavljamo
v celoti. Pomembno nam je dopolnila sliko o
Zivljenju Slovencev v Luksemburgu in prav
toplo pozdravljamo njeno pripravljenost, da bi
Se sodelovala v Rodni grudi. Prav veseli bi
bili, ée bi se uvrstila med naSe stalne dopis-
nike in nam redno porocala o Slovencih v tej
drzavi, zlasti Se, ¢ée jim bo mogote ugotoviti
njihovo &tevilo danes. Iskrena hvala tudi ro-
jaku Frideriku Jostu iz Belgije za podatke, ki
nam jih je poslal, in jih objavijamo.

Prisréno vabimo naSe narocnike in bralce tudi
v drugih evropskih drzavah, da nam sporoce,
koliko Slovencev, po njihovem mnenju, Zivi v
posameznem kraju. Pomagajmo si med seboj,
da bomo koristili skupni stvari: zapisati za

Vransko. Foto: Miroslav Zajec

danes in za jutri, kje so ziveli in kje Se Zivijo
Slovenci po svetu.

K sodelovanju v tej akeiji vabimo nase rojake
v Belgiji, na Nizozemskem, v Awvstriji, Nemciji,
Franciji in Svici. lzpopolnitev zemljevida slo-
venstva pa je posebno nujna v ltaliji in Liechten-
steinu, od koder imamo najmanj podatkov.
Vnaprej iskrena hvala in vsem prav lep pozdrav!

FRIDERIK JOST I1Z MARCHIENNES-
DOCHERIE V BELGUI:

.»Vada rubrika »Kje povsod Zivijo Slovenci«
je zelo zanimiva. Mislim pa, da je predvsem
dolznost slovenskih drustev, da vam posiljajo
7elene podatke. Jaz vam lahko povem, da v
mojem mestu Marchiennes-Docherie, ki je blizu
Charleroia, zivi nekaj slovenskih druzin in tudi
nekaj druzin drugih jugoslovanskih narodnosti.«

Marija Weber z druzino, Obercorn,
Luksemburg:

Ze dolgo se pripravljam, da vam napiSem nekaj
za rubriko »Zemljevid slovenstva dopolnjujejo«.
Ne vem, ¢e vam bom kaj v pomog, ker imamo
Slovenci v Luxemburgu zelo malo stikov med
seboj. Zal ne vem, zakaj je prislo do tega. Tu
Zivim Ze 17 let, moja stara mama pa Ze od leta
1937. Pred drugo svetovno vojno je bilo tukaj
okrog 300 Slovencev, ki so imeli v Dudelange
tudi redne sestanke in zabave. Po vojni se jih
je veliko vrnilo v domovino, od takrat naprej pa
ni veé nobene skupnosti. Jaz osebno poznam
samo CuSove iz Differdange, ki so tudi naroé-

niki »Rodne grude«, in Medveskove iz Belvause.
Slisala sem, da Zivijo slovenski rojaki tudi v na-
slednjih mestih: Itzig, Clemency, Mondercange,
Sanem, Schifflange.

Na vse zabave nas vedno vabi Slovensko delav-
sko druStvo iz Aumetza v Franciji, za kar smo
jim zelo hvalezni. Nazadnje smo bili tam ob
gostovanju ansambla Lojzeta Slaka in fantov iz
Praprotna, kar je bil za nas najlepsi dogodek.
Vsako jesen imajo tudi »Vinsko trgatev«, na
Zalost pa je ta bolj francoska kot slovenska. To
je zaradi tega, ker igrajo ansambli in tudi tu
rojena mladina Ze ne zna veé slovensko. Tako je
tudi pri meSanih zakonih, kot je moj, saj je moj
moz Luksemburzan.

Naj vam omenim Se to, da je na radiu Luxem-
burg, na valu 18 UKV, od marca naprej vsako
soboto od 17.40 do 15.55 oddaja za jugoslovan-
ske delavce. Oddaja je v srbohrvaskem jeziku.
Jaz sem jo sliSala prvié 10. marca, ko so v njej
pripovedovali o luksemburskem prebivalstvu in
da zivi zdaj tukaj okrog 1500 Jugoslovanov. Po-
tem so bile vmes srbske in hrvaske pesmi in
porocila iz Jugoslavije. Tudi na nemskih radij-
skih postajah in na televiziji imajo veckrat od-
daje za Jugoslovane. V slovenséini pa nisem
slisala e nicesar. Slovenska beseda je v tujini
po mojem mnenju zelo odrinjena v kot, vemo pa,
da veliko starejsih Slovencev srbohrvaséine ne
razume, ker se je prej niso obvezno ugili v
Soli. Ne vem, kam naj se obrnemo zaradi tega.
Ali bi bilo tezko dodati za kakih pet ali deset
minut porogil tudi v slovenséini?

Napisala sem, kar mi je bilo na srcu, v prihodnje
pa bom, e boste Zeleli, Se rada sodelovala.

Marija Weber z druzino,
Obecorn, Luksemburg
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kulturni razgledi

Pogled v novo dvorano Mestnega gledaliscéa ljubljanskega

Kaj prikazujejo v
_slovenskih gledaliscih

Tekoéa sezona v slovenskih poklicnih gleda-
liséih, ki dobi svoj vsakoletni zalet v oktobru,
se v vecini gledaliskih hi§ nagiba v drugo po-
lovico. Repertoarji posameznih gledalis¢ so raz-
liéni, vsi pa zasnovani z Zeljo, da bi posamezne
predstave privabile v gledaliske dvorane cim
vet gledalcev. V tem pogledu sta posebno
prozni Mestno gledalisée ljubljansko in Slo-
vensko ljudsko gledalisée v Celju, pa tudi Pri-
morsko dramsko gledalisée v Novi Gorici in
do neke mere tudi Drama SNG v Mariboru.
Bolj reprezentanéne in zadrZane narave pa je
Drama SNG v Ljubljani, ki zastopa slovensko
gledalisko kulturo z gostovanji tudi zunaj re-
publiskih meja, v Beogradu in Trstu. Posebno
in samosvojo vlogo opravlja Stalno slovensko
gledalidée v Trstu z repertoarjem, ki je iz se-
zone v sezono zasnovan tako, da tvori ne-
kaksen »kulturni most« med dvema narodoma,
med Slovenci in Italijani.

Na velikem odru Ljubljanske Drame so v te-
koéi sezoni uprizorili doslej Stiri dela: »Vdovo
iz Anconee« istalijanskega renesancnega pisa-
telja Angela Beolca Ruzzanteja, Shakespearovo
tragedijo »Romeo in Julijax, Biichnerjevega
»Vojcka« in »Vladajogi razred« sodobnega an-
gleskega dramatika Petra Barnesa. V tako ime-
novani Mali drami pa je bila letos le ena pre-
miera, in sicer krstna uprizoritev igre Josipa
Tavéarja »Luna v megli«. Kaj je bilo vrednega
v vseh teh petih predstavah? Poskus reZijskega
novatorstva (reziser Ales Jan) v uprizoritvi
Shakespearove ljubezenske tragedije se ni po-
srecil; Blichnerjev »Vojéek= je zbudil zanimanje
kot spektakularna predstava, napravljena po
nekoncanem Biichnerjevem tekstu, napisanem
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z znacilnimi

stostiridesetimi leti
napovedmi ekspresionisticnega cutenja in obli-
kovanja. Kot stilno dognana, izbrusena pred-
stava se je uveljavila igra angleSkega drama-

pred skoraj

tika Petra Barnesa »VladajoCi razred« v re-
ziji gosta Bennholdta Thomsena in z igralsko
dognano igro Stefke Droléeve in Rudija Ko-
smaca v osrednjih vlogah. Tav€arjeva »Luna
v megli« se kot edino izvirno slovensko bese-

dilo v repertoarju ljubljanske Drame ni po-
srecilo zaradi simboliéno obsurdnega spleta
situacij.

Mestno gledalisée ljubljansko je bilo vse do 6.
marca letos nekakSno sodobno potujoée gleda-
lise, ker so v maticni hisi potekala velika grad-
bena dela. Gledaliska hisa MGL v srediscu
Ljubljane (na koncu frangiSkanskega vrta) na-
staja na novo. Foyer in dvorana sta Ze prenov-
liena; zdaj pride na vrsto e oder z dodatnimi
prostori, ki jih sodobno gledalisée potrebuje.
Ko bo vse to urejeno, za kar so potrebna visoka
investicijska sredstva, bo dvorana MGL z odrom
ena izmed najsodobneje opremljenih gledaliskih
hi8 ne samo v Sloveniji, ampak tudi v drzavi.
Mestno gledaliSée bo tedaj svojo dejavnost
razdirilo tudi na recitacijske, glasbene in raz-
stavne prireditve, s c¢imer bo ta prizadevna
ustanova prerasla v kulturni center mesta Ljub-
ljane.

Kljub zidavi pa je bil ansambel MGL vseskozi
zelo dejaven. Doslej je uprizoril tri dela, od
katerih sta dve slovenski novosti: »romantiéna
komedija« Lazna Ivana Andreja Hienga in po-
sodobljena commedia dell’arte DuSana Jova-
noviéa z zelo dolgim naslovom — »Zivljenje
podezelskih plejbojev po Il. svetovni vojni ali

Tuje hotemo — svojega ne damo«. Tretje upri-
zorjeno besedilo je bilo tudi komedija sodob-
nega angleskega avtorja Alana Ayckbourna Lju-
bezen druge polovice. To igro je zreziral eden
najbolj drznih rezijskih novatorjev med sloven-
skimi reziserji Mile Korun, ki sicer v tej
zabavni ljubezenski komediji ni mogel uvelja-
viti svojih rezijskih prijemov. Hiengova dram-
ska novost je ponovila ze uveljavljeno avtor-
jevo dramaturgijo, oblikovano v drami Osva-
jalec, ki jo je MGL uprizorilo pred leti prav
tako kot Lazno Ivano v reziji DuSana Jovano-
vica.

Najbolj se je priblizalo izpolnitvi zadane re-
pertoarne naloge Slovensko ljudsko gledalisce
v Celju: izmed sedmih napovedanih del jih je
ze uprizorilo Sest. V teko€i sezoni ima to gle-
dalisée tudi najbolj posrecen repertoar, ki je
po eni strani popularen, po drugi pa zelo
kvaliteten. Sezono so v SLG Celje zaceli z
dokumentarno dramo Milosa Mikelna »Stalinovi
zdravniki«, v kateri je bila na zgoScen nacin
prikazana Stalinova politicna hegemonija in nje-
gov morilski cinizem; nadaljevali so z uprizo-
ritvijo »Tragedije o doktorju Faustu« Christo-
pherja Marlowa, Shakespearovega sodobnika v
odliénem prevodu Janeza Menarta. Sledile so
Romantiéne dude lvana Cankarja, prvo mlado-
stno dramsko delo Ivana Cankarja, ki je bilo
zadnjikrat uprizorjeno pred petimi desetletji.

Mladi, nadarjeni in natanéni reziser DuSan
Mlakar je poskrbel, da so priSle do veljave
druzbeno satiricne sestavine te igre, ki je v
mnogo&em Zze napovedovala kvalitete poznejSe
Cankarjeve dramatike. Za mladino so pred no-
vim letom uprizorili v SLG Celje komedijo Leo-
polda Suhodoléana »Figole Fagole«, simboliéno
igro o sprtih ljudeh in drzavah; na komornem
esperimentalnem odru (imenovanem »Komorni
oder Herberta Griina«, po nekdanjem drama-
turgu tega gledaliséa) pa so Celjani uprizorili
satiricno alegorijo Smiljana Rozmana »Zvono-
vie tudi v reziji Dusana Mlakarja. Za ljubitelje
absurdnega, vendar Se v mejah satiricnega
gledaliséa pa so celjski gledaliséniki poskrbeli
s predstavo komedije poljskega dramatika Wi-
tolda Gombrowicza =»lvona, princesa Burgun-
dije« v reziji DuSana Jovanovica. Enoten an-
sambel, domiselna rezija in bogata kostumska
in likovna oprema predstave (delo Melite Vovk
in Anje Dolenteve] — vse te sestavine so
omogocile, da bi to predstavo lahko imeli za
najboljSo med doslej uprizorjenimi deli v te-
ko¢i sezoni.

Drama SNG Maribor si daje vsako leto veliko
opraviti z organizacijo festivala najboljsih slo-
venskih gledaliskih predstav v letu, z Borsti-
kovim sre¢anjem. Prireditev je bila v Maribo-
ru oktobra, trajala je dober teden dni in pred-
stavila lep izbor uspelih gledaliskih predstav.
Najvecje priznanje tega srecanja je prejel ma-
riborski igralec Arnold Tovornik za galerijo
posrecenih dramskih likov, ki jih je doslej
upodobil, in za vlogo Galileia v Brechtovi drami
»Galileo = Galilei«, s katero je Drama SNG
Maribor tudi zacela tekofo gledalisko sezono.
Ta predstava je bila predvsem manifestacija
igralske Sirine Arnolda Tovornika, zreziral pa
jo je Branko Gombaé. V Drami SNG Maribor
so nadalje Se wuprizorili »Kastelko«, katere
dramsko predlogo je napravil pokojni Herbert
Griin po romanu Vladimira Levstika Gadje
gnezdo; tudi v tej predstavi je zablestela
osrednja igralka, Angela Jankova v vlogi ma-
tere »gadove, svojih treh sinov. Z uprizoritvijo
absurdne komedije »Viktor ali otroci na obla-
sti« francoskega pisatelja Rogerja Vitraca pa
so mariborski gledaligéniki resili nekaksen slo-
venski gledaliski predsodek. Ta igra je bila
namre¢ ze pred leti predlagana za repertoar
ljubljanske Drame, vendar do njene uprizoritve
ni prislo med drugim tudi zaradi protesta ne-
katerih igralcev. Zdaj smo videli, da je to



nadrealisticno delo s sestavinami absurda na-
stalo iz globokega razocaranja nad neskladjem
med bioloskimi zakonitostmi ¢loveskega orga-
nizma in izumetniceno formo, ki si jo je é&lo-
vek ustvaril v druzabnih okvirih. Na takoime-
novanem Malem odru pa je mariborska Drama
predstavila recital pesmi Franceta Forstnerica
»Pijani Kurent« v reziji mladega reziserja To-
neta PerSaka s pantomimiénim in glasovno
zelo poudarjenim izrazjem.

Primorsko dramsko gledaliSée v Novi Gorici,
gledaliSka ustanova, ki ima hotenje biti sodob-
no ljudsko gledalisée, si je februarja dalo
veliko opraviti z organizacijo Goriskega sre-
¢anja malih odrov, nekaksnega festivala ko-
mornih in eksperimentalnih gledaliskih predstav
v dveh krogih. Ta prireditev je pokazala nivo
eksperimentalnih predstav vseh slovenskih gle-
dalis¢ in svobodnih skupin, oziroma drustev,
kakrsni sta Eksperimentalno gledalisée Gle] in
gledalisée Pekarna v Ljubljani.

Repertoar Primorskega dramskega gledalidéa v
Novi Gorici je Ze nekaj sezon usmerjen izrazito
slovensko. Tudi v teko@i sezoni so izmed Sestih
predstav uprizorili kar pet slovenskih tekstov:
»Desetega brata« v obliki montaZze Jurgicevega
besedila in travestije lvana Roba; ob novem
letu so igrali mladinsko igro Miréeta Su3mela
»Slona na trgu«, potem komorno, naturalistiéno
igro Vitomila Zupana »Bele rakete letijo na
Amsterdam«, v okviru Goriskega srefanja ma-
lih odrov pa za gledalisée prirejen Presernov
«Krst pri Savici« in »Zas¢itno masko« mladega
avtorja, pesnika Pavla Luzana. V obeh zadnjih
uprizoritvah se je uveljavljala gledaliska izraz-
na volja mlaj§ih slovenskih reziserjev, ki ho-
tejo »totalno« gledaliS¢ée s tem, da povezujejo
v nov sklop elemente obrednega, absurdnega
in pantomimiénega gledaliSkega izraZanja z
gledaliséem krutosti.

V Trstu, kjer je slovensko gledaliSée postalo

stalno, so sezono zaceli s komedijo italijan-
skega avtorja Luigija Pirandella, »Le premisli,

Prizor iz komedije poljskega pisatelja Witolda
Gombrowicza »lvona, princesa Burgundije«, upri-
zorjene v SLG Celje v reziji Dusana Jovanovica
(Foto: Viktor Berk)

Giacominol«, z igro, v kateri je igralec Rado
Nakrst odigral posreéeno figuro ostarelega pro-
fesorja. Tej komediji je sledila drama Filiberta
Benedetiéa »Pravila igre«, gledaliska novost o
tragicnem izgubljanju slovenstva v Iltaliji s pre-

misljeno metodo odkupovanja zemlje sloven- |
skih posestnikov. Nadalje so trzaski slovenski |

igralci uprizorili §e romantiéno igro »Kralj gora

in ljudomrznike v reziji Mirana Herzoga in pa |
dramo Anthonyja Whiteheada, mladega angle- |

Skega dramatika, »Alfa beta«, ki prikazuje krizo
zakona kot institucije v sodobnih, vse bolj
spros¢ajocih se razmerah Cloveskega zivljenja
in ravnanja.

Mladinsko gledalisée v Ljubljani je edina slo-
venska gledaliska ustanova, ki sistemati¢no
skrbi za gledaliske predstave, namenjene otro-
kom in mladim gledalcem nasploh. V tekogi
sezoni ima v programu Stiri premiere, od kate-
rih sta bili dve Ze izvedeni, in sicer simboliéna
igra Lepota in zver Nicholasa Stuarta Graya
v reziji zastopnika najmlajSe generacije rezi-

serjev lztoka Toryja in pa prav tako simboli- |

stitna pravljiéna igra, ki je terjala pantomi- |
micéne igralske prijeme — Vilinéek z lune av-
torjev Bena Minolija, Vana Rooya in Herberta |

Griina
miera

v reziji Mileta Koruna. Kot tretja pre- |
v Mladinskem gledaliéu je na wvrsti slo- |

venska noviteta, igra za otroke Petra Bozica |

»lgratke z napako« v reziji Zvoneta Sedlbauerja. |
ima pomembne naloge |
za bodoce

Mladinsko gledalisée
estetskega vzgajanja mladih ljudi
gledaliske obiskovalce, vendar svojih nalog za-
radi ansamblske Sibkosti in materialnih tezav
ne more opravljati v celoti, éeprav je ansam-

bel polovico svojega delovnega éasa na go- |

stovalnih potovanjih. V programu Stalnega slo-
venskega gledaliséa v Trstu je MG izpolnilo
vrsto =mladinskih torkove
vami.

GLEDALISCI »GLEJ« IN »PEKARNA«

V Ljubljani sta v minulih dveh sezonah zbudili
pozornost tudi dve eksperimentalni gledalidci
— Glej in Pekarna; prvo s pogumnimi sodob-
nimi izraznimi poskusi, drugo pa z obnavlja-
njem in pozivljanjem obrednega gledaliskega
izraza. Gledalisée Glej, kjer najve¢ delata mla-
da reziserja DuSan Jovanovié in Zvone Sedl-

bauer, je v teko¢i sezoni izzvalo najveéjo po- |

zornost s »historijo« Rudija Seligoja »Kdor
skak, tisti hlap«, s satiro na sodobno Ziv-
lienjsko, potrosnisko in egocentriéno ozracje

s svojimi predsta- |

mescanov in malomescéanov; Pekarna pa z upri- |

zoritvijo v obrednem stilu po besedilu starega | S€ PC oI b /0
| ni bilo lahko, saj je bila vrnitev nasih ro-

sumerskega epa Gilgames.

Ce k temu zgo3éenemu pregledu dodamo Se
informacijo o Tednu slovenske drame v Kranju,
ki je potekal v PreSernovem gledaliséu ob
slovenskem kulturnem prazniku, 8. februarja,

potem je podoba tekote gledaliske sezone v |

grobih potezah izrisana. Teden slovenske dra-
me, ki ga organizira profesionalno vodstvo pol-
amaterskega PreSernovega gledalisga, si je za
nacelo, za skupni imenovalec postavilo sloven-
ski dramski tekst. Po tem nacelu so v Kranju
nastopila vsa slovenska poklicna gledaliséa, dve
amaterski (kranjsko in jesenisko) in Jugoslo-
vensko dramsko pozoriste iz Beograda z Zu-
panovo komorno igro »Bele rakete letijo na
Amsterdame.

S temi ustanovami in festivalskimi prireditvami
je verjetno izrisana tudi nadaljnja podoba slo-
venskega gledaliSkega snovanja, od tradicio-
nalno zasnovanih predstav (v dobrem pomenu
besede!) do skrajnejsih poskusov v besedilih
in izvedbah, z vracanjem k prvinskemu nacinu
govora in giba. Vsebinski in stilni razpon je
dokaj Sirok in Se najbolje bo, ¢e bodo vsi
obstojeéi stilni prijemi ob lastni kvalitativni
rasti obstajali tudi vnaprej v nekak3nem ravno-
vesju. Tako bo poskrbljeno za vse dokaj raz-
licne interese.
; France Vurnik

| cije,

Albert Svagelj v razgovoru z lvanom DemsSarjem,
drustvenim delaveem iz Francije

Alberta Svaglja
ni vec

V ponedeljek 19. marca popoldne so pevci
Partizanskega invalidskega pevskega zbora
na ljubljanskih Zalah zapeli v slovo svoje-
mu dolgoletnemu pevskemu tovarisu Albertu
Svaglju, nekdanjemu tajniku Slovenske iz-
seljenske matice.

Tih in skromen, kakor je bil v Zivljenju, je
za vselej odhajal od nas. Na njegovo Zzeljo
ga je pospremila le njegova druzina, prislo
pa je Se nekaj njegovih prijateljev in nje-
govi nekdanji tovaris$i pevci.

Albert Svagelj se je pred 65 leti rodil v de-
lavski druzini v Trstu. Njegov ofe je bil
trzaski Slovenec, mati Stajerka. V Trstu je
dorascal. Kasneje se je druzina preselila v
Jugoslavijo. Zaposlil se je pri Zeleznici kot
vlakovodja. Z drugimi naprednimi Zelezni-
¢arji je med narodnoosvobodilno vojno sto-
pil v partizanske vrste, kjer je bil hudo
ranjen.

Njegovi stiki z na§imi izseljenimi rojaki se-
gajo v prva povojna leta. Vodil je zbirno
bazo v Mekinjah pri Kamniku, kjer so za-
¢asno nastanili nase izseljenske druZine iz
Francije, Holandije, Belgije in drugo, ki so
se po vojni vrnili v domovino. Njegovo delo

jakov v domovino, ki je bila takrat Se vsa
ranjena od vojne, pac¢ povezana z mnogimi
problemi. Albert Svagelj se je odlo¢no spo-
prijel z njimi, pomagal in posredoval in pri
tem pogosto, Cisto pozabil nase.

Leta 1952 je postal tajnik Slovenske izseljen-
ske matice in ostal do upokojitve v letu 1964.
Dvanajst let. To so bila tista leta, ko je
nasa Izseljenska matica razpletala svoje ko-
renine, iskala in navezovala stike z nasimi
naselbinami v svetu. To so bila leta prvih
povojnih skupinskih obiskov na$ih izseljen-
cev. S posebnimi vlaki so prihajali iz Nem-
¢ije, velike skupine so se pripeljale iz Fran-
Belgije, Holandije, iz prekmorskih
dezel. Velikokrat je tajnik Albert Svagelj
dragim obiskovalcem prvi izrekel dobro-
doslico.

Prihajali ste v urad Matice, ga spoznali in
poznali. Mnogi ste se tudi o drobnih in ve-
likih teZavah pogovarjali z njim. Z domaco
besedo je rad razlozil, pomagal, posredoval,
ce je bilo treba.

Zdaj je od$el, ne star po letih, a utrujen in
izmuéen od dolge bolezni.

Nanj bomo ohranili ¢asten spomin!
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Kavne servise in nekatere druge predmete izdelujejo v Libojah po Dva stenska kroznika z znacilnim Schutzovim dekorjem

Dolga pota Stajerske majolike

Prijatelj, ki se je minulo jesen mudil na sluzbenem potovanju v Zahodni
NemcCiji, je Zelel svojo Zenko presenetiti s prakticnim darilom. Ko je Ze
obredel pol ducata trgovin, se je odloGil za lepo poslikan in oblikovan
kavni servis iz keramike. Zenka je bila darila kajpak vesela. Ko pa sta bolj
temeljito pregledala keramiko, sta ugotovila, da so kavni servis izdelali

v Jugoslaviji — v Libojah pri Celju.

Kaj so odkrili rudosledci

Rudosledci so Ze v zacetku devetnajste-
ga stoletja odkrili v libojski kadunji na-
hajalis¢a dobre, skoraj bele, za keramic-
no industrijo zelo primerne gline. Zelo
pomembna je bila tudi skromna, a ven-
dar tolik$na vodna sila, da je lahko po-
ganjala vodna kolesa mlinov za droblje-
nje in bobne za meSanje surovin. In tako
so se pred 157 leti v Libojah lotili ob-
likovanja gline prvi keramiki. Prvotno
tovarno je ustanovil leta 1815 nekaj sto
metrov juzneje od zdajs$njih tovarniskih
objektov Ignac Schmidl z druzabniki.
Podjetniki so si takoj ob ustanovitvi s
pogodbami zagotovili izkori$¢anje obsto-
jecih nahajalisc¢ gline.

Teh objektov prve Schmidlove tovarne
danes ni vec. Ostala je le kasaska, ki jo
je pozneje ustanovil podjetni in umetni-
$ko navdahnjeni Schutz. Schutzova kera-

mika je hitro zaslovela doma in po svetu.
Skoda, da se je je v Sloveniji ohranilo
zelo malo, vsekakor manj kot na tujem.
Tako najdemo v sedanji keramic¢ni to-
varni Se nekaj zanimivih primerkov, ne-
kaj ve¢ pa po kmeckih hiSah na Stajer-
skem.

Tovarnar Schutz, ki je bil rojen na Mo-
ravskem (CeSkem), je izvazal svojo ke
ramiko v Svico, Belgijo, Nizozemsko pa
celo v Severno Ameriko. Svoje zastopnike
so imeli po vseh evropskih drzavah. Med
takratnimi njihovimi umetniskimi izdelki
je posebno slovela majolika z lepimi fi-
gurami, izdelana v najrazlicnejsih slogih
(barok, rokoko).

Po smrti ustanoviteljev je nova lastnica
Marija Lobe-Schutz ohranila razen poslov-
nih tradicij vse delovne navade. Schutzo-
va draga keramika pa se ni dolgo ohra-
nila, zamenjali so jo cenej$i keramicéni
izdelki, med katerimi je bila najbolj zna-

Stari in novi objekti Keramicne industrije v Libojah

na in iskana juZznoS$tajerska kmecka ma-
jolika.

Libojski keramiki so v teh 157 letih pre-
zivljali razliéne case. Delo je bilo vse
prej kot lahko, zasluzki pa skromni. Naj-
vec, kar so pridobili, je bilo znanje, bo-
gate izkusnje in tako danes sodijo med
najboljSe v drzavi.

Prenovljena tovarna

Po vojni je pri$lo tudi v Kerami¢ni in-
dustriji Liboje do revolucionarnih spre-
memb. Ko so tovarno prevzeli delavci
v svoje upravljanje, so se $e z vedjim

Libojska keramika
Jje stara 157 let |

poletom zagnali na delo. Vrsto povojnih
let je libojska keramicna industrija za-
lagala jugoslovanski trg z razlicno upo-
rabno keramic¢no posodo. Potrebe so bile
velike in tako kolektiv ni imel velike
izbire glede usmeritve v draZjo proizvod-
njo, ki bi prinasala vec¢jo akumulacijo.
Delovni pogoji zaradi Ze hudo zastarelih
prostorov niso bili dobri, vendar so de-
lavci vztrajali, kajti vedeli so, da jim bo
nacrtovana rekonstrukcija prinesla vedji
kos kruha.

Prelomnico pomeni leto 1963, ko so z
novimi nalozbami precej izbolj$ali teh-
nologijo pa tudi delovne pogoje. Nabavili
so si avtomatske stroje za proizvodnjo
kroznikov in skodelic ter lepljenje in sti-
skanje rock. Prehod od individualnega
dela na struzmicah na avtomatsko pro-
izvodnjo je bil za kolektiv velika pri-
dobitev.

Za Kerami¢no industrijo Liboje pa je naj-
pomembnejSa zdajSnja rekonstrukcija.
Nova tehnologija bo libojskim kerami-



kom Se bolj na Siroko odprla vrata na
jugoslovansko in svetovno trzis¢e. V no-
vih pogojih bodo keramiki Sele polno
uveljavili svojo 150-letno tradicijo. V
zdajsnjo rekonstrukcijo vlagajo tudi ne-
koliko lastnih sredstev. Da gre za smo-
trno nalozbo, bi sklepali po tem, da se
bo obseg proizvodnje Ze v prvem letu
povzpel od lanskih 27 milijonov na 45
do 50 milijonov dinarjev. Hkrati z novo
pecjo za keramiko so kupili dva stroja za
podglazurni sitotisk. Ta nacin je zlasti
znan v Angliji. Raz8irjajo oddelek livar-
ne za dekorativne izdelke, uvajajo novo
tehnologijo enkratnega Zganja. Tak nadin
zganja je hitrejsi in cenej$i, pridobitev
pa je tudi v lepSih dekorjih.

Oblikovalec Bruno PiZmoht pri delu

Oblikovalci imajo polne roke dela

Usmeritev na proizvodnjo zahtevnejSe in
drazje keramike Kerami¢ni industriji Li-
boje odpira na $iroko vrata na zunanja
trzis¢a. Ceprav bi vso leto$njo proizvod-
njo zlahka prodali na domaéem, jugoslo-
vanskem trzi§¢u, bodo izvozili, predvsem
v Zahodno Nemcdijo, za 2 milijona mark
izdelkov.
IzvaZajo predvsem servise za belo in &érno
kavo. Zaradi zahtevnosti inozemskih kup-
cev posvecajo veliko skrb oblikovanju in
dekorju, za kar skrbi skupina oblikoval-
cev, ki jih vodi Konrad Verli¢. Za letos-
njo sezono so na zahtevo zahodnonem-
Skega kupca pripravili nekatere za o¢i
prijetne novosti. Gre za uporabno kera-
miko, ki bo tako po svojih izvirnih obli-
kah kot pestrem dekorju nasla na zuna-
njih pa tudi na domacih trzis¢ih dovolj
kupcev.
Libojski keramiki se strokovno usposab-
ljajo na teéajih, pa tudi na delovnem
mestu. Starejs$i keramiki radi prenasajo
svoje bogate izku$nje na mladi rod.
Lojze Trstenjak

L ;
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Stevilne naSe rojake, ki prek poletja
po dolgem in pocez potujejo po nasi
dezeli, pot neredko zanese tudi v Kum-
rovec, majhno obsoteljsko vasico on-
kraj slovenske meje. Vsi si Zelijo ogle-
dati predvsem rojstno hiso Josipa
Broza Tita, predsednika Jugoslavije, ki
je spremenjena v preprost, pa lep spo-
minski muzej. Obiskovalcev imajo v
tej vasi dovolj vse leto, od Solarjev,
ki neredko sem usmerjajo svoje maj-
ske izlete, pa do odraslih turistov in
visokih drzavnikov, ki se v nasi dezeli
mude na uradnem obisku. Na lastno
zeljo si je Titovo rojstno hiSo v Kum-
rovcu ogledal med drugimi tudi ame-
riSki predsednik Richard Nixon, ko je
bil na nekajdnevnem uradnem obisku
v Jugoslaviji.

V letoSnjem letu je hrvatsko Zagorje
e posebno v sredis¢u pozornosti ju-
goslovanske javnosti, saj minevajo Sti-
ri stoletja, odkar je bila tod, pri Stu-
bici, nedale¢ od Kumrovca, porazena
kmecka puntarska vojska, ki jo je vo-
dil Matija Gubec. Vzrokov za obisk teh
krajev je tako Se vec.

Iz Zelja, da bi v Kumrovcu dobili ob-
jekt, ki bi bil primeren tudi za daljse
bivanje in ki bi nudil moZnost za vecja
sreanja, je zrasla zamisel, da bi v
Kumrovcu zgradili spominski dom bor-
cev in mladine Jugoslavije. Prva pobu-
da je prisla prav iz Slovenije, kmalu
pa so to zamisel sprejeli po vsej Ju-

\-

Maleta spominskega doma borcev in mladine v Kumrovecu

Spominski dom v Kumrovcu

goslaviji. Jeseni lani je bil razpisan
tudi vsejugoslovanski natecaj za idejni
nacrt. Izmed velikega Stevila predloze-
nih projektov je strokovna komisija
izbrala naért mladih zagreb$kih arhi-
tektov Ivana Filip¢ica in Brislava Ser-
betica. Po njunem nacrtu se zgradba
razvija okrog vrha hribcka, ki se mu
oblikovno prilagaja. Zgradba bo raz-
deljena v skupni prehodni prostor ter
v spomenisko-§tudijski in druzbeno-re-
kreacijski del. V domu bo knjiznica,
Citalnica, fotodokumentacija, kinoteka,
likovna zbirka spominskih predmetov.
Velika dvorana z okrog 300 sedezi bo
rabila za seminarje, filmske predstave,
koncerte in podobne prireditve. Rekrea-
cijski (hotelski) del s 130 komfortni-
pa bo skrbel za to, da se bodo gostje
tu kar najprijetneje pocutili.
Spominski dom v Kumrovcu nima na-
mena biti samo hladen muzej, tu naj
bi bil predvsem kraj, kjer se bo srece-
vala mladina iz vse Jugoslavije in v
tem lepem naravnem okolju spoznava-
la zgodovino jugoslovanskega delavske-
ga gibanja ter se srefevala na Sportnih
ali kulturnih tekmovanjih in izletih.
Akcija za zbiranje prispevkov za grad-
njo tega veliCastnega spominskega do-
ma je stekla Ze v vsej Jugoslaviji in
bo trajala do leta 1974. Gradnja tega
doma bo tako izraz solidarnosti in po-
vezanost vseh narodov Jugoslavije.
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Nemcija

Dan Zena v Stuttgartu

Tudi Jugoslovanke v Stuttgartu in oko-
lici so praznovale svoj praznik — Dan
zena. Prireditev je bila v nedeljo 11. mar-
ca v dvorani Kolphinghaus v Stuttgartu.
Pokroviteljstvo je prevzel Jugoslovanski
informativni center, organizatorji prire-
ditve pa so bili: Jugoslovanski klub, SKUD
Triglav in makedonsko kulturno-prosvet-
no drustvo Vardar iz Stuttgarta.

V programu so nastopili ucenci, ki v
Stuttgartu in okolici obiskujejo dopolnil-
ni pouk v jugoslovanskih Solah. Sto tri-
deset otrok je nastopilo v programu, ki
je obsegal pevske tocke, recitacije, plesne
in glasbene nastope. Prireditev so zaceli
z jugoslovansko himno, nato pa je zenam
spregovoril direktor Jugoslovanskega cen-

Na proslavi dneva Zena v Stuttgartu so zapeli
mamicam tudi mali pevci

tra Milan Pogacnik, ki jim je zaZelel mno-
go srece in uspehov tudi po prazniku.
Vsaka obiskovalka je dobila od dveh pio-
nirjev v narodnih no$ah v dar rde¢ na-
gelj. Otroci so program izvedli zelo lepo,
tako da so jih gledalci nagrajevali z bur-
nim ploskanjem.

Odbor
Merlebach-Freyminga

in nekateri Elani druStva »Triglave iz

30 — Rodna gruda

Programu je sledila druZabna zabava s
plesom, pri kateri je za dobro voljo skr-
bel slovenski Planinski kvintet. Dvorana
je bila polna do zadnjega koticka. Racu-
najo, da se je prireditve udelezilo blizu
Seststo obiskovalcev, oziroma obiskovalk,
ki jim je bila prireditev namenjena. Ve-
lik obisk in prijetno razpoloZenje je Ziv
dokaz, kako si nasi ljudje Zele taksSnih
prireditev.

Franc Kalisnik

Francija

Novice iz Aumetza

Konec januarja smo imeli ob¢ni zbor
Slovenskega delavskega drustva. Na njem
je bil predlagan novi statut, kateremu so
sledile volitve. Statut je bil sprejet in
izvoljen nov odbor. Naslednjo nedeljo so
¢lani odbora izvolili vodilno osebje dru-
Stva za letoSnje leto. Izvoljeni so bili:
Ernest Pecovec za predsednika, Joze Pe-
ternel za podpredsednika, Anton Pislar
za tajnika, Janez Tolmajner za pomoc¢nika
tajnika, Franc Jaki¢ za blagajnika, Anton
Golob za pomoc¢nika blagajnika. Za od-
bornike so bili izvoljeni: Janez Kogovsek,
Anton GoriSek in Ludvik Glavi¢. Zatem
smo dolocili posameznike, ki odgovarjajo
za drusStveno lastnino, za dom, posestvo
in knjiZnico.

Pokojni Janez Kogovsek
iz Aumetza

Dne 22. februarja smo izgubili naSega do-
brega c¢lana Janeza Kogovika, rojenega
v Zavratcu pri Godovicu. V Aumetz je
prisSel leta 1928 in se zaposlil v rudniku,
kjer je delal do upokojitve 1. 1958. Ze
pred vojno in zatem po vojni je bil ¢lan
pevskega drustva in zelo aktiven tudi pri

Druzinski veéer drusStva »Triglava

letos

Vv januarju

Posnetek iz pretekle jeseni: aumeski rojaki so
se z ansamblom Lojzeta Slaka poslovili se v
Luksemburgu

dramski sekciji. Bil je navduSen pevec, a
zadnja leta je popustil, ker je ogluSel. Na
izseljenskem srecanju lani 30. septembra,
ko so pevci raznih drustev skupaj zapeli
»0j, Triglav, moj dom«, pa se nam je pri-
druzil tudi Janez in z nami skupaj zapel.
Ne on, niti mi nismo slutili, da je zapel
zadnjikrat.

Joze Peternel
Aumetz

Jubilej drustva sv. Barbare

v Jeanne d’Arc

Letos mineva dvajseto leto, odkar je po
vojni ponovno zazivelo naSe rudarsko
drustvo sv. Barbare v Jeanne d’Arc. Cez
tri leta bomo praznovali 50-letnico delo-
vanja tega naSega drustva. Drustvo ima
redne odborove seje in sestanke. Ti dan-
danes sicer niso tako obiskani, kakor so
bili pred leti, vendar je po zaslugi odbora
in nekaterih ¢lanov delo drustva Zivahno
in dejavno. Udelezili smo se proslave ob-
letnic francoskih drustev in tudi 40-let-
nice drustva Triglav v Freyming-Merle-
bachu. Konec junija smo organizirali sku-
pinski izlet v lepe vinorodne kraje v Alza-
ciji. Celo uro smo se sprehajali skozi pre-
lepe vinograde. Obiskali smo tudi veliko
vinsko klet in seveda pridno pokusali

Kvintet »Triglav«
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Na »mednarodnem« slovenskem srecanju v Aumetzu

dobro kapljico. Nekateri so se kar tezko
lo¢ili od tiste kleti. In sklenili smo, da
te kraje spet obis¢emo. V juliju smo imeli
prav prijetno druzabno srecanje v znani
gostilni nasega ¢lana v Farebersviller, ki
ima Slovenko za Zeno. Pekli smo &evap-
¢i¢e in se prijetno zabavali v lepem sad-
nem vrtu. Tudi slovenske pesmi ni manj-
kalo. Velika skupina nasih ¢lanov se je
udelezila koncerta ob gostovanju priljub-
ljenih Slakov v Freymingu, ki jih tako
kmalu ne bomo pozabili. Na dan sv. Bar-
bare, 4. decembra smo imeli zabavo s
plesom, naslednji dan pa miklavzevanje
za otroke nasih ¢lanov. Zadnja prireditev
v preteklem letu je bil druzinski vecer,
ki je bil res lepo obiskan. Tako se je po-
kazalo, koliko imamo ¢lanov, saj je bila
dvorana ¢isto polna. Na tem veceru sem
lahko tudi pozdravil nasega prijaznega in
skrbnega konzula g. Antona Laha iz
Strasbourga. Vecerja je bila res domaca:
kranjske klobase, ki jih je naredil nas
Castni ¢lan, mesar Samec, pa domace ki-
slo zelje in potica. Seveda pa tudi dobre
kapljice ni manjkalo. Za godbo je skrbel
Fredi Vipotnik s posko¢nimi slovenskimi
polkami in valcki. Tako smo kar uspe$no
zakljucili preteklo druStveno leto.

Tudi smrt nam ni prizanasala. V zadnjih
dveh letih smo izgubili Sest dolgoletnih
zvestih c¢lanov. Vsakega smo pospremili
z drustveno zastavo in mu poloZili venec
na grob. Naj bo vsem tem naSim prija-
teljem lahka tuja zemlja, ohranili jih bo-
mo v lepem spominu!

Eni so nas zapustili, a drugi so prisli. V
zaCetku leta 1972 smo vpisali v nase dru-

s, i e i
Nag tretji rod v Franciji: druzina Charlija $krube
v Merlebach-Freymingu

§tvo pet novih ¢lanov. Med njimi smo si
pridobili tudi mladega tajnika, ki je Ze
v prvem letu dokazal, da je delaven in bo
druStvu v pomo¢. Taks$nih v odboru po-
trebujemo, saj stari vse bolj pe$amo.
Enajstega marca letos smo imeli mnoZi-
¢ni sestanek in izvolitev novega odbora.
Izvoljeni so bili: za predsednika Ze osem-
najstic Johan Pribosek, za drugega pred-
sednika Anton Pribosek, za prvega tajnika
Franc Kamin, za drugega tajnika Stanko
Gosek, za prvega blagajnika Daniel Tu-
Sar, za drugega blagajnika Matija Jerbic.
Namestniki: Maks Kozole, Rudi Bracun,
Bruno Banovi¢ in Se nekateri.

Po velitvah smo se pogovorili o okvirnem
delovnem programu za leto$nje leto.
Pozdravljamo vse bralce Rodne grude do-
ma in po svetu!

Predsednik Drustva sv. Barbare Jeanne d'Arc
Johan Pribosek

Kvintet Triglav v Freymingu

Jugoslovansko pevsko drustvo Triglav v
Freyming-Merlebachu obstaja Ze nad S§ti-
rideset let. Vecidel so v njem starejsi cla-
ni. Vendar smo v zadnjem letu pridobili
tudi veliko mlaj$ega prirastka, ki z vese-
ljem sodeluje. Predvsem moramo omeniti
na$ na novo ustanovljeni kvintet Triglav,
ki Ze nekaj ¢asa z uspehom igra v okolici
Merlebach-Freyminga in Se drugod v po-
krajini Moselle. Seveda mnajraje nastopa
kvintet na slovenskih prireditvah. Zacetki
niso bili lahki. Zahtevali so veliko truda
in dela. Predvsem je bilo treba redno ho-
diti na vaje, kar je bilo tezko, ker so vsi
zaposleni in stanujejo dalec vsaksebi.

Skoraj nobena zabava in noben rojstni
dan ne mine brez kvinteta Triglav. Pove-
dati moram tudi to, da jih je radio Nancy
za konec marca povabil na enourno igra-
nje. Kako se bo to izteklo, bom pa Se
porocala. Prilagam tri slike, ki so bile
posnete januarje ko je nase drustvo pri-
redilo za ¢lane Jdruzinski vecer. Obisko-
valci so dvorano ¢isto napolnili. V nasi
sredi smo pozdravili tudi sekretarja na
generalnem konzulatu v Strasbourgu g.
Amakijovskega. Odbor je organiziral bo-
gat srec¢olov in odlicno domaco vecerjo.

Irena Poje
Freyming

Miklavzevanje v Aumetzu v decembru lani

Belgija

Kako in kaj delamo

Kako in kaj delamo pri druStvu sv. Bar-
bare v Eisdnu, smo se pogovorili na let-
nem ob¢nem zboru, ki smo ga imeli 17.
marca. Ob¢ni zbor je odprl predsednik
TansSek, ki je navzoce pozdravil in se za-
hvalil za Stevilno udelezbo na tem ob-
¢nem zboru kakor tudi na prireditvah
in pogrebih c¢lanov. Posebej se je zahva-
lil prizadevni ¢lanici Toncki Trkajevi, ki
je dolga leta uéila mladino, pisala dekla-
macije in igrice ter izrazil upanje, da bo
tudi v bodo¢e pomagala pri drustvenem
delu, kolikor ji bo dopuscalo zdravje. Za-
hvalil se je tudi novi drustveni clanici
Majdi Kosovi, sedanji zivljenjski druzici
nekdanjega Stipendista Matice Franca
Smerketa, ki je takoj po prihodu v Belgijo
prevzela ucenje otrok.
Z minuto molka smo pocastili spomin
lani umrlih ¢lanov: 88-letni Ivani Planin-
S$kovi, 84-letnemu Blazu Mucu, 47-letne-
mu Rudiju Bevcu, 70-letnemu Francu
Planini in 73-letni Vladislavi Novakovi.
Nasi veseli drustveni dogodki, ki smo se
jih na obénem zboru spomnili, pa so lani
bili: vecer slovenskih filmov, dne 26. fe-
bruarja koncert zbora mladih iz Nisa,
29. aprila skupinski izlet v Holandijo, dne
26. avgusta skupni druzabni vecer upo-
kojencev Belgijske zveze in druStva sv.
Barbare, dne 30. septembra obisk ansam-
bla Lojzeta Slaka, ki ga je organizirala
Slovenska izseljenska matica z RTV Ljub-
ljana (Hvala!) in dne 24. decembra mi-
klavzevanje.
Volitve novega odbora je vodil castni
predsednik Pankracij Spital, zapisnikar
pa je bil Ivan Smerke. V novi odbor sc
bili izvoljeni: za predsednika Avgust Tan-
$ek, za podpredsednika Franc Smerke, za
tajnika Ivan Smerke, za namestika Maj-
da Kos, za blagajnika Franc Trkaj, za
namestnika Franc Kantuzar, za pregled-
nika rac¢unov Anton Mrgole in Ivan Snu-
rer. Za prosveto in kulturo bo odgovorna
Majda Kos, za knjiznico pa Ivan Smerke.
V teku so priprave za slovensko S$olo.
Imamo Zze prostore in dovoljenje od gu-
vernerja.

Ivan Smerke, Eisden
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ZDA

Ni jih veé

lvanka Sifrerjeva

Globoko nas je prizadela Zalostna vest,
ki je prispela iz Clevelanda, da je v ne-
deljo, 25. marca, umrla znana, ugledna
ameri$ka Slovenka Ivanka Sifrerjeva. Se
lani poleti je bila na obisku v Sloveniji.
Pri§la je na prepotreben oddih, ki ga je
zaradi moZeve bolezni Ze nekaj let od-
lagala. A komaj se je dobro znaSla med
nami, jo je iz Clevelanda dohitela Zalost-
na vest o moZevi smrti. Najgloblje jo je
to prizadelo, a bolec¢ino je zakopala glo-
boko vase, saj je bila Kammnogori¢anka,
iz rodu Zebljarjev: jeklena, odporna, zra-
ven pa vsa polna toplih custev, vsa de-
javna za dobro, plemenito.

Pred tremi leti, ko je praznovala 80-let-
nico, smo v Rodni grudi podrobneje spre-
govorili o tej nasi zavedni, delavni in ple-
meniti slovenski Zeni, ki jo je kot toliko
drugih zivljenjska nuja v dekliskih letih
presadila na ameri$ka tla. V Clevelandu
si je ustvarila dom in druZino. Tam je
delala v drustvih: pri dramskem drustvu
Ivan Cankar, ki je nekoc¢ zasluZeno slo-
velo po svojem programu dramskih del,
a ga zdaj Ze vrsto let ni veé, pri Sloven-
ski narodni podporni jednoti, pri Sloven-
skih sokolicah, pri Zarji in predvsem pri
Progresivnih Slovenkah, kjer je z vso
njej lastno zavzetostjo sodelovala v prvih
povojnih letih pri S$tevilnih akcijah za
pomo¢ domadi dezeli. Stirikrat je bila
med nami na Slovenskem. In vselej je
rada prihajala na Matico. Ceprav je ka-
kor vsak na tem svetu, imela svoje te-
Zave, svoje skrbi, je te zakopala globoko
vase in prihajala k nam nasmejana, 3e-
gava, duhovita.

In zato sploh ne moremo verjeti, da je
umrla. Draga na$a Ivanka, ti Zivi$, saj
so te nase misli in spomini vsi polni. Ko
bomo sprejemali in pozdravljali ameri-
$ke rojake, bo ta pozdrav veljal tudi tebi,
Ivanka! Tvoj dom na Greenwood, na »ze-
lenem hribu«, je ostal brez gospodinje,
a smredice, ki si jih prinesla iz Polho-
vega Gradca, in leskov grmi¢ iz Ljublja-
ne se bosta na tvojem vrtu razrasla in
ciklame izpod Jelovice se bodo iz leta
v leto lep$e razcvetale — tudi v njih bo
Zivel spomin nate, draga Ivankal

Ivankinim domadim, vsem njenim Stevil-
nim prijateljem ter dru$tvom in organi-
zacijam, ki so z njo izgubili dejavno od-
bornico in ¢lanico, izrekamo globoko so-
zalje!
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Ivanka Sifrer

Jurij Trunk

Jurij M. Trunk

V San Franciscu v Kaliforniji je 11. mar-
ca umrl eden najstarejSih Slovencev na
svetu, upokojeni zupnik in publicist Jurij
M. Trunk. V Ba¢ah na KoroSkem se je
rodil kot peti od sedmih otrok dne 1. sep-
tembra 1870, torej bi bil letos v septem-
bru star sto tri leta!l Kot kaplan je sluz-
boval v raznih krajih na KoroSkem. Leta
1909 je prvi¢ priSel v Ameriko. Tri leta
kasneje je izSla njegova knjiga Amerika in
Amerikanci, ki vsebuje kratko zgodovino
vsake posamezne ameriSke drzave, njeno
gospodarstvo in poslovne razmere ter
slovenske naselbine in zivljenje naseljen-
cev. To je bila prva knjiga te vrste pisana
v slovens¢ini. Tiskana je bila na Koros-
kem. Jurij M. Trunk je bil zaveden ko-
ro$ki Slovenec in navduSen Slovan. Po
prvi svetovni vojni se je kot izvedenec
jugoslovanske vlade za slovensko Korosko
udelezil mirovne konference v Parizu. Za-
tem je kot eden jugoslovanskih c¢lanov
sodeloval v zavezni$ki plebiscitni komi-
siji. Po krivicnem plebiscitu, ki je 10. ok-
tobra 1920 odtrgal slovensko Korosko od
mati¢ne dezele, je bil J. M. Trunk upo-
kojen. Tedaj se je poslovil od svoje ljube
koroske dezele in se leta 1921 za stalno
naselil v Ameriki,. kjer je najprej Zupni-
koval v Fuldi v Severni Dakoti, zatem pa
je od avgusta 1924 vodil slovensko faro
v Leadvillu v Coloradu vse do upokojitve
septembra 1. 1946. Od takrat pa je Zivel
pri Zupniku Vitalu Vodus$ku na slovenski

fari v San Francisku, kjer je tudi umrl.
Trunk je kasneje napisal Se veC knjig in
veliko tudi prevajal v angleS¢ino. Redno
se je tudi oglasal v Amerikanskem Sloven-
cu v svoji zanimivi rubriki Pisano polje.
Med Slovenci na tujem in doma bo ostal
v Castnem spominu!

Louis Zeleznikar

V Jolietu, Ill., je v cetrtek 8. februarja
umrl Louis Zeleznikar, nekdanji glavni
tajnik Amerisko-slovenske katoliske jed-
note, ki bo prihodnje leto praznovala
80-letnico ustanovitve. Pokojni Louis Ze-
leznikar je bil ¢lan glavnega odbora te
organizacije petinStirideset let, od tega je
bil trinajst let njen glavni tajnik.

Amerisko slovensko
akademsko drustvo

V Slovenskem narodnem domu na Hol-
mes ave je bil 2. marca ustanovni sesta-
nek AmeriSko-slovenskega akademskega
drusStva — CSU. Podpisniki vabila, ki je
bilo objavljeno v clevelandskem listu,
Janez Vidmar, Linda Shaver in Joe &kra-
bec, pravijo: »Zdaj, ko nam je zagotovljen
redni pouk sloveni¢ine s podporo cleve-
landskih Slovencev, se #elimo organizirati
tako, da nas bo drustvo spodbujalo in
nam poglabljalo znanje sloven$¢ine.«

Pevski zbor Jadran nas obisée

V juliju nas obis¢e v Sloveniji meSani
pevski zbor Jadran iz Clevelanda, ki je
Pred dvemi leti praznoval Ze svoj zlati
jubilej. Ustanovljen je bil leta 1920.
Ustanovno sejo je sklical in ji tudi pred-
sedoval znani kulturni delavec Avgust
Kabaj, ki je pred nekaj leti kot povrat-
nik umrl v Mariboru. Zbor je strokov-
no izoblikoval zborovodja in skladatelj
John Ivanush, ki je zbor vodil do leta
1935. Prvikrat so nastopili Ze leto po
ustanovitvi 1. 1921. Peli so slovenske na-
rodne in druge pesmi. Poleg tega so
uspes$no uprizarjali spevoigre in operete,
ki so jih rezirali Avgust Kabaj, Vinko
Coff, John Steblaj, Florence Slaby in
Joe Godec. Nekatera besedila operet je
prevedla v sloven$¢ino Mary Ivanush. Za
Ivanushem so bili zborovodje: Louis Se-
me, Jack Nagel, F. Pirc, Joseph Krabec,
Vladimir Malec¢kar, zdaj pa je Reginald
Resnik, katerega smo na kratko pred-
stavili Ze v prej$nji Stevilki.

Zbor ima v svojem sestavu odliéne soli-
ste. Do zlatega jubileja pred dvemi leti,
so Jadranovci imeli nad 40 koncertov in
30 spevoiger in operet s ponovitvami.
Dobrodosli na slovenskih tleh!
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Pouk slovenséine

V Barbertonu, Ohio, sta sredi februarja
spet zaceli s tecaji za pouk sloven$éine
aktivna druStvenika Vincent Lauter in
Frances Smrdel. Pouk za odrasle je ob
sredah zvecer v Barberton High School,
za otroke pa ob sobotah ob pol desetih
v prostorih pri slovenski cerkvi Sv. srca.
Rojaka Lauter in Smrdelova sta Ze lani
uspe$no vodila podobne jezikovne tecaje.

Ze v prejsnji Stevilki smo porogali o izvolitvi
letosnjega »moZa in Zene letax v Clevelandu.
Tokrat naj dodamo le Se to, da so na prireditvi,
ki je bila 18. marca v SND, Eestitali izbrancema
Josie Zakrajskovi in Charlesu Ipavcu cleveland-
ski zupan Ralph Perk, predsednik Mestnega sve-
ta Edmund Turk, euclidski Zupan Knut in Ste-

vilni mestni odborniki. Prebrane so bile tudi
Stevilne brzojavke, med katerimi je bila tudi
cestitka Slovenske izseljenske matice. Prire-
ditve se je udelezil tudi jugoslovanski konzul
v Clevelandu Ivan Senigar.

1. marec — Jankoviéev dan

Letos so nasi clevelandski rojaki 1. marca
praznovali Jankovicev dan. Proglasil ga je
clevelandski Zupan R. J. Perk v zahvalo
in priznanje za uspehe, ki jih je na$ ro-
jak Frank Jankovi¢ dosegel v treh in pol
desetletjih v Clevelandu in drugod po
Ameriki kot »kralj polke«, za kar je bil
imenovan leta 1950 v Milwaukee, Wis.
Jankovi¢ ima v Clevelandu znano resta-
vracijo.

Odpovedan koncert

V Prosveti, 7. februarja, piSe Anna Jesen-
ko: »Polnih 25 let sem z veseljem poro-
¢ala o delu pevskega zbora Triglav v za-
hodnem Clevelandu in vabila prijatelje
slovenske pesmi na koncerte. Tudi letos
smo si ze izbrali datum. Koncert naj bi
bil v maju, a ga bomo morali opustiti.
Izgubili smo tri vodilne stebre zbora: lani

12. julija je umrl predsednik Jakob Je-
senko, novembra je za Stiri leta odSel k
mornarici pianist zbora Charles Loucke,
zdaj pa je odpovedal Se pevski ucitelj in
dirigent Frank Vauter, ki pravi, da tega
dela ve¢ ne zmore. Opustil je tudi vod-
stvo pevskega zbora Planina. Rojak Vau-
ter je prevzel vodstvo zbora po pokojnem
Sublju. Zelo smo bili z njim zadovoljni.
Zbor bo rad nadaljeval z delom, ¢e nam
bo uspelo dobiti novega dirigenta.«

Pevski zbor Planina, ki ga je vodil Frank
Vauter, je bil ustanovljen Ze leta 1931.
Pevski zbor Triglav pa leta 1947. Frank
Vauter je bil njegov prvi dirigent, zatem
ga je Stirinajst let, do svoje smrti, vodil
in pouceval Anton Subelj. Za njim pa je
dirigentsko palico ponovno prevzel Frank
Vauter. Dusa in srce tega znanega cleve-
landskega zbora sta bila pokojni pred-
sednik Jakob Jesenko in njegova sopro-
ga Anna, ki je bila poleg drugega priza-
devna porocevalka zbora. Koncerti Tri-
glava so bili na lepi viSini in so pomenili
pomemben kulturni dogodek, pri ¢emer
ima nedvomno zasluge poleg pevcev tudi
njihov prizadevni ucitelj in dirigent Frank
Vauter. Iskreno Zelimo, da bi pevska zbo-
ra Triglav in Planina ¢imprej nasla nove-
ga dirigenta. Nedvomno se na$i Zelji pri-
druzujejo vsi clevelandski Slovenci.

Slovenska glasba na radiu
Chicaska rojaka Eddie Hribar, predsed-
nik dru$tva Slavija $t. 1 SNPJ, in Andy
Bavetz, predsednik pevskega zbora Pre-
Seren vodita radijsko oddajo, ki oddaja
ob sobotah od Sestih do pol sedmih zju-
traj slovensko glasbo na valovni dolzini
1,300 radijske postaje La Grange. Nasto-
pajo znani na$i pevci in glasbeni ansam-
bli iz ZDA. Tudi ob nedeljah od dvanaj-
stih do pol enih nastopajo na isti oddajni
postaji Stevilni znani slovenski orkestri,
Ceprav takrat vodijo oddajo ceSki rojaki.

Avstralija

O nasem drustvu Bled

Ob obisku predstavnikov Matice in an-
sambla Slak smo vam v Hobartu oblju-
bili, da bomo delali na tem, da bi usta-
novili slovensko drustvo. Zaceli smo pri-
rejati plesne prireditve. Pri organizaciji
so mi bili v veliko pomo¢ Peter Slana,
JoZze Ladica, Joze Halozar in Pavel Vato-
vec. Tako se je rodilo slovensko drustvo
v Hobartu. V soboto 3. februarja letos
smo imeli tajne volitve za upravni odbor
nadega Slovensko-avstralskega drustva.
Glasovnice smo oddali v skrinjice. Na
slovenskem plesu, ki smo ga priredili,
smo pa sporocili izid volitev. Prireditev
je bila dobro obiskana in zelo razgibana.

Po pregledu glasovnic, smo takole izvolili
upravni odbor nasSega drustva: predsed-
nik Joze Mavri¢, podpredsednik Pavel
Vatovec, tajnik Peter Slana in blagajnik
Jozef Ladi¢. V odboru je Se pet odborni-
kov. Najvecji naért nasega dela je zdaj
gradnja Slovenskega druStvenega doma
Bled v Hobartu v Tasmaniji.

Joze Mavrié

Venezuela

Skupaj se zabavamo in
pojemo slovenske pesmi

Oglasam se vam iz te daljne dezele, da
vam malo opiSem Zivljenje Slovencev v
Venezueli. Kakor vsako leto smo se zbrali
tudi lani zadnjo nedeljo v oktobru in S$li
na romanje kakor vcasih v domovini na
Brezje. Po masSi smo imeli zabavo in peli
smo lepe slovenske pesmi. Slikali smo se
s podobo Marije Brezjanske, ki jo je na-
redil na$ umetnik g. Pip.

Ponovno smo se sesli 29. novembra na
jugoslovanskem konzulatu v glavnem me-
stu Caracasu, da smo proslavili 29. no-
vember, ta pomembni dan nase lepe do-
movine. Od vsepovsod smo prihiteli na
to slovesnost, tudi iz zelo oddaljenih
krajev.

Stirinajstega januarja letos je Slovensko
drustvo sv. Cirila in Metoda imelo otvo-
ritev svojega doma v Caracasu, Dom pa
ge ni ¢isto dograjen. Zdaj ima le zasilno
streho, da imamo svoj prostor, kjer se
ob nedeljah snidemo, se zabavamo in
predvsem, da zapojemo nase lepe sloven-
ske pesmi.

Ceprav Slovencev v Venezueli ni veliko,
se vseeno ne bodo pozabili nasi slovenski
obic¢aji, naSa beseda in naSa pesem. Za-
to pa velja nasa zahvala predvsem Jane-
zu Grilcu in Rudiju Kerbicu, ki sta naj-
bolj poZrtvovalna, seveda pa tudi vsem
ostalim, ki pridno pomagajo. Upam, da
ne bodo uzaljeni, ker jih nisem vseh ime-
novala. Bilo bi predolgo. Prav lepe po-
zdrave vsem v uredniStvu in vsem Sloven-
cem po svetu.

Amalija Pittner-Pecaric

Tucoyito, Venezuela
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Poroka pri osemnajstih

»Najprej Stalca, potem
pa kravcal« Tako me je
v€asih ucil oce. To so bili
pametni ljudje, ne pa
mojo hci! Stara je 18 let,
ima fanta, starega prav
toliko, poznata se pol le-
ta in zdaj fantazirata o
poroki. On ni ni¢, ona ni
ni¢! On nima nié¢, ona
pa Se manj. Sku$sam jo
spraviti k pameti, pa
ni€. Zagrozil sem, da
ne bom dal niti franka in ¢e mi res to
naredi, da jo bom nagnal od hise! Tudi
to ni pomagalo! Mislil sem, da bo po
koncani srednji $oli (to naj bi se zgodilo
letos!) $la Studirat na univerzo, ona pa
samo: poroka, poroka... Dolgo sva mo-
rala z Zeno deliti, da lahko ziviva tako
kot zdaj in da lahko otrokom nudiva brez-
skrbno Zivljenje.

Radi beremo va$o revijo, tudi héi vse
pregleda. Kaj, ko bi jo poizkusili spraviti
k pameti vi?

PR LR

Azra Kristan&ig
dipl. psiholog

Vprasuje J. Z. Pismo je bilo oddano v

Luzernu.

Ze vec kot pol stoletja je vsako desetletje
poprecna starost nevest in Zeninov manj-
Sa. Statistike med drugim tudi povedo,
da se vecina deklet poro¢i med 18. in 21.
letom, najve¢ fantov pa se poro¢i med
21. in 24. letom. Seveda pa ni vsak mlad
¢lovek pripravljen stopiti pred maticar-
ja ali pred oltar takoj, ko mu to dovo-
ljujejo zakoni. Marsikdo zaradi osebnih
in ekonomskih razlogov prelozi poroko za
vec let.

»Najstniki« skoraj vedno podcenjujejo
pomen let za uspe$en zakon. Prav tako
starejSi preve€ poudarjajo modrost in zre-
lost, ki naj bi priSla samo z leti. »Najst-
niki« so vedno pripravljeni trditi, da so
star$i in sploh starej$i Ze tako zakrneli,
Ce ne zaostali, da bi sploh lahko doumeli
moc¢ ljubezni. Trdijo, da sploh niso pre-
mladi, ker jim je ljubezen prinesla novo
zrelost. Ljubezen bo njihovo oroZzje v bo-
ju proti vsem teZzavam in oviram, tako
finanénim kot ideolo$kim.

Mlad, zaljubljen c¢lovek gleda v prihod-
nost nerealno in romanti¢no. Star$i pa
so navadno preveC pesimisticni. Vecina
odraslih je uspela priti do pravih vred-
not med tezkim prebijanjem skoz zivlje-
nje. Na teZzave v prvih letih zakona so
pozabili in zato radi verjamejo, da se
njihovi sinovi in héere ne bi zna$li, ce
bi bili v podobnih situacijah. Odrasli po-
zabljajo, da za mlade premozenje, udob-
nost, zlasti pa sigurnost (relativno) kdo

Milenko Pegan: Zamisljena

S R RNl anida) e

ve koliko ne pomeni. Samo da imava
najnujnejse, pa bo ze kako. Glavno, da
sva skupaj, mislijo mladi zaljubljeni lju-
dje. Tako pribliZzno so pred leti mislili
tudi njihovi starsi.

Prepricevanje mladih, da je poroka v
»njegovem primeru« neumnost, ne rodi
kdo ve kak3$nih sadov. Nasprotno, vztraj-
no prepricevanje privede mocno zaljub-
ljeno dekle ali fanta k ugotovitvi, da je
zakon edini izhod. Lahko smo prepricani,
da imajo mladi sebe, ko razmis$ljajo o
poroki, za povsem zrele. In ¢e bomo z
njimi ob tak$nih priloZnostih ravnali kot
z otroki, bomo izzvali le odlo¢ne reakcije,
s katerimi bodo mladi skusali dokazati,
da niso vec¢ otroci. Mnogi starsi, sicer z
dobrimi nameni, so s svojimi ukrepi do-
segli prav nasprotno, kot so hoteli. Mladi
so se na hitro poro¢ili! Ce bi pustili ¢asu
¢as, kot pravimo, bi se parcéek kmalu
razsel, tako kot se je pozneje v mnogih
primerih.

Kako potem lahko sploh pomagamo mla-

dim zaljubljenim ljudem, ki jih poroka
tako neizmerno privlaci?

Sebi, seveda pa tudi njim, velja priznati,
da ima mlad zakon nekatere prednosti.
Mnogi mladi ljudje so polni navduSe-
nja in odlo¢nosti, prav tako pa so spo-
sobni prilagajati se ob prvih teZavah. Do-
kler tezave prihajajo od zunaj, lahko
mlad par premaga velike teZave. Mladi so
to v glavnem sposobni. Seveda pa jih je
dobro spomniti, ¢e je to res njihov edini
cilj in ¢€e res Zelijo priti do njega po
najtezji poti?

Mladega cloveka velja spodbuditi, da raz-
misli, ali bo res obesil na klin vse nacrte
o studiju? Kajti le redki so tisti, ki jim
je uspelo ob skrbi za svojo druZinico in
ob sluzbi tudi $tudirati in doStudirati!
Prav tako velja razmisliti: ali mi bo ta
fant ali dekle, kakrsen ali kakrs$na je,
vSeC tudi cez nekaj let? Poglejte, fantu
pri osemnajstih letih je neizmerno vsec
plavolaska z modrimi océmi, kljub temu,



da skoraj nikoli ne govori in da se véde
smesno. Cez pet let ga bodo brzkone bolj
privlacile njene konverzacijske sposobno-
sti in intelektualne lastnosti kot barva
njenih o¢i in las.

Kako vpliva starost na uspeh ali neuspeh
nekega zakona, so obravnavale nekaterc
pomembne Studije. Strokovnjaki so anke-
tirali mestne prebivalce s srednjimi do-
hodki in z izobrazbo nekoliko pod po-
prec¢jem. Analize kaZejo, da so bila de-
kleta, ki so se porocile pred 19. letom,
procentualno manj srene kot tiste, ki
so se porocile pozneje. Ve¢ kot polovica
Zena, ki so se porolile med 16. in 19.
letom, se je tezko prilagodila zakonskemu
zivljenju. Pri parih, ki so se poroéili
pozneje, ko so bili starejsi, je bilo prila-
gajanje uspesnej$e. Okrog 40 % fantov, ki

mimo vasih pisem

so se porocili, preden so praznovali svoj
22. rojstni dan, se je tezko prilagodilo
zakonu; samo 27 % je bilo srecnih in z
zakonom zadovoljnih.

Statistike povedo marsikaj, vsega pa tudi
ne. Zato ne kaze trditi, da so za uspesSen
zakon potrebna taksna in taksna leta.
Izjeme so povsod, na splosno pa lahko
verjamemo, da so mnogo uspes$nejsi za-
koni, ki jih sklenejo zreli ljudje kot pa
mladi pred 20. letom. Za mlade zakone je
znacilno tudi veliko $tevilo locitev. Eko-
nomske tezave in problemi, ki jih pov-
zroca custvena nezrelost, so ceri, na ka-
terih nasede mnogo mladih zakonov.
Danes je Ze tako (ve¢ina mladih drugace
tudi ne bi hotela!), da star$i od svojih
otrok pricakujejo finan¢no neodvisnost in
samostojnost, ¢e se Ze porocijo.

Ljubezen gre skozi zelodec...

Danes pa Struklji

Ivanka iz Nemdije nam je pisala, da je
tudi njen moZ enakih misli kakor moz
narocnice Marjance iz Avstralije, namre¢
da gre ljubezen prav zares tudi skozi Ze-
lodec, kakor smo zapisali v februarski
Stevilki v tej rubriki. Zelo rad ima do-
mace jedi. Njegova mati je bila namreé
imenitna kuharica in je znala ¢isto pre-
proste domace jedi odlicno pripraviti.
Tudi Ivankina mama je znala dobro ku-
hati, ¢eprav za kuharijo ni imela toliko
Casa, saj je bila $e poklicno zaposlena.
Ivanka najraje pripravi kaksen zrezek,
pa malo krompircka in solate, morda $e
juho iz vrecke. Kosilo je kar dobro, a
moZ pravi: Daj mi no enkrat kaj domace-
ga na mizol« »Le kaj naj mu pripravim?«
nas sprasuje Ivanka skoraj obupano.
Skuhajte mu kdaj $truklje, draga Ivan-
ka! Struklji so tak$na imenitna domaca
jed, da jih je njegova mama, ¢e je bila
tak$na dobra kuharica, kakor trdi va$
moz, prav gotovo kar dostikrat postavila
na mizo. Posebej $e ob prazni¢nih dneh.
No, pa kaj bi besedovali. Raje vam po-
strezemo z nekaj recepti za pripravo dob-
rih domacih $trukljev. No, odlod¢imo se
najprej za orehove §truklje.

Za S$truklje naredimo vleéno testo in to
takole: iz pol kg mehke bele moke, ene-
ga do dveh jajc, zlice olja, soli, drob-
nega curka kisa ali malo limoninega so-
ka ter mla¢ne vode zamesimo bolj meh-
ko testo, ki ga dobro pognetemo, da se
lo¢i od posode in rok. Zatem testo raz-
delimo na hleb¢ke, vsak hlebéek e en-
krat pognetemo, namazemo z oljem in
pustimo, da na pomokani deski pol ure
poc¢iva. Navedene koli¢ine morate seve-
da prilagoditi $tevilu ¢&lanov vade dru-
Zine,

Orehov nadev pripravimo iz 30 do 40 dkg
zmletih orehovih jedrc, ki jim prime-

Samo cetrt litra kisle smetane, eno do
dve jajci, 5dkg stopljenega surovega
masla, nekaj nastrgane limonine lupini-
ce ali cimeta ter sladkorja po okusu.
Po potrebi zgostimo nadev z drobtinami.
Spocito testo tanko razvaljamo in raz-
vleemo, robove porezemo, testo pa na-
mazemo z nadevom. Nato Struklje tesno
zvijemo in damo v moker in oZet z drob-
tinami potresen prti¢, ki ga prevezemo
z vrvico ter $truklje pol ure kuhamo v
slanem kropu. Kuhane razrezemo in za-
belimo s preprazenimi drobtinicami.

Na podoben nacdin lahko pripravimo ore-
hove Struklje, ki jih namesto skuhamo,
spec¢emo. Po Zelji nadevu lahko dodamo
nekaj ruma in rozin.

Se nekaj nadevov za Struklje:

Nadev za pehtranove S$truklje pripravi-
mo takole: Cetrt litra goste smetane zme-
samo z dvema rumenjakoma. Ce je sme-
tana bolj redka, dodamo nekaj zdroba.
S tem namaZemo razvleceno testo, ki ga
nato potresemo z drobno sesekljanim
pehtranom ter po zelji s sladkorjem.

Jabol¢ne S$truklje, ki so tudi zelo okus-
ni, pripravimo pa takole: razvleceno te-
sto namazemo s smetano (1dcl), v ka-
tero smo vmes$ale rumenjak in sneg ene-
ga beljaka. Zatem testo potresemo s
preprazenimi drobtinicami. Ce so jabol-
ka zelo so¢na, naj bo drobtinic vec. Za-
tem testo potresemo z nastrganimi ja-
bolki, sladkamo in odiSavimo s cimetom.
Struklje skuhamo v oZetem prticu. Ku-
hane nareZzemo na rezine, zabelimo z
drobtinicami, poprazenimi na surovem
maslu in potresemo s sladkorjem.

Podobno lahko pripravite Se vel razlic-
nih nadevov za Struklje. Razveselite do-
mace s to naso dobro jedjo. Dober tek!

Ina

Kosilo po domace

Pomladanska zeliséna juha
Jetra na lovski nacin
Krompirjevi Zganci z zdrobom
Motovilec

Pomladanska zeliséna juha

Sopek pomladanskih zelis¢: nekaj
zelenega petersilja, pest Spinace ali
mladih kopriv, malo lu$treka, mete,
kislice, pehtrana, nekaj listov Zajb-
lja, zelenje od redkvice itd., kar paé
lahko zberemo, operemo in drobno
sesekljamo. Kos¢ek masla ali mar-
garine raztopimo v kozici, dodamo
zlico ali dve moke (primerno koli-
¢ini juhe, ki jo potrebujemo za dru-
Zino) in naredimo svetlo prezganje.
Temu prav nazadnje dodamo na
drobno nastrgano cebulo. Zatem
vlozimo sesekljana zeli$¢a, preme-
§amo, solimo in zalijemo s toplo
vodo. Ko juha deset minut vre, ji
primesamo skodelico dobre kisle
smetane. Po Zelji razzvrkljamo v
njej Se eno ali dve jajci, ali pa vlo-
zimo v juho, preden postreZzemo, na
kocke narezan ocvrt kruh.

Jetra na lovski nacin

Kos tele¢jih ali mladih govejih je
ter, primeren $tevilu ¢lanov, za ka-
tere pripravljamo obed, operemo,
porezemo koZice in pretaknemo z
na rezance narezano prekajeno sla-
nino. Zatem jih na obeh straneh
nadrgnemo s sesekljanimi brinovi-
mi jagodami in popramo. Na masti
preprazimo nekaj sesekljane c¢ebule
ter dodamo jetra, ki jih hitro na
obeh straneh popecemo, zatem pa
jih zalijemo z juho ali vodo in po-
krite dusimo, da se zmehcajo. Go-
veja jetra dus$imo dalj c¢asa. Ko so
jetra mehka, jih vzamemo iz oma-
ke, ki jo zgostimo z eno ali dvema
Zlicama moke, in prevremo. Jetra
zZrezemo na rezine in damo v oma-
ko. To izboljSamo s citronovim so-
kom, 1 dcl kisle smetane, solimo in
vse dobro premesSamo. Nato z jetri
postrezemo.

Krompirjevi Zganci z zdrobom

Nekaj debelih krompirjev olupimo
in zreZzemo na kose ter damo ku-
hat v osoljen krop, ki naj ga bo
malo ve¢. Kuhamo pokrito blizu ce-
trt ure, zatem pa med krompir vsu
jemo skodelico belega zdroba, ga
vmeSamo med krompir in pocasi
kuhamo pol ure v pokriti posodi.
Zatem vodo, kolikor je je prevec,
odcedimo v drugo posodo ter Zgan-
ce zmeSamo. Ce so presuhi, dolije-
mo nekaj vode. Nato Zgance zdro-
bimo in zabelimo z maslom ali
ocvirki.
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Janko Rogelj

Kako sem postal

castni mescan ViSnje gore
Lani, ko sem potoval po Jugoslaviji, so me opravki zanesli
tudi v Visnjo goro. Na to pot se nisem kaj rad podal, kajti
Dolenjska s¢ mi je zamerila, zaradi svojega stalnega de-
zenja, zraven tega pa smo se Se enkrat posteno prevrnili,
ko smo se peljali s Turjaka v Skocjan. Vidnja gora me ni
dosti zanimala, ker sem jo Ze enkrat videl in nazadnje je
vas podobna vasi, le da ima ta ali ona malo ve¢ zgodo-
vine za seboj. Visnja gora slovi po tistem polZu, katerega
imajo privezanega v sredi$¢u mesta.

Zunaj pada dez. Z Zeno in prijatelji sedimo v gostilni.
Dobro se imamo, kajti kuharica je izvezbana in res zaslu-
Zi svoje ime. Pijemo dolenjski cvicek, ki je slasten Ze zato,
ker je cvicek, ¢eprav se mi zdi malo preved kisel. Pogovor
se suCe okrog Amerike, za dodatek pa povedo prijatelji
kaksen domac primer.

V sobo stopita dva gospoda. Na prvi pogled sem videl, da
nista tujca, ker sta po domace prisedla k mizi, kakor da
sta povabljena v naSo druzbo. V mlajSem sem spoznal svo-
jega nekdanjega profesorja Menceja iz Kranja, drugi pa
se je predstavil kar sam kot dr. Mauring iz Vi$nje gore.
Beseda je prinesla besedo in pocutili smo se kot stari pri-
jatelji. Pri vsakem smo si privoscili zabave, moj profesor
je trpel najve¢ zaradi svoje ve¢ne Zenitve. Dr. Mauringa
pa sem jaz podrazil zaradi privezanega vi$njegorskega
polza. Splosno je bilo znano, da se v Vi¥nji gori ne sme
imenovati ali vpraSati po privezanem polzu. Pri¢akoval
sem, da bo kaj ve¢ odgovora. Toda prijazni $aljivec dr.
Mauring me je kar povabil k sebi domov. Obljubil je, da
mi tam pokaze polza ter da potem, po predpisanih cere-
monijah lahko postanem c¢astni me$can ViSnje gore. Se-
veda sem bil s tem takoj zadovoljen kakor tudi moja Zena.
Za korajzo smo stopili §e v gostilno pri »Kraljici«, kjer
smo zaceli meSati dolenjski cvicek z ¢érnim dalmatincem.
Pozno v no¢ pa smo se zarili med zaspane viSnjegorske
mescane.

Naslednje jutro je lahko marsikateri vi§njegorski polz Ze
prekoracil belo dolenjsko cesto, preden smo se mi zaspan-
ci pokazali viSnjegorskim me$canom. Ce se ne motim,
sva bila z Zeno pri doktorju Ze ob desetih, kjer sva mo-
rala drugi¢ zajtrkovati. Ogledala sva si tudi njegovo okus-
no urejeno stanovanje, kjer je bilo povsod ocitno, da je
strasten lovec. Toda ne mislite, da je morda treba Visnji

N

gori lovcev, da vam ustrele polasnega polza. Doktor je
tudi zatrdil, da se polZzev sploh ne strelja, temved se jih
lovi kar z rokami, za varnost pa priveze, da ne zlezejo
na sosedov vrt. Pravi, stari viSnjegorski polz pa ni samo
privezan, temvec je, ¢e se ne motim, celo zaprt v skrinji
z devetimi pokrovi. Vsaj priblizno toliko ¢asa je vzelo
doktorju, da ga je prinesel na mizo.

Vidnjegorski polz dr. Mauringa je bil precej velik. Po
pravici povedano, je bil izdelan iz morske $koljke. Pol-
Zeva lupina je bila le tam, kjer je bila manj$a zavita
kosSc¢ena skoljka. Toda pos$teno povedano: podlaga visnje-
gorskega polZza je bil res pravi dolenjski polZ. Ta je
bil v resnici tudi privezan na pozlaceni ali zlati veriZici.
Notranjsc¢ina je bila obdelana z drago kovino. Ce pa se
je v tega polza nalilo vino, ga je §lo vanj kar za en star
maseljc.

Polz, ki je bil pred menoj, je bil posteno zalit z vinom,
zato ni mogel govoriti. O njem je govoril lastnik. »Zi-
valca je stara vel sto let,« je povedal, »menjala je go-
spodarje, toda v dolgi in dragi tozbi ga je vi$njegorska
obc¢ina izgubila in tako je ostal pri sedanjem lastniku.
Kje in kako je priSel na svet, ni ni¢ zapisanega, ve pa se,
da so iz njega pili celo takrat, ko so ustoli¢evali udence
raznih obrti v pomocnike, morda tudi v mojstre.
Kasneje je prevzel ta polZ druge naloge. Doktor je po-
vedal, da so ga uporabili pri imenovanju ¢astnih me$¢anov
Visnje gore. Tedaj je bil menda $e v lasti ob¢ine. Zdaj
pa je osebna lastnina, a $e vedno se sprejemajo v Visnji
gori Castni meS$c¢ani.

In tako sva s pomocjo tega privezanega polZa postala
takrat castna me$cana Vis$nje gore tudi midva z Zeno.
To pa se je zgodilo takole: Priklenjenega polza so postavili
na mizo pred naju. Vanj so do roba nalili vina. Kandidat
prime polza na verigi in pije. Vino mora spiti na dusek
in niti kapljice politi. Podlaga, na kateri stoji polZ, pa
se pri tem ne sme premakniti. To ni tako lahko napraviti,
kakor si mislite. Precej opreznosti in dobre volje je treba.
Se huje je takrat, ¢e so v polZa nalili me$anico — pol vina
in pol Zganja, ki ga mora$ izpiti na dusek.

Tako sem jaz takrat postal castni meS¢an Visnje gore.
Moja dolznost je, da v potrebi branim Visnjo goro kakor
vsi drugi ViSnjegorci. Na to nisem pozabil.

Ko sva tisto dopoldne zatem stala z dr. Mauringom na
kolodvoru, sem se pozanimal, ¢e ta ¢astni naslov obdrzi
tudi tisti, ki potuje ¢ez morje v Ameriko. Dobil sem
potrdilo, da je ta cast neizbrisna, in to vse dotlej, dokler
ne bom draZil nobenega polZza na svetu s tistim znanim:
Polz, polz, pokaZi roge...




vaSe zgodbe

Junak in strahopetec

Bogomil Trampuz B.
Sucre, Manabi — Ekvador

To pismo piSem v postelji, na katero sem vezan zaradi
bolezni. Upam pa, da bo kmalu bolje. Prilagam vam nekaj
pesmi iz moje neobjavljene zbirke »Na vogalu tujine«. S
slovenskim svetom v tujini nimam nikakih stikov, edina
vez mi je »Rodna gruda«. Zelo rad bi, ¢e bi bilo kdaj mo-
goce izdati to mojo zbirko v Sloveniji. V Span$¢ini sem
priznan pesnik, pisatelj, dramaturg in etnolog. Obenem
sem Ze od leta 1928 novinar. Imam nad 20 literarnih del,
ki so vsa v originalih.

Mali sosedov sinek Janez Albin je imel v Casu te zgodbe
pet let. Od tedaj do danes je minilo Ze Sest let, spomin
na pretekle dogodke pa je tako Ziv, kot da bi se to zgo-
dilo pred nekaj dnevi. Otrok se spominja vsega, kar se je
dogajalo pred S$tirimi ali Sestimi leti in je ves srecen,
¢e lahko govori o preteklosti. Zaradi izrednega juna$tva
v enem pogledu ga vsi obcudujejo, vendar pa, kakor je
Janez Albin v enem pogledu junak, je v drugem velik
strahopetec.

Njegova mati Neza Velin je tistega popoldne prala pod
nizko slamnato streho vodnjaka, fanti¢ pa je meditem
lovil metulje v bliznjem sadovnjaku, ki je bil poln lepo
dehtedih cvetlic. Bil je vesel, e bolj vesel pa je bil, kadar
je imel v rokah metulje in cvetice.

»0, kako si lep, metuljéek mojl« je vzklikal, ko je enega
ujel in ga s prsti drZal kot neprecenljiv predmet. Stekel
je k materi, da ji pokaZe zivalico, ki mu povzroca tako
nepopisno sreto. RoZe in metulji. To je bila edina igra
malega Rudolfovega sina.

Sonce je Zgalo, kot zna Zgati samo sonce v tropiku. Ru-
dolf in Neza sta opozarjala malega Albina, naj si poiSce
senco, vendar fant ni hotel posluSati njunih nasvetov.
Kjer so poletavali metulji in kjer so rasle cvetlice ali
zorele okusne pomarance, tam je bilo videti Janeza Albina.
Tistega popoldneva pa je bilo celo za decka prevroce in
priblizal se je materi ter sedel na tla, tik ob njej.
»Danes pa Zge, kot ogenj v peci.« :

»Da, sine moj... Danes res preve¢ Zge. Ostani tukaj v
senci vodnjaka ali pa pojdi domov!«

Zactel se je igrati z metuljem in s cinijo, ki jo je prinesel
z vrta. Ne’a je nadaljevala s pranjem. Konéno se je
Janez Albin vlegel na tla in s pogledom meril slamnato
streho. Prav nad prostorom, kjer je lezal, se je pojavila
velika kada, imenovana sajama, ki je srepo merila na
fanta. Ni se ustrail. Previdno je vstal in stegnil roko
proti njej.

»Prijatelja sva, ali ne?« je rekel.

NezZa se je obrnila in ko je videla Janeza Albina, ki je v
desnici stiskal kaéji rep, je planila k njemu in ga po-
tegnila stran vsa preplasena.

»Saj sva prijatelja,« je mrmral decek.

»Kdo? Ti s katami?« je prestraseno vprasSala mama.
»Da, mama. Kafe boZam z roko, veckrat, in vse so moje
prijateljice.«

Sele tedaj je Neza razumela, kar z moZem dolgo nista
mogla odkriti. V resnici je Janez Albin vdasih privlekel
domov iguane (saurije), gnusne zivali, ob katerih te kar
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Razposajenec. Foto: Milenko Pegan

strese, ko jih pogledas. Sele tedaj sta odkrila, da se
Janez Albin ne boji kac, celo tistih najbolj strupenih ne:
equis, uaskama, estrella in druge. Kaj naj storijo te Zivali
nedolZznemu otroku? Zival tudi ve, kdo je njen sovraznik
in kdo ji lahko Skoduje. V tem pogledu je bil Janez
Albin pravi junak, ¢etudi so ga imeli star$i za trmoglavca
in poredneza...

Od tega dogodka $e ni minil mesec dni, ko sta Rudolf
in njegova Zena zajtrkovala in se pomenkovala o tem in
onem. Janez Albin je bil na dvoriS¢u in se pogovarjal s
pisc¢anci, ki so ga obkrozali in iskali v njegovih rokah
kaj za pod kljunéek. Pri dvori§¢nih vratih se je prikazal
velik ¢rn bik in ko ga je fanti¢ opazil, je prebledel in
obupno poklical na pomo¢. OCe in mamica sta takoj
pritekla vsa prestraena. _

»Kaj ti je, Janez Albin?« ga je vprasal oce.

»Tisti bik, atek, tisti bik!« In z desnico je pokazal proti
biku. :

Rudolf je dvignil sinka in se z njim priblizal zivali. Fant
je kri¢al in jokal. Bilo ga je strah... Rudolf je moral
odnesti Janeza Albina v hi$o. Srce mu je burno utripalo
in ve¢ ur se defek ni mogel umiriti.

»Ka¢ se ne boji§,« je rekel Rudolf, »ob kravi ali biku pa
tako trepeta$. Kade so stokrat bolj nevarne kot krave,
sinek!«

In deéek mu je odgovoril kot kak filozof:

»Atek, jaz sem vedji od kad, bik pa je tako velik.. .«
»Kaj hoce§ redi s tem?« je vpraSal Rudolf zacudeno.
»Vedji je vedno moc¢nejs$i od manjSihl«
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otroci berite

Neza Maurer:

RESENA RIBICA

Plavala je ribica —
pa ob dno zadela.
Recica preplitva je,
riba predebela.

Toncek vzame barvico —
valcki zaigrajo.

Ribica je reSena,
risba za prodajo.

Branko Zuzek:

KAJ IMAMO RADI

Sonce, ki nas prebudi
in oZarja nase dni.

Ogenj, ki nam izbo greje,
ko je zunaj ze hladneje.

Luc, ki nad mizo sveti,

kadar dan priéne temneti.

Kruh, ko pride iz peci
in sladko nam zadisi.

Posteljo, ki v njej zvecer
spanec nam prinese mir.

Leopold Suhadoléan

Ukradena kapa

Mojstra detektiva Naocnik in Ogal-
nik sta sedela pred slasc¢iéarno in
pila limonado. Stela sta golobe, ki so
priletavali na cesto in se nato spet
dvignili, ko je prisel kdo mimo.
»Stiriindvajset belih in petnajst si-
vih,« je rekel detektiv Naocnik.

»Po moje je bilo Sestindvajset belih,«
ga je popravil detektiv Ocalnik.
»Zacniva Steti od zacetka,« je potem
predlagal Naocnik in si narocil Se
eno limonado.

»Ce bojo le tudi golobi za to,« je
smeje se dodal Ocalnik in si tudi na-
rocil Se eno limonado.

Preden sta zacela z novim Stetjem,
je pritekel Marko in ves nesrecen
zaprosil: »Slavna detektiva, pomagaj-
ta... Ukradli so mi kapo.. .«
Detektiva sta takoj prevzela delo.
»Ce hoceva ujeti tatu, nama moras
dati Se nekatere podatke«, je rekel
Naocnik. »Kdaj si oblekel kapo?«

»Po obedu,« je povedal Marko, »po-
tem sem stekel na dvoriSce.«

»Kaj si delal na dvoriscu?«

»Zogali smo se.«

»Kdo se je Zogal?«

»Janez in Bine ... In potem mi Janez
sploh ni ve¢ podajal Zoge. Samo Bi-
netu jo je Se metal .. .«

»0, Janez je ze sumljivl« je rekel Na-
ocnik in pogledal Ocalnika.

»Da, da, Janez mi jo je ukradell« je
takoj glasno pritrdil Marko. »Vesta,
slavna detektiva, Janez je sploh pra-
vi kradljivec. Zadnji¢ je v Soli sunil
malicol«

»Kaj ne poves. Morala bova k njemu
in ga malo pretipati,« je dejal mojster
Ocalnik in pomeziknil Naocniku.
»Res je. Toda prej morava Se nekaj
zvedeti,« je pomislil Naocnik in spet
pogledal Marka.

nJe bila kapa stara ali nova?«
»Kapa je bila ¢isto nova. Mama mi jo
je Sele kupila,« je povedal Marko.
»Strasno bo huda, ko bo zvedela, da
je nimam vec.«

»In kakSne barve je bila?«

»Modra, z belim c¢opom.«

Mojster Ocalnik je stegnil roko do
Markove glave in potegnil z nje kapo
modre barve z belim ¢opom.

»Ali je bila mogoce taka kapa kot
ta%«

Marko jo je debelo pogledal in po-
tem priznal: »Ta je...«

»Ne bo nama treba k Janezu,« je pri-
pomnil Ocalnik. »Lahko si bova na-
rocila Se tretjo limonado ... Kaj pra-
vi§, Marko?«

»Janez mi jo je dal nazaj na glavo,
da sam nisem vedel, kdaj,« se je od-
rezal Marko in Ze stekel dalje.
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Danica Zlebir, ucenka 8. razreda
V FINZGARJEVI ROJSTNI HISI

Ko sem tako hodila po pisateljevi rojstni hisi,
sem se zamislila: Kako lepo je bilo knjizev-
niku tu, v tej prijazni hisici. Svoja najlepsa
leta je prezivel doma. Ogledujem si &rno
kuhinjo, €rne stene in odprtino, ki vodi v
dimnik. Spomnim se njegovih értic, kjer je
opisoval, kako sta z ofetom popravljala
dimnik. Ker pa se je kadilo iz njega, je
oce narocil sinu, naj gre po vedro vode in
jo zlije skozi odprtino. Ker je to res storil,
je bila mati spodaj pri ognji§éu vsa mokra
in se je jezila na oeta. Ob tej misli se
nasmehnem, nenadoma pa se spomnim, da
zunaj deZuje in da bi dez lahko skozi dim-
nik curljal name.

Skozi nizka vhodna vrata stopim v dnevni
prostor, ki se mi zdi Se nizji. Soba je nekam
temaéna, saj majhna okna spuséajo vanjo
le malo svetlobe. Ob steni stoji velika kru-
Sna pec, statve, vse prepredene s pajéevino
in kolovrat, pri oknu stoji velika javorova
miza, takoj zraven nje pa se bahavo 3opiri

ta v majhno

na vrt. »Tu je bilo pa lepo Zivetil« zamrmram
sosolki. Rada bi si kupila kak spomin, ki
me bo spominjal na FinZgarjev svet.

V kleti je urejen muzej. Tam so zbrane fo-
tografije, pisma, spricevala. Vse spominja
na velikega moza. Ko si ogledujem fotogra-

pisateljevih knjig je bila unitena, kot sem
slisala v Soli in zvedela iz njegovih zgodb.
Razglednico, ki predstavlja Finzgarjevo do-
macijo, sem kupila pri cuvarki hise. Zigo-
sala sem jo z Zigom: FinZgarjeva rojstna
hisa, Doslovice na Gorenjskem.

Poslovili smo se. Vsak je Se enkrat z bez-
nim pogledom objel FinZgarjev svet mlado-
sti in otroStva. Vem pa, da bom vsakokrat,
ko bom prijela v roke kako pisateljevo knji-
go, pomislila na tihi svet v Doslovicah.

Sivalni stroj. V nasprotnem kotu vodijo vra- |
in tesno ¢umnato z dvema |
posteljama in zibko. Majhno okence gleda |

fije bombardirane Ljubljane, opazim nekaj |
knjig, ki so odnesle sledove bomb. Vegina |

Narodna iz Solbice v Reziji
SKRBNA PASTIRICA

Glej jo, glej jo, kam pa gre?
Nabirat travo za kozé,

za kozlice rozice,

jagnjetu pogacice!

Krozek mladih dopisnikov
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Erika piSe, da rada riSe

Ime mi je Erika in sem stara Sest let.
Moja sestrica Irenka pa je stara Stiri leta.
Obe radi riSeva. Sestrica hodi v otroski
vrtec, jaz pa v prvi razred nemske Sole.
Zadnji petek sva bila s prijateljem lzto-
kom prvi¢ pri slovenskem pouku v Pforz-
heimu. Nam vsem trem je zelo ugajalo.

Slovenska uciteljica se imenuje tovarisi-
ca Pukljeva. Ob novem letu smo bili do-
ma v Novem mestu. Tam smo se igrali
s Tonitom in Slavéitom. Radi posluSava
povesti. Najbolj nama ugaja povest o
Rdeci kapici in o Janku in Metki.

Erika Medle,
Jahnstr. 20 7552 Durmerheim, Neméija

Risba Irenke Medle

Sankanje

Zmenili smo se, da se gremo sankat na
poboéje Pilatusa. Dobili smo se pri Zic-
nici. Dobre volje smo se peljali do prve

postaje. Tam je bilo veliko snega. Drveli
smo na sankah po klancih navzdol. Usta-
vili smo se na majhni ravnini. Zgradili
smo sneZeno hiSico in vsi nekaj ¢asa
sedeli v njej. Zapeli smo slovenske pe-
smi. Za malico so bile hrenovke, kruhki,
flancati in ¢aj. Ko smo se nasankali, smo

Natasa Janéar je takole narisala domovino

drveli po strmi in nevarni cesti v dolino.
Tako smo veselo preziveli lepo zimsko
popoldne. Lepo vas pozdravljajo uéenci
slovenske Sole v Luzernu, Svica:

Lidija Skof, Marija Cuk, Saso Zupan, Gerlinda
Tedoldi, Deni Kolar, Rudi Ahé&in, Samo Kolar,
Milan I1lig, Peter Omahen

Moj prijatelj Muki

Jaz imam majhnega psicka. Ime mu je
Muki. Vsi ga imamo radi. Vsak dan, ko
pridem iz Sole, me veselo pozdravi. Hi-
tro odlozim torbo in privezem psicka na
vrvico. Mama mi vedno rece: »Ne osta-
nita predolgo zunaj.« Jaz pa jo malo-
kdaj ubogam. Psicek je zunaj zelo vesel.
Najprej me potegne k drevesu. Potem,
ko se je polulal, ga spustim. Cez cas se
vrne, ko mu zazvizgam. Mojega Mukija
imam rad.

Milan Dolinsek
7 Stuttgart — Rohr 80
Rathausstr. 5

i




filatelija

Nasa posStna uprava je 15. marca izdala
serijo 6 priloznostnih pos$tnih znamk s
starimi grafikami Sestih jugoslovanskih
mest, in to Novega Sada, Zagreba, Ko-
torja, Beograda, Splita in Kranja. Vseh
Sest znamk predstavlja vrednost 19 din.
Celih serij je bilo natiskanih 180.000. Pri-
znati je treba, da so te znamke izredno
lepe in tudi umetnisko privlaéne.

Na prvi znamki za 50 par je risba Novega
Sada, glavnega mesta socialisti¢ne avto-
nomne pokrajine Vojvodine, na levi obali
Donave v Backi. Novi Sad se je zacel raz-
vijati leta 1748, ko je s cesarskim ukazom
postal svobodno kraljevsko mesto s svo-
jim magistratom. Na nasprotnem bregu
Donave je znamenita petrovaradinska trd-
njava. Ta slika oziroma risba je delo
Petra Demetrovi¢a iz Krsturja, nekako v
¢asu med 1820 in 1830.

Na drugi znamki za 1,25 din je Zagreb,
glavno mesto Hrvatske. Veduto je napra-
vil leta 1822 Szeman Josef, ki je bil geo-
meter pri zagrebski Skofiji, priSel pa je
iz Kosic na Ceskoslovaskem. Izdelal je
tudi zemljevid zagrebSke Skofije. Oba
predstavljata zelo natancen topografski
dokument.

Na tretji znamki za 2,50 din je Kotor,
pristanis$ée v zalivu Boke Kotorske v Crni
gori. Kotor lezi pod Lovéenom in je obdan
s starim, 4 km dolgim, mestnim obzidjem.
Upodobil ga je Pierre Mortier iz Amster-
dama pred letom 1657, ko je bil porusen
samostan sv. Frane. V tistem c¢asu je bil
Kotor pod benecansko nadoblastjo in po-
membna tocka v obrambi proti Turkom.
Na cetrti znamki za 3,25 din je Beograd,
glavno mesto nase drzave in republike
Srbije. Gravura je nastala leta 1789, njen
avtor pa je bil avstrijski kapetan inZenir
Mancini. Beograd je narisal z nekega ze-
munskega grica, ki je bil takrat v avstrij-
skih rokah.

Na peti znamki za 5 din je Split, najvecje
dalmatinsko mesto, delo francoskega
umetnika Cassos Louis — Francois, ki se
je ukvarjal s slikanjem narave in krajev.
Na svojem potovanju po Istri in Dalma-
ciji je leta 1782 slikal razne kraje in zna-
menitosti in med njimi tudi tedanji Split.
Na tej risbi se zelo dobro vidijo ostanki
veli¢astne Dioklecijanove palace v Splitu.
Na zadnji znamki za 5 din je na$§ Kranj,
srediS¢e Gorenjske, iz prve polovice
XVII. stoletja. Naslikal ga je Mathaus
Merian starej$i. Izdeloval je topografske
posnetke in opisoval kraje in deZele. Sta-
ra slika Kranja je vzeta iz knjige Topo-
graphia Provinciarum Austriacarum, ki
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__Stare slike nasih mest

je bila natisnjena 1649. leta v Frankfurtu
na Maini v Nemcdiji.

Za znamke je te risbe priredil beograjski
akademski slikar Andreja Milenkovié. Ti-
skala jih je Dunajska drzavna tiskarna v
enobarvnem rastrskem globokem tisku in
enobarvnem ¢&rtanem tisku v polah po 50
znamk. Znamke so temno sive z zlatim
okvirom in napisi krajev ter vrednosti
na svetlih podlagah raznih barv.

Velikosti znamk so 31 X 43 mm, brez be-

lega roba pa 27 X 39 mm. Zobci grebe-
nasti 13 1/2. Znamke so vse podolgovate.

Nalozba

Is¢em sofinanserja za dokonéno ureditev
dvorca v nadaljnje turisticne namene s
skupnim poslovanjem ali nudim vedje
ugodnosti in garancijo za naloZen denar.
Zadeva je zelo interesantna glede mirne-
ga kraja in zgodovinske preteklosti.
Sinkovec Mirko

Tavéarjev dvorec Visoko
posta Skofja Loka 64220

Popravljamo

V prejsnji Stevilki smo na strani 27 objavili vest
pod naslovom »Darilo slepi mladini v Ljubljani«.
V prvem stavku se je vrinila neljuba pomota:
kratice organizacije so bile navedene napaéno.
Pravilno se morajo glasiti: JKJ (Jugoslovanska
katoliska jednota), od leta 1941 ABZ (Ameriska
bratska zveza). Prosimo vas, da upoStevate ta
popravek in se vam opravicujemo za pomoto.

Urednistvo

Spominski koledar
maj 1973

1. 5. Mednarodni delavski praznik pro-
glaSen leta 1889 na prvem kongresu
druge internacionale

2. 5. 1945 so enote &etrte armade in
devetega korpusa NOV Jugoslavije
konéale tridnevne ogoréene boje za
osvoboditev Trsta

3. 5. 1929 je bilo ustanovljeno v Eisdenu
v Belgiji slovensko rudarsko drustvo

sv. Barbare

5. 5. 1945 je bila v Ajdovidini sestav-
ljena prva narodna vlada Slovenije,
ki jo je vodil Boris Kidrié

8. 5. 1945 je kapitulirala nacisticna Nem-
¢ija, s ¢imer je bila v Evropi kon&ana
druga svetovna vojna

9. 5. 1945 je bila osvobojena Ljubljana,
ki je bila skozi vsa vojna leta srce
narodnoosvobodilnega upora

10. 5. 1876 je bil na Vrhniki rojen Ivan
Cankar, veliki slovenski pisatelj. Umrl
je 11. decembra 1918 v Ljubljani

11. 5. 1971 je bil XII. jubilejni obé&ni zbor
ob 20-letnici Slovenske izseljenske
matice

12. 5. 1935 je bilo ustanovljeno Sloven-
sko podporno drustvo v Villa Devoto
v Buenos Airesu

12. 5. 1884 je umrl eden najvedjih &eskih
skladateljev Bedfich Smetana, ki je
zaslovel zlasti s svojo opero Prodana

nevesta

15. 5. 1945 je bila na nasem ozemlju, in
sicer na srednjem Stajerskem in Ko-
roSkem, zadnja velika bitka druge sve-
tovne vojne

16. 5. 1871 je bil v Bistri pri Vrhniki ro-
jen arhitekt John Jager, graditelj ame-
riskega velemesta Mineapolisa. Umrl
je 31. oktobra 1959

21. 5. 1942 so italijanski okupatorji ustre-
lili v Gramozni jami v Ljubljani orga-
nizacijskega sekretarja CK KP Slove-
nije Toneta TomS§ica

24. 5. praznujejo v Kanadi Empire Day

25. 5. 1944 so Nemci izvedli silovit napad
na Drvar, da bi uni€ili vodstvo nasega
narodnoosvobodilnega odpora. Kljub
izrednim naporom, jim je ta poskus
v celoti spodletel

25. 5. je rojstni dan predsednika Jugosla-
vije Josipa Broza-Tita, ki ga jugoslo-
vanski narodi slavijo kot praznik mla-
dosti. Tega dne se koncéa vsakoletna
Stafeta, ki prinasa pozdrave predsed-
niku iz vseh delov naSe domovine

28. 5. 1641 je bil rojen v Ljubljani zgo-
dovinar Ivan Vajkard Valvazor, ki je
izkda[ znamenito Slavo vojvodine Kranj-
ske

29. 5. 1830 je bil rojen slovenski pisatelj
Janez Trdina

30. 3 praznujejo v ZDA svoj Spominskl
an




vas koticek

Izgubljeni brat v Svici

V Svici imam starejSega brata, ki pa se
zelo poredko oglasi in $e to le mami in
brez naslova. Tako ne vemo o njem nié
drugega, kot to da $e zivi. Pogosto sligi-
mo, kako se nekateri nasi ljudje v tujini
povsem izgubijo, zato je razumljivo, da
véasih tudi nas obdajajo slabe misli.
Moj brat Milan Flander, roj. leta 1928 v
Zakojci pri Cerknem, je od$el iz Jugo-
slavije leta 1951. Nekaj let je Zivel v Ita-
liji, nato pa je odSel v Svico. Nazadnje
je Zivel blizu Sarnena (?), turisti¢nega
kraja, ve¢ pa ne vemo.

Prosimo vse rojake v Svici, ki bi kaj ve-
deli o njem, ali samega brata, ¢e bo bral
te vrstice, da se nam oglasi na naslov:

Viktorija Manfreda
Titova 98, 64270 Jesenice

Voscilo in pozdrav

Svojima dragima vnuckama dvoj¢icama
Suzi in Pegi Ljubic¢i¢ v Bramalei, Ont.
Kanada, ki praznujeta 21. maja dZetrti
rojstni dan, Zeli stara mama iz Celja ve-

liko, veliko sreé¢nih rojstnih dni. Obenem
toplo pozdravlja tudi ljubo vnucko Ta-
njo ter njune starSse Zvoneta in Stanko.
Vlada Ljubicié

Celje

Zahvala

Lani sem bila na obisku v Sloveniji in
Ceprav sem bila slabega zdravja, sem se
dobro pocutila med svojimi domacimi ter
znanci in prijatelji. V avgustu sem bila
na ljubljanski kliniki operirana na Zolcu.
Operiral me je profesor dr. Zakelj, ka-
teremu se iskreno zahvaljujem, kakor
tudi vsem bolni¢arkam, ki tako pozrtvo-
valno skrbe za bolnike. Z Zolcem nimam
zdaj nobenih tezav vec, saj je operacija
odlicno uspela. Obenem se toplo zahva-
ljujem tudi Slovenski izseljenski matici
za njene nasvete in pomoc. Ceprav sem
bila doma veé kakor tri mesece, mi je ta
¢as kar bezno minil. Pozdravljena slo-
venska dezela, kmalu spet na svidenje.
Vse bralce Rodne grude lepo pozdrav-
ljam!

Marija Vamplin

Toronto, Kanada

Najuspesnejse Helidonove plosce

HELIDON

LONG PLAY GRAMOFONSKE PLOSCE

Zaloiba Obzorja Xt Maribor

Helidon +=uoors Tovarna gramofonskih plodé
Ljubljana
Slovenija, Made in Yugoslavia

1. Ansambel Lojzeta Slaka: Glas harmonike FLP 04-027

2. Ansambel bratov Avsenik: Zlati zvoki F FLP 04-021/1-2
3. Ansambel Mihe Dovzana: Dimnikar FLP 04-023

4. Slovenski oktet: Sedem roz FLP 09-009

5. Ansambel Vadnal: V soboto zvecer FLP 04-025

6. Ansambel Maksa Kumra: Na Vrhe FLP 04-024

7. Ansambel Lojzeta Slaka: Pod Gorjanci je Otocek FLP 04-020

8. Stirje kovaci: Pesem doline FLP 04-022

9. Martin Bottcher: Dr. Zivago SLE 14549-P
10. The Les Humphries: Singing Revolution SLK 16692-P
SINGLE PLAY GRAMOFONSKE PLOSCE

1. Janko Ropret: Ne priznam FSP 5-063
2. Marjetka Falk: MoZ naj bo doma FSP 5-055
3. Ansambel Mihe Dovzana: Sprevodnik FSP 4-024
4. Joze Kobler: Spomin na Marjano FSP 5-056
5. Erazem in potepuh FSP 2-002
6. Kekcéeva pesem FSP 2-001
7. Trio Jozeta Burnika: Za rojstni dan FSP 4-025
8. Srce: Gvendolina, kdo je bil? FSP 5-051
9. Ljupka Dimitrovska: Ljubljanski zvon FSP 5-049
10. Alfi Nipié¢: Stranac FSP 5-062

Opomba: Avsenikova plos¢a »Zlati zvoki« je zaradi prodane licence namenjena izkljuéno za pro-
dajo v Jugoslaviji.

(2 cosTILNA

B — »e prav nlé-.ne briga, ¢e imate zdaj delavei v pndjetjl'll glav- -
no besedo, doma jo imam e vedno jaz in jo bom tudl imela!

— Pa se vam ne gabl'sknlil{ v lako onesnaieno vodo?

— Zakaj nam napovedovilel nasega radia na koncu vedernih
. porodil nl¢ vef ne voiiijo ~lahko noé«? ¥
— Zato, da ne bi s tem poudarjali-njihovih uspavajoéih veder-

' nih oddaj. -

Iz »Pavlihe«

—_— s Rodnangrlinae——




Rojaki, ki potujete v Jugoslavijo in v Evropo, zaupajte se nam!

C Aransliurisl

vam nudi vse vrste turistiénih uslug — prevoze z lastnimi
modernimi avtobusi, hotelske rezervacije v lastnih in tujih ho-
telih, vse vrste vozovnic, vstopnice za pnireditve, lov in ribo-
lov itd.

Turistiéna agencija Transturist Ljubijana, Subigeva 1, tel. 20-188,
20-189, telex 31 144 YU TRANLJ, ter poslovalnice v Skofji Loki,
Bledu, Bohinju in Radovljici.

YUGOTOURS

Dragi rojaki!
Ko boste prezivljali svoje letoZnje poéitnice v domovini, obisgite
turistiéno agencijo YUGOTOURS v Ljubljani.
YUGOTOURS organizira v sezoni 1973, od maja do oktobra,
redne tedenske polete v SOVIJETSKO ZVEZO in GRCGIO.
Informacije: Yugotours Ljubljana, Titova 36/IX
in pooblaséene agencije v vseh vegjih krajih v
Sloveniji.

OB VASEM OBISKU V SLOVENWI VAS PRICAKUJE TUDI

VELETRGOVINA

KOVINOTEHNA

CELJE

export
import

s svojimi prodajalnami tehniénega blaga v Celju, Ljubljani,
Mengsu in Mariboru.

POSLOVNO ZDRUZENJE

modna hisa

MARIBOR -

LJIUBLJANA - OSIJEK

Modna hiSa s poslovnimi enotami v Ljubljani, Mariboru,
Osijeku in Smederevu je za pomladno in poletno sezono
pripravila bogat asortiment modne konfekcije, primerne za
vse starosti in postave, veliko izbiro aktualnih pletenin,
metrskega blaga in modnih dodatkov.

Kvaliteta materialov, modni kroji in dostopne cene vam ‘
jamcijo dober nakup. ‘

' mali oglasi mali oglasi mali oglasi?

Hisa v Opatiji i
Vseljivo manjs$o enostanovanjsko hi$o v Opatiji prodam,

Naslov: Jana BABNIK, Pleter$nikova, 23, 61000 LIJUB- .
LTANA |

Prosveta

Glasilo Slovenske narodne podporne jednote

JE NAJBOLJ RAZSIRJEN SLOVENSKI CASOPIS V ZDRUZENIH
DRZAVAH AMERIKE.

IZHAJA VSAK DAN RAZEN SOBOT, NEDELJ IN PRAZNIKOV.
ROJAKI V AMERIKI, NAROCITE SVOJ DNEVNIK!

2657 — 59 So Lawndale Ave
CHICAGO, lllinois 60632 USA
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Ko obiscete Ljubljano, stopite Se v prodajaino »TEKO«, Trg
OF 15 (nasproti ZelezniSke postaje), kjer lahko kupite vrsto |
izdelkov priznanih znamk kot:

litozelezne kotle za centralno kurjavo z vso opremo znamke
»IDEAL-STANDARD« (Zahodna Nemg¢ija)

trajno zarne Stedilnike in peéi na premog znamke »KUPPERS-
BUSCH« (Zahodna Nem¢éija)

elektricno ro¢no orodje s Stevilnimi priklju¢ki za razna opra-
vila znamke »BLACK & DECKER« (Anglija) |

43.2
Na razpolago je Se ve¢ drugih iz= | R N
delkov, za katerih kvaliteto, nado- 4800 Kesln

mestne dele in servisno sluzbo vam
jamcimo!

Prodaja tudi za devize iz konsigna-
cijskega skladisé¢a!

Obisk pri nas vam prihrani cas, trud
in skrbi!

Priporoca se

Trgovsko podjetje s tehniénim blagom
na debelo in drobno

TEKO

Prodajalna: Ljubljana — Trg OF 15
Telefon: 312-104

Rodna gruda — 43



DRAGI BRALCI!

Slovenski koledar

Koledar za Slovence po svetu lahko naroCite pri:

SLOVENSKA IZSELJENSKA MATICA
Cankarjeva 1/1l. 61001 LJUBLJANA Jugoslavija

in pri vseh svojih zastopnikih.

V ZDA boste koledar najhitreje prejeli od:

PROSVETA
2657-59 So. Lawndale Ave.
CHICAGO, lllinois 60632

TIVOLI ETERPRISES, Inc.
6419 St. Clair Ave.
CLEVELAND, Ohio 44103

TONY'S POLKA VILLAGE
591 E. 185 St.
CLEVELAND, Ohio 44119

Zelite redno prejemati lepo slovensko meseéno ilustrirano
revijo?

— Naroéite zase, za sorodnike, prijatelje revijo

Rodna gruda

Revijo za Slovence po svetu

Odrezite naro€ilnico,

gitljivo izpolnite

in nemudoma odposljite na nas naslov.

SLOVENSKA IZSELJENSKA MATICA

61000 LJUBLJANA Cankarjeva 1/Il.
Jugoslavija

Naroc¢am
SLOVENSKI KOLEDAR za leto ...

RODNO GRUDO od

dalje

Posiljajte mi na naslov:

Prosimo, &itljivo izpolnite!

Podpis:

S

Za vsakega novega narocnika -
' nagrada!

Ze pred nekaj meseci smo vas seznanili z nadim nagrad-
nim razpisom za pridobivanje novih narocnikov. Obljubili
smo vam, da bomo vsakomur, ki nam bo nasel vsaj enega
novega naroénika, poslali knjizno nagrado po izbiri. Razpis
bo veljal vse leto! Ze doslej imamo zapisanih vrsto na-
roénikov, ki so se Ze odzvali na ta na$ razpis, vabimo pa
k sodelovanju Se druge rojake!

Prav gotovo imate znanca, prijatelja, sorodnika, ki mu bo
revija »Rodna gruda« prav tako zvesta prijateljica, kot
je vam. lzpolnite spodnji obrazec in ga v kuverti ali na-
lepljenega na dopisnico posljite na na§ naslov!

Rodna gruda 1973

Moj toéen naslov: ...

~

Kupcem individualnih his

V neposredni blizini Ljubljane, na komunalno urejenem zemljiséu
so naprodaj individualne hiSe, zgrajene do Ill. gradbene faze,
to je do strehe, neto stanovanjske povrdine 167,00 m2 s pripa-
‘dajoéim zemljiSéem od 600—1200 m2.

HiSe so izvedene v treh variantah, od ¢esar zavisi tudi fiksna
cena, ki znaSa skupno za zemlji¢e, komunalije, zgradbo do Il
faze in prometnim davkom od 359.187.— din do 480.531.— din.

Vse informacije glede nakupa dobite v gradbenem podjetju
»Obnova« Ljubljana, Titova 39/Il nadstropje, soba §t. 23, telefon
320-841/20.
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a )
PRIDITE IN POGLEJTE ALI NE GRADIMO PRAV ZA VAS

CE NIMATE STANOVANJA ALI CE VAM JE
SEDANJE POSTALO PRETESNO

boste gotovo nasli reSitev v terasastih blokih, ki jih gradimo v mirni
in sonéni soseski 9 pod Sisenskim hribom.

Med stanovanji boste lahko izbirali po velikosti, legi, visini in ceni.
Soseska bo imela trgovine osnovne preskrbe, gospodinjske servise
in razlicne obrtne delavnice. Poskrbljeno bo za varstvo otrok, osem-
letka pa ze stoji v blizini ob Vodnikovi cesti. Za vase plocevinaste
konjicke bodo prostori v kletni etazi.

Poti pescev in vozil bodo potekale v razliénih nivojih. Ta posebnost
je za nas novost, zagotavlja pa prometno varnost stanovalcev v so-
seski. S srediséem Ljubljane bo soseska povezana z direktno avto-
busno progo &t. 5.

VSE PODATKE, NASVETE, SKICE IN PROSPEKTE DAJEMO V KOMER-
CIALlI STANDARD-INVESTA.

Soseska 9 se gradi v okviru dolgoroénega programa
stanovanjske graditve v obcini Siska, imenovanega

PROGRAM 80

GRADBENI 1ZVAJALCI OBJEKTOV SO:

GIP INGRAD 1Z CELJA, SGP ZIDAR 1Z KOCEVJA
IN DRUGI

ORGANIZACIJA IN PRODAJA:
STANDARD-INVEST LJUBLJANA
Celovska cesta 89
Telefon: 57-477

55-475

% Iskra

Radijski sprejemniki
za vas!

— Najsodobnejsa tehnika
— Kuvaliteten sprejem na UKV, KV in SV podrocju
— Moderna oblika

SAVICA CR SN 112 ima vgrajen elektriéni gramofon
za predvajanje vseh normalnih in mikro gramofonskih
plos¢ vseh hitrosti in dimenzij.

SAVICA MG ima vgrajen kasetni magnetofon MG
125 S, ki omogocéa direktno snemanje radijskega pro-
grama, lahko pa ga uporabljamo tudi za samostojno
snemanje ali reprodukcijo magnetofonskih kaset.

SAVICA SN 111 — odlikuje ga kvalitetna reprodukcija
in ima tri valovna podroéja (SV, KV, UKV).




Jugoslavija — turisticni vodnik

TRAKOSCAN

PULA

Zakaj je Ljubljana ohranila trajen baro&ni peéat? Zakaj je zanimiva galerija hrvaskega kiparja Ivana
Mestrovica v Splitu? — S kakSnimi stvaritvami se predstavija nas ¢as na ekranu vidne zgodovine? —
Kaj bi vedeli povedati o Plitvickih jezerih? — O Postojnski jami? O Dzerdapski soteski? — O Sedme-
rih triglavskih jezerih? — O toplicah in zdravilnih vrelcih? — O Boki kotorski? — O Ohridskem jezeru?
— O pragozdu Peruéica? — O ulcinjski plaZi in o kornatskih otokih? — Vse odgovore — odgovore v
besedi in sliki — odgovore na tisoée vprasanj, boste na3li v novem Spektrovem

VODNIKU PO JUGOSLAVUI

ki je zamisljen kot vodnik tujca — tiskan bo v petih tujih jezikih in v Zestih jezikih narodov Jugosla-
vije — in ki bo mnogim Jugoslovanom omogogil, da ne bodo tujci v lastni dezeli — VODMIK je knjiga SARAJEVO
za vse tiste, ki Zelijo spoznati Jugoslavijo, za tiste, ki Zelijo po Jugoslaviji potovati — Ce to ni
knjiga za vas — potem je to najlepSe darilo vaZemu otroku, kateremu bo pomagala, da bo izpopolnil
svoje znanje iz zemljepisa, zgodovine in umetnostne zgodovine.

Format: 20,5 x 14 cm — Obseg: 224 strani — 532 barvnih reprodukcij 40 mojstrov umetnidke fotografije
iz Jugoslavije.

Vsebina: kulturno zgodovinski spomeniki, pomorska tradicija, ljudska umetnost, lov in ribolov, zimski
Sporti, zdravilni vrelci in toplice, glavna mesta republik in pokrajin, jadranska obala, jadranski otoki,
25 intinererjev po Jugoslaviji, vse informacije za tuje in domace turisti, 7 vecébarvnih zemljevidov
velikega formata in 25 itinererskih zemljevidov.

Tekst: Ivan Katuii¢ — Koncepcija, likovna oprema in redakcija: Drago Zdunié — Knjiga bo izila v
angledki, nems3ki, francoski, italijanski in ruski verziji ter v vseh jezikih narodov Jugoslavije —
ZaloZnik: Spektar, Zagreb, Zorkovacka 6, tel.: 565-255, 565-256, 565-610 — Tiska CGP Delo, Ljubljana —
Rok izida: leto 1973 Cena: za Jugoslavijo 45 dinarjev, za inozemstvo 3 dolarje — Knjigarne in
kupeci na veliko dobijo rabat.
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